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|l want to be

Since time immemorial there has been an uneasy relationship between hu-
manity and the universe. In the earliest days, thousands of years ago, man-
kind was afraid of the power of nature. Storms and natural disasters were
the acts of angry gods, to be feared, worshipped and appeased. Today, we
dismiss superstition; we have scientists and rationalists — and we thought we
knew how to manage the world. But it turned out that we were wrong. We
don't know how to run our world; indeed, we are, perhaps, destroying it.
Thus, in the 21st Century we are finally trying to find ways of working as a
friend and partner with our environment, not as its master. This is spawning
new technologies and industries that are environmentally friendly.
Committed to this new creed, almost two hundred countries from around
the world will be demonstrating their understanding of this concept in the
eleventh - and biggest and most ambitious - world exhibition Expo 2010,
which begins on the 1st May in China’s city-port of Shanghai.

The theme of Expo 2010 is ‘Better city, better life’. As the chairman of the
commission of Shanghai Expo 2010 Xu Bo has said, the goal of the exhibition
is, first of all, to show respect to our environment. Every state presenting its
achievements at the exhibition is required to show that.

In keeping with this, at Expo 2010 - which will last for half a year - only renew-
able energy will be used.

Famous architects, engineers and designers will demonstrate the most mod-
ern developments in city planning, residential housing, project design and
construction, stressing the advantages of ensuring harmony with the envi-
ronment and nature.

China, the country that has given invaluable scientific and cultural master-
pieces to world civilization but for centuries has kept them hidden behind the
Great Wall, is today open to the world.

It is the first major country which is most rapidly recovering after recession
and becoming a leader of global economic growth —and it sees the Shanghai
exhibition as a chance of opening a window to the world to China and show-
ing what a hard-working and creative every-fifth person on the planet - a
Chinese - can do.

Chinese people have demonstrated their openness by adapting and adopt-
ing historical knowledge and ideas from other nations. Equally, the participat-
ing countries are doing their best in order to showcase their national values.
Denmark has brought the symbol of the country — a heroine of Hans Christian
Andersen’s tale, the Mermaid, from Copenhagen to Shanghai; the Czech Re-
public - a bas-relief of St. John Nepomuk from the Karl Bridge; Luxembourg
—the famous monument ‘The Golden Lady'. Lithuania has brought the ‘Magic
Tile' from the historic Cathedral Square in order to show honour to the magic
stones that Chinese people value greatly.

The piece of art by Klaipeda artist Vytautas Karciauskas — a spatial composition
‘I want to be’ - will occupy an important place in the world exhibition. The
aim of the artist is that a person entering this composition, which has been
designed in the spirit of Leonardo da Vinci's "Vitruvius Man’, will experience
the harmonious perfection of his existence on Earth and his oneness with the
Universe, transcending the borders of states, languages and cultures.
Furthermore, the artist has the ambitious idea of constructing a 45 m tall
building in Shanghai, a city of innovative ideas and modern technologies,
based on this sculpture, embodying the idea of harmony of Man with the
Universe. Seemingly, the Chinese are open to this.

Sincerely Yours,

~ .
Zita Tallat-Kelpsaite =2, /.
Publisher of the magazine

CJ10BO M3LATEJIA

Xouy 6bITb

Mexay BceneHHoit v Yenosekom LapuT NOCTOAHHAA HaNPAEHHOCTb.

Ha 3ape nctopum yenosek, 6OABLINMIACA TEMHOTbI 11 CTapaTefibHO Nprcnocabnu-
BaBLUMICA K €€ MOTYLLECTBY, 3a ThICAYENETVIA BLIPOCLIUI W MOYMHEBLUWIA, MOYyB-
CTBOBa Ce0A CUNbHEE ee 1 Noxenan cam ynpasnaTb BceneHHo.

OpHaKo MocnencTBuA 3TOM AeATENbHOCTA — HexenaTenbHble robanbHble npo-
LieCCbl — MOKa3anu, Kako rybutensHon MOeT ObiTb AeATENbHOCTb YenoBeKa-3a-
BOeBaTenA.

HeyausutentHo, 4to yenosek XX| Beka HauMHaeT MbICIUTL He Kak 3aBoeBaTeflb
OKpY»KalolLier cpefbl, a Kak ee Apyr 1 napTHep. PassuTiie HOBbIX TEXHONOTWI 1
VIHRYCTPUM CTAHOBMTCA Yike HEBO3MOXHbIM 63 [pYKEeCK/X OTHOWEHWIA C Npu-
POAOM.

Moyt ABECTU roCyAapCTB 3eMHOrO LWapa roToBbl MPOAEMOHCTPHPOBATH 3TO Ha
OfMHHAALATON, NOManyi, Camoi KPYMHOM 1 aMOMLIMO3HOM BCEMMPHON BbICTaBKe
«Expo 2010», koTopas 1 MaA OTKPBIBAETCA B KMTANCKOM MOPTOBOM ropofe LLaH-
XaMn.

Tema BcemmnpHO BbicTasKM «Expo 2010» — «/lyyLwunil ropog, flyuLas Ku3Hb.

Kak yTBepxaaeT npeacenatens kommccum «Shanghai Expo 2010» Key bo, uenb
3TOV BbICTaBKM ¥ NPEACTABAAEMbIX Ha Hell et — pexnae BCero NokasaTb yBa-
KeHVie K OKpyxaloLLeit cpefie. SToro TpebytoT OT Kaxaoro rocyaapcTsa, KOTopoe
OyneT NpenCTaBAATL CBOM JOCTUXKEHNA.

Ha BCemVpHOW BbICTaBKe, KOTOPas MPOAIUTCA NONrofa, OyleT 1Crnonb30BaThea
TOMBKO BO30OHOBAAIOLLAACA SHEPTUA.

3HameHTble apXUTEKTOPLI, MHXKEHEPbl U [W3aHEPbl AEMOHCTPUPYIOT Ha Bbi-
CTaBKe CaMble COBPEMEHHbIE BO3MOXHOCTM MPOEKTVPOBaHWA W CTPOWTENbCTBA
COBPEMEHHbIX FOPOZOB, KA 1 3[aHUI 0BLECTBEHHOTO Ha3HaueHuA, nopyep-
KiBaA MpenmyLLiecTBa rapMOHUK C OKPYatoLLer CPeaov U MPUPO[ON.

KuTalt — cTpaHa, Aaslias Lmsunm3aumm becieHHble LWeaeBpbl HayKi U KynbTypbl
V1 BOATUe CTONETUA CKPbIBABLLAA WX 3a KUTANCKON CTEHOM, cerogHA oObABNAET O
CBOEVI OTKPBITOCTU MVIPY.

KuTait — nepBoe rocyaapcTBO M1pa, ObICTPee BCex OXMBaloLLEE NoC/e peLeccum
1 6eCCNOPHO CTaHOBALLEECA NMAEPOM POCTa SKOHOMYIKM, NpeacToALyio B LLaH-
Xae BbICTaBKY CUMTaeT OrPOMHOM BOMOXHOCTBIO OTKPBITH MUPY OKHO B KiTali 1
NoKa3aTb TO, UTO CO3AaeT TPYAONOOUBDINA, TBOPUECKNH, KaXK bl NATHIA Yenosek
nnaHeThl — KnTael.

CBOIO OTKPBITOCTb KWTaWLbl AEMOHCTPMPYIOT Takxe, NPUHUMAA UCTOPHUYECKMIA
ONbIT W MAEN [PYrvX HapO[OB. [103TOMY CTPaHbI, MOXHO CKa3aTb, M3 KOXM BOH
Ne3yT, enas NokasaTb HalyoHanbHble LIEHHOCTM.

[laHs, HecMOTPA Ha HeJOBOMbHbIX COOTEYECTBEHHUKOB, 0CTaBINa M3 KoneHra-
reHa B LLlaHxai cumBON CTpaHbl — reponHio CKasky XaHca KpuctraHa AHgepcena
Pycanouky, Yexua — 6apensed ca. MoaHHa Henomyka ¢ npaxckoro Kapsosa mo-
cT1a, Jliokcembypr — 3HaMeHUTbIA MAaMATHUK «3010TaA famay, JuTea ¢ nctopuye-
cKol KadenpanbHolt nnowwaam BeiHyna nanTky «Hyfo», xenas npossnTb yBaxe-
HUe K KUTalLaM, LEHALLM BOAILLEOHbIE KaMHMU.

BaxHOe MeCTo Ha BCEMMPHOW BbICTaBKe 3alMeT v NPOU3BELEHYIE COBPEMEHHOMO
XYAOXHMKa-TUTOBUa, KNanneadyaHnHa Butaytaca Kapuayckaca — npocTpaHcTBeH-
HaA KOMMNO3MUWA, Ha3BaHHaA «Xouy ObiTb».

Llenb XyaoxHyiKa — utobbl Uenosek, BOMAA B 3Ty KOMNO3MLMIO, CO3AaHHYIO B flyxe
«BuTpyBuaHckoro yenoseka» JleoHapao Aa BrHUM, NpouyBCTBOBAN COBEPLIEH-
CTBO NpebbIBaHA Ha 3eMne 1 rapMOHII0 CMAHKA CO BceneHHo, npeoaonesaio-
LUyt FPaHMLbI FOCYAAPCTB, A3BIKOB U KyNbTYP.

XYLOXHVK He CKPbIBA€ET 11 JOBOMbHO-TaKM aMOWLVO3HOM 1aen: Mo MOAEnV 3Toi
CKyNbNTYpbl YCTaHOBMTH B LLlaHXae, ropoae CMenow MbICIn v COBPEMEHHbIX Tex-
HONOMNiA, 45-MeTPOBOE COOPYXKEHMe, BOMMOLLAOLIEe MAEI0 rapMOHIK Yenoseka
v BcenenHon.

Beab Kntal NpoBo3rnaLlaeT, Yto OTKPHIT 1A 3TOrO.

VckperHe sawa -
3uma Tannam-Kannwadme,
uzdamens XypHana
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Many cities around the world have great buildings

in which they showcase the best of their cultural and
artistic heritage. The Hermitage in St Petersburg, the
Uffizi in Florence, the Guggenheim Museum in Bilbao,

the Louvre in Paris, Sydney Opera House and others
are all globally known and admired in their own right,
as outstanding pieces of architecture, as well as for
what they contain.

The EcoVitruvian Cultural Centre, designed by Vytautas Karciauskas, is
in the same tradition. It is a hugely scaled up interpretation of his sculp-
ture that has been selected to be the centerpiece of the Lithuanian national
pavilion at Shanghai’s EXPO 2010. At 45 meters tall, it is intended to be
located overlooking the river in Shanghai so that not only will it look out
over the city but it will be one of the first sights of the city that passengers
on ships will see as they approach the port. This dramatic structure will
have five interior levels, which will be dedicated to the display and exhibi-
tion of the cultural and artistic heritage of the five inhabited continents.

Vytautas Karciauskas has drawn his inspiration from Vitruvius, the First
Century BC Roman, who left us the oldest known written work on the
principles of architecture and design. One of his rules was that what we
design should be strong, durable, useful and - perhaps most important
- beautiful. Most of us would never have heard of Vitruvius if he had not
been immortalized by Leonardo da Vinci in his famous drawing Vitruvian
Man, 1,500 years after his death around 1487. That picture has since be-
come one of the most famous iconic images in recorded human history.
It is the image used on the Italian one euro coin; it is the symbol used
in badges worn by US astronauts who have carried out space walks; and
it has been adopted as a logo by many organisations in the fields of art,
architecture, medicine and much more. It is a universally known image
and, as such, is a perfect concept for Shanghai - with a population of over
20 million people, the largest and one of the most rapidly progressing,
cosmopolitan metropolises in the world.

In this building we will see all the symbolism that Vitruvian Man rep-
resents — the importance of symmetry, the oneness of humanity with na-
ture and the universe and, above all, the aspiration and ability to achieve
greatness through human endeavor - the reminder that all of us have the
potential to reach out beyond the boundaries of what is known: “I want
to be..”

Vytautas Karciauskas (www.karciauskas.com, info@karciauskas.com) is
now actively looking for partners, especially investors, who can turn his
vision into reality. Alternatively, he would consider selling all the design
works to an organisation that would like to progress his idea in any other
city. Given the stunning originality of this design, anyone who partici-
pates in this venture will deservedly earn a place in the history books.

Stephen Dewar is Irish and helped to establish Irish Arts Review, long rec-
ognized as the definitive scholarly journal for recording all aspects of con-
temporary and historical developments in the Irish art world. Currently he
is involved in starting a new business within the global art world. He has an
extensive private art collection and is the proud owner of several outstanding
works by Vytautas Karciauskas. [
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Bo mHorux ropogax no Bcemy mnpy nmerorca
Be/IMKOJeNnHble 3AaHNA, rae AeMOHCTPpUpYeTCca nyyluee
KyNbTypHOE 1 Xy[i0’KeCTBeHHOe Hacneamne. SpMuTax

B CaHkT-letepbypre, Yooduuu so Onoperuun, Myseii
F'yrreHxanma B bunb6ao, Jlysp B NMapuxe, CugHeinckuia
onepHbIii TeaTp 1 Apyrue - OHU BCEMUPHO N3BECTHbI 1
BbI3bIBaIOT N0 NpaBy BOCXMLIEHWNE KaK BblAalowmecs
apXuTeKTYpHble NPON3BeAeHNA, He FOBOPA YXKe O
XPaHALWMXCA TaM MUPOBbBIX LWeAeBpax NCKYCCTBa.

3manue KynpTypHOro LeHTpa «EcoVitruvian», cmpoexTuposanHoe Bura-
yracom KapuayckacoM, IpUHAJIEKUT TOI e TPafuLyu. ITO O4YeHb pac-
IIMpeHHas HTEPIIPETALNA eT0 CKY/IbITYPbl, KOTOpas OblIa BEIOpaHa B Ka-
4eCTBe LIeHTPANIbHOTO 3/1eMeHTa B JINTOBCKOM HAI[MOHA/IbHOM IIaBU/IbOHE
Ha «9xcno-2010» B [llanxae. KoHCTpyKumMA BBICOTON 45 METPOB JO/DKHA
BO3BBILIATHCS Haf, pekoil B IllaHxae Tak, 4TO6bI He TOMBKO CMOpENa Ha Io-
pOf, HO ObUIa OIHOJ M3 IEPBBIX JOCTONpPYMEYaTeIbHOCTEll TOPOfia, KOTO-
PYI0 TTACCAKMPHI 3aXOALINX CY/I0B BIIe/ ObI IIPU BXOJE B TIOPT. ITa BIle-
YaT/IAOLAsA KOHCTPYKIMA OyfieT UMeTb IIATb BHYTPEHHUX YPOBHeEIL, TIpes-
Ha3HAYEHHBIX /I TOKa30B U BbICTABOK KYIBTYPHOTO U XyH0KECTBEHHOTO
Hac/IefyiA IATU 00MTaeMbIX KOHTMHEHTOB IIaHEThI.

BurayTac Kapuayckac modeprHys BIOXHOBEHIE OT BUTpyBus, puMiAHNUHA,
KOTOpBIN KT B TIePBOM BeKe JI0 Halllell 3pbl M OCTaBMI HaM JpeBHelIe
MMChbMeHa O TIPMHIMIIAX apXUTEKTYPhI U ITpoeKTipoBanus. OfHO U3 ero npa-
BILJL: TO, YTO MBI IPOEKTUPYEM, JO/DKHO OBITH KPEIIKUM, IPOYHBIM, HY>KHBIM 1
— BO3MOJXHO, CaMO€ IJTABHOE — KPAacBLIM. MHOTHe U3 HaC MOT/IM Obl HUKOITA
He y3Hatb 0 Burpysuu, ecru 651 oH He 6b yBexoBedeH 1500 neT crycTs mo-
C7le cBOell CMepTH, IPUOMM3UTENbHO B 1487 rofy, Ha 3HAMEHMTOI KapTUHe
Jleonappo fa Bunun «BurpyBuaHcKumil yeoBeK». Ta KapTiHa BIIOCIEACTBUN
CTajla OffHVMM }3 CaMbIX M3BECTHBIX IIOPTPETHBIX M300paKeHMUIT B ICTOPUH,
3aIeyaT/IeHHOl YeloBeKOM. ITO M300paKeHMe UCIIONb3YeTCA Ha UTANbIH-
CKIX MOHETAX CTOMMOCTBIO B OfIYH €BPO; 3TOT CUMBOJI MCTIONb3YeTCA Ha 3HAU-
Kax, KoTopble Hocuyy acTpoHaBThl CIIIA, BbIXOAMBILVE B OTKPBITBIT KOCMOC;
OHO TaKKe VICIOMb3yeTCsA OPTaHU3ALVAMIY B 0OTACTH MCKYCCTBA, apXUTEK-
TYPBI, MEIUIMHBI Ml MHOTUX JIPYTUX B KauecTBe IOTOTHIA. OTO BCEMUPHO M3-
BECTHOE M300paskeHe, 10 CYILECTBY, SAB/LIETCA IPEKPACHOI KOHIeTIIel! [
Illanxas ¢ HacenmeHMeM 6oree 20 MIULTMOHOB XKUTEIeIA, AB/AIOLIErOCs CaMbIM
KPYIHBIM U OBICTPO Pa3BMBAIOLIMMCS METANOIICOM B MUpe.

B aTOM 371aHMM BOIIOIIEH BECh CUMBO/IM3M, KOTOPbIII ONUIIeTBOpsAeT Bu-
TPYBUAHCKMII Ye/IOBEK, — BAKHOCTb CMMMETPUM, €IMHCTBO 4el0BeYecTBa C
TIPUPOJIOIL 1, IPEXKJIE BCETO, CTPEM/IEHNE M BO3MOXKHOCTD JOCTUTaTh BEIMKO-
TO C TOMOMIBIO Ye/TOBEYECKUX YCUIMIL — HATIOMMHAHME, YTO KaXK/IbIN 13 HAC
MMeeT MOTEHIMAI K JOCTIDKEHNIO TOTO, 4TO M3BECTHO KaK «XO0Uy OBITb...».

Ceituac BurayTac Kapuayckac (www.karciauskas.com, info@karciauskas.
com) HaXOJMTCAA B aKTMBHOM IIOMCKe NaPTHEPOB, 0COOEHHO MHBECTOPOB,
KOTOpbIe CMOITIM OBl IPEBPATHUTD €T0 MEUTY B peabHOCTD. B cBOIO 0ueperp,
OH PacCMOTPUT BOIPOC O TIPOfAXKe BCEX CBOMX IPOEKTHBIX paboT OpraHu-
3a1[uit, KOTOpasi 3aX04eT PasBUTD €ro UAEI0 B TI0O0M IPYroM ropoge. Yuu-
ThIBaA IOTPACAIONYI0 OPUTMHATILHOCTD 3TOTO MPOEKTA, KaXKBI, KTO IIPK-
MeT B HeM yJacTHe, 3aliMeT 3aCTy>KeHHOe MeCTO B yUeOHMKAX 110 MCTOPUIL.

Cmuseen [lioap, upnaroey, no npoucxoxoeHuto, 0kasan codeiicreue 6 0cHo-
sanuu « Irish Arts Review», xomopulii Ha npomsiceHuy 00712020 8pemeny cyul-
manca e mupe Haubonee NOTHLIM AKAOEMUHECKUM MPYOOM, PUKCUPYIOUUM 6Ce
ACNEKMbL COBPEMEHH020 U UCOPUHECKO20 PA3BUIMUS UPTIAHOCKO20 UCKYCCIMEA.
B Oannvuii momenm Cmusen [Jioap 3anumaemcs omkpoimuem Ho8020 6usHeca
6 chepe MUPOB020 2100ANILHO20 UCKYCCMBA. Y Heeo uMeemcsl IUMHAS 06UUPHAS
KONZeKUUS NPOU3BE0CHUL UCKYCCMEa, 4 MaKie OH A6Temcs 671a0enblem He-
cKonvKux evidarouguxcs pabom Bumaymaca Kapuayckaca. u
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Mockava intermodal
terminal.
The most attractive inland
port in Central Europe.

Tosxa T POCCICHELA AT HBLX SCAC IR O X
CTINAAPTOR B LTI l-oro TPAHCOPTHOND KOPFADR.

Teppumopia PAIRHEARIETIOCE TUPMAHIAD BeAeTHOA TR HMY
TPy s0n B B0 ra © BOIMOEHOCThIO PACHIPEHILA A0 20K ra, aoua
PAARIETIEA npn'.||.1|.||1,|,=||||n-|'1 TEPPITOPHEL B TOEN 1,

B 2000 = 2004 rr.ma |

IENBCCTHIAIL 1 passepe S0 s, cupo,

Il aTamax naan HPYCTCR MPamscb

[l nscan AOCOIOP C MPEACTARNTEANMEL TEXHOAOTTLN
a-E:J.r:.:rl]i.un'u.'r » 0k MHEAPEICINN 1K TEXHOATHI N TepMHIEae &
Monkare, Ha PAABITHE MPOCKTI BELACACHO 5.5 s, Enp
JrAMEAX ApOrPasiEn = Marco Polos-.

Moagpocrn APOEKTHRYEMON0 TERMINIAL Ha e pROHILALHEL

FTAMAX — € BLANL TOMHH FPYE08 B roA,

Ha repMuHAAE NPOCKTHPYIOTCH
'E.n'l.E',&,}"['ﬂ e ETF['I'E'IIHH -

o | IADEIAAKS SAH ADTOMATH |p||1-|.1|u||||.1|'| HPLrPyIkH
gl '-:. I1F|:III.||.'I!|.'|I- Hi H-\.I.'.'.I.'.I-III.L'I.IZ'\IFI.KJCHHE' :I'I.uTltl'II!l]'.'MH Lrea
TERHLAAITHEN --:{_“..r!:ulie.unrr " ]

= [Taopasks san UPErPYIsH 11 CRALLHPOBIHEY TACHNIhX
TPy

o [laooasxa san TROF P8 10 CRAAANPORIHIE HI:'HITL'I'IIIL'I.'II.III

o [Taomasks sa THOFPY I8 PUOANMHEY TPOMBIIACHHBIY
‘hl!lhlpl.r.-l. METILALMIE, .'.,|'ll:rll.=\.'l.-llll.u.

o [TA0manka Aan OrPYIsE M CRALAHPOBIHILT 180G CORAHHBX i
$RCOBAHNBIN VAOD LI,

v Kpramsie ceadan maougasses 30 000 s,

o [TADHIAAKS AAH APCBECHHE W HEFIRAPHTHEL NPy SR

s Tepumias Aad NePerpy ks HeQTenPOAVETON I BAKOMIITEAR

e [Tepeanp CARKEHHOM A3,

s YUQCTOK NOTPYIKN B COPTAPODER VTAH,

o [IADELAAKS AAR THOFPYIEH 36 [MEL © JACIATOPIMH,

IIpoekT OTKPBIT AAS PASAHTHBIX fopM
COTPYAHHYECTBA KaK B MAAHE PasBHTHA

BLElND TEPMHHAAD, Tdk H B MAAHE PA3BHTHA

OTACABHBIX VHACTROE NOUPYIKH.

An intersection point of different raibway standards in the first
LLE R ALEI ":'."il.ldln."l bW,

A 40 ha territory of a railwa ¥ CATZD terminal under
-;I{'l.'-._'l-::-pnn' ik with a pu-.~.'||'-|||r_'=' b |.'-:|:'_;'q.1.|'u'| it ba 200 ?1.3; a 700 hia
industrial territory development zone,

EUR 50 million of irvestmient is planned to be attracted at
stage Land 1Lin 2000=2014,

An agreement has been signed with CangoBeamer technalogy
representativis on the installation of their technology at the
Mockava termimal. EUR 4.5 million has been allocated |1;|' thi
Mareo Polo programme for project development.

At hrst stages, the designed terminal is planned to have a
capacity of 6 million tons of cargo per year

The following structures are designed at
the terminal:

- |'.11'i|l|::|.' for automated semitrailer |'|..1|1.d:i|!1.:-::-|:| railway
|!1|.JI:I'|.1:rrr.|5- frarl:_-.hn CAITEeEr l.-:r.itnu]ug].' F

» Bulk cargo transhipment and storage ciliiy.

= Container loading and storage facility.

= Variows industrial goods; metal and wood loading facility.

« Bulk and pre-packed fertilizer loading and storage facility.

o 300000 m® roafed warchouses,

« Wood and owversize ¢ .|:'5l.!l |'I|JIF|.'IIIII.

« Ol products transhipment terminal and storage facility.

« Liguefied gas transfer facility,

+ Coal loading and sorting facility.

» Cirain el evator fcility.

We are open to various forms of
cooperation in the development of
both the entire terminal and
individual loading facilities.

KonTakTbi:

ZA0 = Mockavos termimalas -
ya. Bugnore 14, LT -08117
Buassisoc, Anres

Tea. 4370 610 F6666H

Fa ricrira: nfodmockava.com

Halunkd

Contacts:

“Mockava Terminal™ Lid.
Vykintostr, 14, LT-08117
Vilnius, Lithuania

Tel. +370 610 366546
E-mail infog@mockava.com
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TOPICAL INTERVIEW
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The goal of EAT is
a global transport

network

In the beginning of April a group of specialists of
Kazakhstan Company Europe Asia Transit (EAT),
led by the Managing Director Vasilij Ni came to

Lithuania on a business visit.

We speak to the Development Director of EAT Irina PARK
about the activities of the company and cooperation
perspectives between Kazakhstan and Lithuania.

- Tell us, please, about the com-
pany EAT and its activities.
- Company EAT is one of the first

companies rendering transport
services and presently it is one of
the biggest transport-forwarding
companies in Kazakhstan.

Founded in 1998 as a warehouse
for temporary storage, the company
EAT today is as official agent of the
biggest air-companies in the world,
it has got its own auto-park, affili-
ates in Almaty, Astana, Aktau and
Atyrau and also has representative
offices in all regions of Kazakhstan
and in the foreign countries, such as
Korea, Germany, UAE, Hong-Kong,
and the registration of the repre-
sentative offices in Lithuania and
Turkey are coming up to the end.

Company EAT executes prepara-
tion of new cargo routes by using
integrated delivery for different
modes of transport and its wide in-
ternational partners’ network allows
to fulfil the orders and deliver ,door-
to-door” goods from CIS countries,
West Europe, America and Near
East to Kazakhstan, Middle Asia
and back in reasonable time.

Company EAT renders different
transport services:
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- guaranteeing delivery of cargo
all over the world with optimal
tariff rates and by effective coordi-
nating all modes of transport. The
company specialists convoy a client
along all over the delivery trans-
portation chain;

- organization passenger and car-
go charter flights in different direc-
tions using modern and comfort-
able airliners ;

- rendering express-delivery post-
al correspondence services;

- executing customs clearance for
goods and documents for the certi-
fication of products.

The mission of the company EAT
is rendering high-quality interna-
tional-standard services and satis-
faction of the highest requirements
of the users.

Participation in exhibitions and
international seminars dedicated
to problems of transport field and
solution of them, gives the pos-
sibility for the company to feel
the pulse of innovations for rapid
bringing the new methods of work
into practice.

Serious attention is paid to per-
sonnel training. Next to the perma-
nent trainings inside the company,
our employees participate in semi-
nars, trainings and conferences or-
ganized by the partner companies.

High quality level of the company
services rendered was assessed by
the partners and clients of the com-
pany EAT:

« Our company was the first get-
ting accreditation of a Cargo Agent
IATA and Conformity Certificate
of the Ministry of Transport &
Communications of the Republic
of Kazakhstan;

- The company has got the Certifi-
cates for official registration and pal-
atalizing of hazardous goods from
the Ministry of Transport of the
Russian Federation and from some
big international air companies;

Meeting at Klaipeda State Seaport Authority.

- The company has got a licence
of a customs broker all over the ter-
ritory of Kazakhstan;

- The company is given a licence
for post parcels reception, trans-
portation and delivery;

- Company EAT is the owner of a
prize “The golden Arch of Europe’
in the nomination ‘Technologies
and quality’ of the annual interna-
tional convention ‘Business Initia-
tive Directions’

The company EAT has took an
active part in the construction of
the first multi-modal cargo termi-
nal of EAT Cargo in Kazakhstan.

Conforming to the world stand-
ards terminal should become not
only one of the biggest in the re-
gion but also among the best cargo
terminals in Eurasia.

Concerning the terminal, the
main advantage is application of
innovative technologies allow-
ing integrating different modes of
transport and also in official regis-
tration of cargo being under differ-
ent customs regimes and closest to
the terminal.

A modern transit-handling cate-
gory A type warehouse is construct-
ed within the territory of the termi-
nal. Additionally a parking place
for auto-transport, container yard,
storage area for big-sized and long-
sized cargo, covered storage areas of
20 000 square meters with different
customs regimes are presented.

On the whole, according to tech-
nical parameters and equipment
and throughput capacities the ter-
minal is to become one of the big-
gest cargo terminals in the region.

Quick delivery of goods from
a consignor to a consumer is one
of the compound parts of modern
business success.

Integration of industrial- trans-
port processes and creation of mul-
ti-modal transport systems based
on modern logistics principles al-

low creating of full coordination
among the competing transport
modes.

The company EAT profession-
als can prepare optimal delivery
schemes of pricing and time.

- What position does the company
occupy in Kazakhstan market dur-
ing twelve years of its activities?

- The priority task of Kazakhstan
company EAT is creation of a na-
tional brand associating with reli-
ability and high quality of services,
ability to compete with leading in-
ternational companies in the field
of transport logistics. Presently the
company EAT is one of the biggest
transport-logistics companies in
Kazakhstan being able to render all
service types.

- What activities will the repre-
sentative office of EAT in Lithuania
execute?

- The representative office in
Lithuania will represent the inter-
ests of Kazakh company EAT in
Lithuania and the Baltic region. By
preparation and creation of new
and renewed old routes it is ne-
cessary to increase transit goods
traffics to Kazakhstan via Lithuania
and Klaipeda port. First of all, by
the globalization of network of EAT
the company implements the goal
consisting rendering equal qualita-
tive services for the clients in differ-
ent parts of the world following the
principle ,keep in one hand”

- During the visit in Lithuania you
founded the representative office
of your company and also met the
heads of Klaipeda State Seaport,
some stevedoring companies,
showed interest in cargo terminals
of Vilnius airport, talked to the
Vice Minister of Transport & Com-
munications of Lithuania and gave
a lot of questions to the heads of
Customs Department of Lithuania.



What was the aim of those meet-
ings?

- The aim of our visit and the
meetings was, first of all, to get
acquainted with the activities and
principles of work of stevedoring
companies, Klaipeda port, Vilnius
airport and Customs Department.
Secondly, in order to renew the
transit goods traffics and to in-
crease its volumes it is important
for us to understand the reasons
for the decrease of Kazakhstan
transit cargo traffics via Lithua-
nia. When we realize the reasons,
we shall be able to prepare a com-
mon scheme of cooperation with
Lithuanian transport companies.

- Did you get all the answers to
the questions interested you?

- As a result of meetings during
our visit in Lithuania, we got a lot
interesting information for our
considerations. But we are sure
that during preparation of ques-
tions concerning interaction of
our transport structures and at-
traction of transit cargo traffics,
there will appear a lot of addition-
al matters.

- Do you see any possibilities
for more efficient cooperation of
Lithuanian and Kazakhstan busi-
ness?

- Regular dialogues between
the Republic of Kazakhstan and
the Republic of Lithuania regular
dialogue are being kept not only
among the owners and business-
men but also in the highest lev-
els able to induce constructive
relationships and bilaterally prof-
itable cooperation in different
fields. Speaking about transport
sphere Lithuania is interesting to
Kazakhstan from the position of
efficient use of transit-transport
potential of Lithuania. Transit-
transport cooperation is an im-
portant direction of cooperation
between Kazakhstan and Lithua-
nia. Lithuanian side is interested
in the export transit of Kaza-
khstan oil along Lithuanian tran-
sit pathway and in processing of
oil in their oil refineries. But there
are some barriers speaking about
the transit of raw material of Ka-
zakhstan via the Baltic ports and
they can be overcome by common
efforts at work. ]

-Thank you for the answers.
Interviewed Julija Manomaite

Meeting the representatives of EAT with the heads of Klaipeda container
terminal and Logistics.

AKTYAJIBHOE MHTEPBbIO

CrpemneHne EAT -
rnobanusaums
TPaHCMOPTHbIX ceTen

B Hauane anpens

rpynna cneyuanancros
Ka3axCTaHCKOW KOMNnaHuun
«Europe Asia Transit»
(EAT), Bo3rnaBnsaemas
pykoBoguTenem
KoMnaHvn Bacunuem

Hu, nocetuna Jiutsy ¢
pa6ounm BU3nTOM.

O peATenbHOCTU
KomnaHun EAT

1 nepcneKkTuBax
COTpyAHNYECTBA
KasaxcraHa n Jlnutsbi
6ecepyem c AUPEKTOPOM
no passutuio EAT UpunHon
Mapk.

- MNoxanyncra, pacckaxute o
KomnaHum EAT n ee pgesatenbHo-
cTu.

- Kommannsa EAT - ogna u3 nep-
BBIX Ha pBIHKE TPAHCIOPTHBIX
YCIIyT, @ HbIHE OfHA M3 KpYIIHell-
X  TPaHCHOPTHO-IKCIIEAUTOP-
ckux komnanuit B Kasaxcrane.

OprannsoBanHas B 1998 romy
KaK CK/Iaji BpeMEHHOTO XpaHeHVs,
ceropaa EAT sBnsercsa oduim-
A/IbHBIM  ar€HTOM prHHeﬂmHX
ABMAKOMIIAHWII MUpa, MMeeT CBOIL
aBTONApK, (WINambl B TOPOfAX
Arnmatel, ActaHa, AKTay, ATbIpay, a
TaKoKe IIPeJICTaBUTENIbCTBA BO BCEX
pernonax KasaxcraHa, ¢ummanst
B CTpaHaX O/VDKHEro ¥ [jalnbHEro
3apybexxps, Takux kak Kopes, Tep-
manusa, OAD, TOHKOHT, Ha JaHHbIN
MOMEHT HOJXONUT K 3aBepIIeHUI0
paboTa 1o perncrparuy IpemcTa-
BuTenpcTBa B JIute n Typrmm.

EAT ocymectsnsger paspabor-
Ky HOBBIX TPY30BBIX MapLIPyTOB
IyTeM MCIONb30BAaHNA JHTETPH-
POBAHHBIX CXeM JJOCTaBKM pas/Ind-
HBIMIJ BUaMI TPpaHCIIOPTa, a M-
poKas MeX[yHapoiHas CeTb Iap-
THEpOB II03BOJIAET B ONTHMMA/IbHbIE
CPOKM BBINOJIHUTD 3aKa3 11 obecIre-
YUTb JIOCTaBKYy Tpy3a «OT ABepeil
o mBepelt» KmeHTa us crpan CHI,
3amapgHoit EBpomel, Amepuku n
bmxaero Bocroka B Kasaxcras,
Cpepntioto Asuio u 06paTHO.

Kommnanus EAT oxaspiBaeT TpaHc-
TIOPTHBIE YCTYTY CaMBIX Pa3/TMIHbIX
BUJIOB:

« obecreunBaeT [OCTaBKy Ipysa

10 BCEMY MUPY IO ONTMMA/bHBIM
tapudaM, 9bdeKkTUBHO coueTas
Bce Bupbl TpaHcnopra. IIpu atom
CHeLMA/MNCTl KOMITAHUY  COTIPO-
BOXK/IAIOT K/IMEHTA IO BCell IIernoy-
Ke JIOCTaBKJ TOBapa

+ OpraHyu3yeT TIpy30Bble ¥ IIac-
CaKMPCKIE YapTepHble PeiiChl 110
Pa3IMYHbIM HAIpPaBIeHNUAM C JC-
HO/Ib30BaHIEM COBPEMEHHBIX KOM-
bopTabeTbHBIX BO3NYIIHBIX CYHOB

+ TIPEfIOCTAB/IAET II0YTOBbIE YCITy-
TM TIO 3KCIIpecc-JOCTaBKe Koppe-
CHOHJICHIINY

* BBINOJIHAET TaMOXKEHHOE
odopmienne Trpys3oB, odopmseT
JOKYMEHTbI TAMOYKEHHOTO KOHTPO-
J1A ¥ JOKYMEHTBI 110 cepTUUKaImm
TIPOAYKIMI.

Muccua EAT - npegocTaBneHne
BBICOKOKA4eCTBEHHBIX YCTYT B CO-
OTBETCTBUM C MEXIYHAapOJHBIMU
CTaHJapTaMy ¥ YJOB/IETBOpEHNE
CaMbIX BBICOKMX TPeOOBaHMII IIO-
Tpeburesns.

YyacTie B BBICTaBKax M MEXJY-
HapOJHBIX CeMMHApaX, IOCBAIEH-
HBIX IpO6TeMaM TPaHCIIOPTHOM
OTPAC/IN U X PeLIeHNIO, JaeT BO3-
MOXXHOCTb KOMIIaHMY JIEPKaThb Py-
Ky Ha IIy/IbCe MHHOBALNIL, GBICTPO
BHEJIPAAAl B CBOIO IIPAKTUKY HOBbIE
MeTOfbI pabOTBI.

CepbesHoe BHUMAHME YJleNAeTCA
obydennio mepconana. Kpome mo-
CTOSHHBIX TPEHNHTOB BHY TPY KOM-
TIAHUM, €e COTPYIHMKM TIOCeLIAloT
CeMIUHAPBL, TPEHIHIN 1 KOHpepeH-
1LI1Y, OpTaHU3yeMble ITapTHEPaMIL.

Bbicokmil  ypoBeHb  KayecTBa
IIPEIOCTAB/IAEMBIX YCIYT OLieHeH
HapTHepaMy U K/IMeHTaMy KOMIIa-
Hyn EAT:

« Ilepoit B Kasaxcrane EAT mo-
Jydna akKpeguTanuio IpysoBoro
Arenta VIATA u Cepruduxar co-
OTBETCTBUA MUHUCTEPCTBA TPaHC-
mopTa ¥ KOMMYHMKauuii Pecry-
6miku Kasaxcran

- Komnanun Bbiganbl ceptudu-
KaTbl Ha OGOpM/IeHMe OIACHBIX
TPY30B U NaJUIeTail3MHT OT MUHU-
crepctBa Tpancmopra Poccuiickoit
Depneparny 1 KPyIHBIX MEX/IYHa-
POIHbIX aBUAKOMITAHMIT

« EAT wmMmeer nMIEH3MIO TaMoO-
JKEHHOTO OpoKepa, HeNICTBYIOIIYIO
1o Bceit Tepputopun Pecrry6nuxu
Kasaxcran

- Kommanust obnagaer nuieHsu- p
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AKTYAJIBHOE NHTEPBbBIO

ell Ha TIpyieM, IePeBO3KY 1 IOCTaBKy
TIOYTOBBIX OTIIPABICHUIT

« EAT - obnagarens mpusa «30710-
Tasg Apka Espombl» B HOMUHAIIMU
«TeXHOMOTVN M Ka4ueCTBO» €XKETOf-
HOTO MeXIYHapOJHOTO MepOIpus-
T «Business Initiative Directions»

ITomnmo storo, EAT npunsna ak-
TMBHOE YYacTue B CTPOUTENbCTBE
nepsoro B Kasaxcrane MynpTuMo-

JalTbHOTO TPY30BOTO  TepMMHAIA
«EAT Cargo».
COOTBETCTBYIOIIMII ~ MMPOBBIM

CTaH[japTaM, OH HO/DKEH CTaThb He
TONBKO CaMbIM KPYIIHBIM B PETUOHE,
HO U BOVTH B 4VC/IO JTY4IINX IPY30-
BBbIX TepMIHanoB EBpasun.

[maBHOE €ro MpeUMyIECTBO — B MC-
MI0/Ib30BAHUM VHHOBAIMIOHHBIX TeX-
HOJIOT I, IO3BOJIAIOLINX MHTETPUPO-
BaTh pas3/MyYHblE BUJbI TPAHCIIOPTA,
a Taxoke B 0(OPMJICHMM IPY30B, Ha-
XOAIIMXCA MOf, PasINYHBIMU TaMo-
JKEHHbIMJM PE&KUMaMM B HENOCpel-
CTBEHHOII ONM30CTH C TEPMUHATIOM.

Ha reppuropun tepmmunana BBe-
IOeH B [eiiCTBUE COBPEMEHHBIN
TPaH3UTHO-TIEPEBATIOYHBI  CKIAJL
Kareropyn «A». Kpome Hero, Tak-
e TPefyCMOTPeHbl CTOSHKA [JIAd
6O/IbIIIErPY3HBIX aBTOMOOUIIET,
KOHTelHepHasA IUIOMIAfKa, MeCTO
I XpaHEeHMs KPYIHOrabapyUTHbBIX
U JJIMHHOMEPHBIX TPY30B, KPBITbIE
ckmaabl maomaapio 20 000 kB.M. ¢
PasIMYHBIMU TaMOYKEHHBIMU PeXMI-
MaMJ XpaHEeHHA.

B 1enom, mo cBoelt OCHaleHHO-
CTU, TeXHUYECKUM XapaKTepUCTU-
KaM ¥ IIPOITYCKHbIM BO3MOXXHOCTAM
TepMMHaJI IPU3BaH CTaTh OTHUM U3
CaMBIX KPYIHBIX TPY30BBIX TEPMMU-
HAaJIOB B peryoHe.

brictpasg nmocraBka TOBapa OT
MIPOJABLA K MOKYIIATEN0 ABAETCA
OfIHOJ M3 COCTAB/AKIMX ycIHexa
COBpeMEHHOr0 6u3Heca.

VHTerpanus mpou3BOACTBEHHO-

Bctpeya B KomnaHum KLASCO.
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TPAHCIIOPTHBIX TIPOIECCOB U CO3-
IaHMe My/IbTUMOJA/IbHBIX IIepeBO3-
OYHBIX CHUCTeM, OCHOBAaHHBIX Ha CO-
BpEeMEeHHBIX NPMHIINIIAX IOTUCTHKI,
TIO3BOJIAIOT HAJIAAUTD TIOJTHOE B3aN-
MOJIEJICTBME MEXIY KOHKYpUPYIO-
LIMIMY BUJAMU TPaHCIOPTA.

PaspaboTka  ONTMMAJIbHBIX IO
CTOMMOCTH ¥ BPEMEHU CXeM [io-
CTaBKM IPy30B - pabora mpodeccu-
oHasoB koMmmanun EAT.

- Kakne nosuuum 3a fBeHapuaThb
NeT CBOeN [eATeNIbHOCTU Komna-
HUW YAaNocb 3aHATb Ha pbiHKe Ka-
3axcTaHa?

- TlepsoouepenHoit 3apadeit Ka-
3axcTaHckoit kommaHuyu EAT saB-
JIS€TCA CO3JAHME HAIMOHAIBHOTO
6peHyia, acCOLMMUPYIOLIErocst ¢ Ha-
TEXKHOCTHIO U BBICOKMM Ka4eCTBOM
IIpeOCTaB/IeHNA YCIIYT, CIOCOOHOTO
KOHKYPYPOBaTh C JMUAUPYIOIMMU
MEXIyHapOIHBIMI KOMIIAHWUAMMN B
00671aCTV TPAHCIIOPTHOI JIOTMCTHKIA.
Ha ceropusmauin menp EAT opna
U3 CaMbIX KPYIHbIX Ka3aXCTaHCKMX
TPAHCIIOPTHO-JIOTMCTUYECKUX KOM-
TIaHWIA, TIPEOCTABIIAONIASA TOTHBIN
CIIEKTP YCIIYT.

- Kakoit 6ypmer peaTenbHOCTb
npepcraButenbcTea EAT BJlutBe?

- OTa [esITeNIbHOCTD GYAeT 3aKIIio-
YaTbCs B IIpefCTaBlIeHUN UHTepe-
COB Ka3axCTaHCKoM koMmauuyu EAT
B JIutBe n IIpubanTuiickom peruo-
He. Ilytem paspaborku, cosmaHusa
HOBBIX U BO30OHOBJIEHMS CTapbiX
MapUIPyTOB HY)XHO HaJNafUThb M1
YBeMUNTb TPAH3NUTHBIN TPYy30II0-
Tok B Kasaxcran uepes JIutsy, mopt
Knatimena. B nepsyio ouepenp, rio-
6a/msanna cetm KommaHum EAT
IIpecriefiyeT Iiefb IPefOCTaBIATh
K/IMEHTaM OfMHAKOBO KayeCTBEH-
Hble YCTIYTU B Pa3HbIX TOYKAX MMpa
TI0 TIPUHIAITY «OIHU PYKI».

Pykosagutenb «TLNIKA Group» ButayTtac Bapacnmasuuioc pykosoauTento
KomnaHuu EAT Bacunuio Hn nokasbiBaeT BO3MOXHOCTUN CKNaanpoBaHnsa
ToBapoB B BunbHioce.

- Bo Bpema Busuta B Jlntsy Bbl
He TONIbKO yupeaunn npepcrasu-
TeNbCTBO CBOEW KOMMaHWUM, HO 1
BCTPETUANCb C PYKOBOAUTENAMU
Knannepackoro rocyaapcTBeHHOro
MOPCKOro NopTa, HEKOTOPbIX CTU-
BUAOPHbIX KOMMaHWA, WHTepe-
COBanNUCb rpy3oBbIMA TepMUHa-
namu BunbHiocckoro asponopra,
6ecepoBann C BULIe-MUHUCTPOM
TpaHcnopTa W KOMMYHUKaLUM
Jlutebl 1 3apann Hemano BoOmnpo-
COB PYKOBOACTBY TaMOMEHHOro
AenapTtameHTa JIP. KakoBa 6bina
Lenb 3TUX BCTpey?

- enpio Hauero Bmsura M Ipo-
BefleHIsI BCTped ObIIO, BO-IEPBBIX,
O3HAaKOMJICHJMe C  JIeITeNbHOCTBIO,
HPUHLINUIIOM PabOThl CTUBUIOPHBIX
xommanwii, nopta Kiarmena, Bub-
HIOCCKOTO a3pOIIOPTa, TAMOKEHHOTO
IenapTaMeHTa. Bo-BTOpBIX, 7141 BO3-
OOHOBJIEHNMs TPaH3UTHOTO TPy30-
[IOTOKA U YBEMMYEHUs ero obbema
HaM HEOOXO[MMO MOHSTh IIPUYMHbI
Cafa Ipy30060poTa IepeBO3UMBIX
TpaH3UTOM 4epe3 J/INTBY Ka3axcTaH-
CKIX I‘py3OB. VIMmest noHMMaHMe BO3-
HVMKHOBEHVs IPUYMH, Mbl CMOXeM
Pa3paboTaTh OOIIYIO CXeMy B3aJMO-
IEVICTBYA C IMTOBCKMMY TPAHCIIOPT-
HbIMI KOMITaHUAMIL.

- Monyunnu nu Bbl oTBETHI Ha UH-
Tepecyiowjue Bonpocbi?

- B pesymprare IpoBeleHHBIX
BCTpe‘{ BO BpeMH Hamero nepBoro
BHU3NUTa B HI/ITBY MbI I'IOJ'Iy‘U/I}'II/I no-
CTaTO4YHO MHOTIO I/IHTepeCyIOH.Ief/l
Hac MHGOPMALI K Pa3MBILIIEHNIO.
Ho mbI yBepeHbl, 4TO B X0fie Ipopa-
6aTbIBaHI/IH BOHPOCOB o B3&I/IMOJ1€I7[-
CTBUMN Me)KJIy Halummmn TpchnopT—

HbIMI CprKTypaMI/I, TIpUBIEYEHNA
TPaH3UTHOTO TPY30MOTOKA MOSBUT-
C1 MHOXECTBO JIOTIOMHUTE/IbHBIX
BOIIPOCOB.

- Bugute nn Bbl BO3MOXKHOCTM
6onee 3¢pdeKTNBHOrO COTPYAHU-
yecTBa JINTOBCKOIO N KasaxcTaH-
cKoro 6msHeca?

- Mesxxny Pecry6mikoit Kazaxcran
u JIntoBckoit Pecnybmukoit mop-
IePKVMBAETCA PETyAAPHBIA JUasIor
He TOJMBbKO Cpeiy IpeflpyuHuMaTe-
7ieit, GU3HECMEHOB, HO 1 Ha CaMoM
BBICIIEM U  BBICOKOM YPOBHX,
CIIOCOOCTBYIOIMIT  YKPEIICHUIO
KOHCTPYKTI/IBHI)IX OTHOILLEHUIT U
B3aMMOBBITOJHOTO COTPYIHIYECTBA
B Pa3/IMYHBIX OTpacAXx. B paspese
HeIIOCPENICTBEHHO ~ TPAHCIIOPTHOIT
chepnr JIUTBa MpEACTABIAET MHTE-
pec ms Kazaxcrana ¢ Touku speHus
3¢ PeKTUBHOTO UCIIONMBb30BAHMA -
TOBCKOTO TPAH3UTHO-TPAHCIIOPTHO-
ro IOTeHIMana. TpaH3UTHO-TpaHC-
HOPTHOE COTPYAHUYECTBO AB/LIETCS
Ba)XHBIM HaIIpaBjIeH/eM Ka3aXCTaH-
CKO-/TUTOBCKOTO  B3aMMOJIEIICTBIA.
JInTOBCKasA CTOPOHA 3aHTEPECOBa-
Ha B IIPMB/IYEHMI Ka3aXCTaHCKOIL
HeTU 1711 SKCIIOPTHOTO TPaH3NUTA
10 JIMTOBCKOMY TPAaH3UTHOMY KO-
punopy (JITK) u ee mepepaborku Ha
CBOMX HedremepepabaThIBAIOIINX
3aBofiax. OfHaKoO B BOIIPOCAX TPaH-
3UTa Ka3aXCTAHCKOTO CBHIPbA 4Yepe3
bantuiickue MOpPTHI  CYILECTBYIOT
OIpefie/ieHHble Gapbepbl, KOTOpbIE
IIpY COBMECTHOI YCU/IEHHO paboTe
MOTYT OBITh IPEOTOIEHBL. u

- Cnacnbo 3a oTBETDI.
Becedy eena IOnus Marnomatime
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Legal aspects of the Customs Union of Russia,

Belarus and Kazakhstan: what the shippers and
the carriers should know

Irina Pronina
Lawyer
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The Customs Union of Russia, Belarus and Kazakhstan has opened a lot of
new possibilities for the businessmen but there also raised a lot of legal and
practical matters and doubts concerning the activities of this union and its
impact on the participants of internal market.

As a result of cooperation among Russia, Bela-
rus and Kazakhstan there was signed an agree-
ment on the 6th of October 2007 concerning the
common customs territory and the formation of
a new Customs Union.

According to the new regulations it is foreseen
that the goods being in the circulation in one
of the agreement parties, or the ones that were
made in one of those parties, acquire the status
of the Customs Union goods. Due to the acqui-
sition of this status, the goods may be put into
free circulation all over the territory of the Cus-
toms Union, no customs taxes will be applied for
those goods and other limitations of economic
character, except some anti-damping, compen-
sation and other security measures.

Within the limits of the Customs Union the
common customs tariff (further on - cct) which
was approved by the decision No 130 of the 27th
of November 2009 by the Commission of the
Customs Union and came into force since the
Ist of January 2010.

But the Customs Union will commence its ac-
tivities when the common Code of Russia, Be-
larus and Kazakhstan comes into force as soon
as they ratify it. Besides, the contract parties
obliged to harmonize their internal legal acts to
the statements of the new Customs Code of the
Customs Union up to the 1st of July 2010.

Together with the coming into force of the new
Customs Code, the customs control between
Russia and Belarus will be abrogated and a year
later — between Russia and Kazakhstan.

New statements of the Customs Code foresee
the simplification of customs administration
procedures and quicker servicing for the par-
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ticipants of the internal market.

As the official website of Federal Customs
service of the Russian Federation announces,
one of the most important changes connected
with the carriers will be:

oDecreased insurance for customs carriers up
to 200 thousand euros. Customs carriers, execut-
ing their activities according to the statements
of the Customs Code of the Russian Federation,
will have to bring in the insurance sum of cus-
toms dues which reach 470 thousand euros.

oTransportation possibilities from the internal
Customs Union border to the delivery place in-
dependently on the fact in what country of the
Customs Union the consignee is. In this case at
the internal border of the Customs Union the
cargo passes the customs clearance transit pro-
cedure and may go via the whole territory of the
Customs Union, without any customs control at
the border crossing check points of the Customs
Union countries.

o Transportations by railways, following the new
regulations, will be abrogated from the compul-
sory insurance, assuring the delivery of goods.

The statements of the Customs Code of the
Customs Union foresee decreased completion
terms of cargo customs clearance (further - ccc)
i.e. from three to two days.

The decrease of the term will allow fulfilling
the procedures quicker and saving the money
for the official registration of goods.

Attention should be paid to the fact that by the
written order of the head of the Customs or the
authorized person by him, the completion term
of ccc can be prolonged up to 10 days, but the
Code does not come into details about the cases

’e

{ W\

.

by which the head of customs Office might ex-
tend the above indicated term. In such cases the
customs services retain the right for free inter-
pretation of the statements.

Contract parties introduce a single regulation
in the field of certification and also single sani-
tary, phitosanitary and veterinary control state-
ments. Within the territory of the union the or-
der of licences and export and import of goods
is introduced.

The unification of the indicated standards
should shorten time and cost expenditures for
the completion of documents necessary for
import of goods into the territory of Customs
Union.

Introducing common customs tariffs attention
should be paid to the changed customs duties.
The main problem is the essential difference
in customs tariffs of Russia, Belarus and Kaza-
khstan which were in force up to the introduc-
tion of cct.

Comparing the customs duties of contracting
parties for different positions of goods, it was
determined that the lowest tariffs were in Kaza-
khstan, and then in Belarus. After introduction
of cct the customs tariffs for different categories
of goods were corrected and increased as well as
financial burden of official registration of goods
was increased.

The introduction of the new statements regu-
lating the work of customs for the participants of
internal market could have raised the problems
of the so-called transition period. Nevertheless
we expect that the new Customs Union will
bring simplifications and facilitate the activities
of all participants of market. ]



IOpuanyecKkne acneKkTbl HOBOro
TamoXXeHHoro col3a Poccun,
benapycu n KasaxcraHa:

AN

WpuHa lMpoHuHa,
topucm

Kak pesynbrar corpyguudectsa Poccunm, bBe-
nmapycu u KasaxcraHa 6 okts6pst 2007 ropa 6b11
3aK/MoveH JJoroBOp O CO3JAHMM eIMHON TaMo-
JKeHHOII Tepputopuy 1 ¢opmuposaunu Tamo-
YKEHHOTO COI03a.

CorI/IacHO TONOKEHNAM 3aKOHOJATENbCTBA TO-
Bap, HAXOMSIUMIICI B CBOOOSHOM obpatieHny
B OfJHOJ M3 CTPaH COI03a MMM HPOVCXOMAIINIA
U3 OIHOJ M3 TaKMX CTPaH, IPUOOpeTaeT CTaTycC
ToBapa TaMoxeHHOro cowosa. IIpmobperenue
TAHHOTO CTaTyca fIaeT BO3MOXXHOCTb BBEJIEHM:A
B cBOGOf{HOE OOpallieHre TOBapa Ha BCeil Tep-
putopuu Tamo)keHHOTro coro3a 6e3 IpUMeHe-
HMA B OTHOIIEHMY HETO TaMOXXEHHBIX IIOII/IMH
U OTPAHNYEHNIT SKOHOMIIECKOTO XapaKTepa, 3a
UCK/TIOYECHNEM 3AIIUTHDBIX, KOMII€EHCAIMOHHbIX U
aHTUJIEMIIHTOBBIX Mep.

B pamkax Tamo)keHHOTO CO03a IPUMEHAETCS
enuHbII TaMoXXeHHbIT Tapud (manee - ETT), xo-
TOPBIIT ObIT yTBePKeH pertenHneM Ne 130 Komuc-
cuyt TaMOXEHHOTO Cot03a OT 27 Hos6pst 2009 1. 1
BcTynu B cuny 1 auBaps 2010 roga.

OrnHako B TI0MHOI Mepe TaMo)keHHBII O3 3a-
paboTaeT TONBKO CO BCTYIUIEHUEM B CITY HOBOTO
TamosxeHHOro Kofiekca TaMOYKeHHOTO COK03a TIpU
YC/IOBUM €ro paTMUKALMU IO 9TOTO BpeMeHU
CTpaHaMU-yJacTHUI[AMM coro3a. Taxoke K 1 mrona
2010 ropia CTOpOHBI COX03a JO/LKHBI IPUBECTU B
COOTBETCTBME C TaMOXKEHHBIM KOJEKCOM BHY-
TpeHHee 3aKOHOJATETbCTBO.

Bmecre co BcryneHneM B cuay HoBoro Tamo-
JKEHHOTO Kofiekca TaMo)keHHOro cow3sa OymeT
OTMEHEH TaMOKEHHbII KOHTPO/Ib Ha POCCUICKO-
6e10pyCCKOIl IpaHMIle, a TOTOM ITO3[HEe - Ha pOoC-
CHIICKO-Ka3aXCKOJl IpaHuIle.

Tlomoxxennss HOBOro TaMOKEHHOTO KOfeKca
IpeMIoNaraoT BBefleH)e OINMpe/ie/IeHHBbIX YIIpPO-
I[EHMIT TaMOXXEHHOTO a/[MUHMUCTPUPOBAHUA B

YTO AO/MKHbI 3HATb
rpy300TnpaBuUTENM 1

nepeBoO34YUNKN

CHAEAS | MYspOLNICY

OTHOMIEHN Y4aCTHNKOB BHEITHEIKOHOMIYECKOM
TeATeNbHOCTIL.

ITpn sToM, 1o uH$popMaLuy Ha 0pUIMATBHOM
carite QeepanbHOI TaMOXKEHHOI CITy>KObI PD,
OFIHJMIMU 13 Hanbo/ee BOXKHBIX M3MEHeHMI1, Kaca-
IOIVIXCSA IePEBO3YMKOB, ABIAIOTCA:

OyMeHbIIIeHNe CyMMbI 00ecIiedeHNs /IS TaMOo-
JKEHHBIX 11epeBO34NKOB /10 200 ThIC. €BPO.

ITpu ocy1ecTBIeHNN eATEILHOCTH B Ka4eCTBe
TaMOYKEHHOTO TIepeBO34NKa COITTaCHO TaMoykeH-
HoMy Kofiekcy P® Heo6XomaumMo BHECTH CyMMY
obecIedeH s YIVIaThl TAMOYKEHHBIX IUIATEXEN B
pasmepe npuMepHO 470 ThICAY €BPO.

OBO3MOYXHOCTb OTKPBITHA EPEBO3KM OT BHEII-
Hell rpaHuIbl TaMOJKeHHOTO COI03a Ccpasy JIo Me-
CTa HAXOXIEHNsI Oy 4areysl, B KAKOM ObI TOCy-
mapcTBe TaMOKEHHOTO COI03a OH HI HAaXOfIU/ICA.

B jaHHOM CTydae TOBap HAXOJWUTCA TIOJ IIPOLIENY-
oIt TAMOYKEHHOTO TPAH3NUTa Ha BHEIIIHEl TPaHuIle
U CTIefiyeT IO BCell TeppUTOpUM TAMOXKEHHOTO CO-
1032 63 IIPOXOXIEHIA TAMO)KEHHOTO KOHTPO/IAA Ha
TpaHMLAX KaK/O0M U3 CTPaH-YYaCTHUI] COI03a.

O)KEeTIe3HOJIOPOXKHBIN TIepeBO3UNK ~ COTTTACHO
HOBOMY 3aKOHOJaTe/IbCTBY BOOOIIe 6yaeT 0CBO-
6OXIeH OT HeOOXOLMMOCTHU BHeCeHNs obecriede-
HIA JOCTABKM TOBApOB.

CormacHo TamoxxeHHOMY Kofiekcy TamokeH-
HOTO COI03a IIIAHMPYeTCA BBECTM COKpallleHue
cpoka odOpM/IeHNs TPY30BOIl TAMOXKEHHOI [ie-
K/Iapallii € TPeX 70 ABYX JiHell.

VsMeHeHMe TaHHOTO CPOKA TTO3BOMUT HECKOMb-
KO COKOHOMUTD BPeMs U COKPATUTb PACXOMBI II0
0(bOPM/IEHNIO TOBAPOB.

ITpu 2TOM CTOMT OOPATHTL BHYMMAaHNE Ha TO,
4ro cpok opopmnerns [T moxeT ObITh IPOA-
neH no 10 fHeil ¢ MMCHbMEHHOTO paspelleHys
Haya/IbHMKA TaMOKEHHOTO OpraHa VU YTIOJTHO-
MOYEHHOTO UM JO/DKHOCTHOro yuia. [Tpu aTom

tOPMAOANYECKAA KOHCYJIBTALIMA

O6beanHeHue Poccun,
Benapycn n KasaxcraHa B
Tamo)KeHHbII cOl03 OTKpbIBaeT
PAA HOBbIX BO3MOXKHOCTEI AnsA
npeanpyuHUMareneil, npy 3Tom
BO3HUKaeT MHOro BONMPOCOB U

COMHEHUI OTHOCUTENIbHO npaBoOBbIX
N NpaKTU4YeCcKnxX acnekToB ero
d)YHKI.IIIIOHI/IPOBaHVIﬂ, CRECLY (S

BO3JeNCTBUA Ha Yy4aCTHMKOB
BHELUHe3KOHOMUNYeCcKomn

AeATeNIbHOCTI.

KOJIeKC He OmpefieAeT OCHOBaHWIl LA IIPUHA-
THA TAKOTO PelIeHNs, YTO MOXKET IIPelOCTaBUTh
TaMO)XEHHOMY OPIaHy OIpefie/IeHHYI0 CBOOOLY
TONKOBAHMA JAHHON HOPMBI.

JInA cTpaH-y4aCTHMIL CO03a BBOIUTCA elIHOE
perympoBaHye TOpAAKa CepTU(MKALMM COOT-
BETCTBMA, OCYILECTB/IEHNA CAaHUTAPHOTO, (PUTO-
CaHUTAPHOTO U BeTepuHapHOTO KOHTpors. Taxke
Ha TeppyuTopuy TaMOXXEHHOTO CO03a IPYMMEH-
eTcs oOIMIT MOPANOK BBIJAYN JIMLICH3VIT M pas-
PeLIeHNIT Ha SKCIIOPT U (W/IM) UMIIOPT TOBapOB.

Yunuduxanus ykasaHHbIX HOPM HO/DKHA CIIO-
COOCTBOBATb COKpAILEHNIO BpeMEHU U CPEJICTB,
3aTpauMBaeMbIX Ha IIOMy4eHMe BCeil HeoOXOomu-
MOJ paspenmnTeNnbHON FOKYMEHTALMN I/ VM-
TIOpTa B CTPaHbl TaMOKeHHOTO COI03a.

C BBegenyem ETT Taroke CTOMT NPUHATD BO
BHUMAaHJE V3BMEHEHMSA B CTAaBKaX TaMOXXeHHBIX
nounH. OCHOBHOII Ipo6/1eMoll AB/IAETCA pas-
HIIIA, KOTOpas CYILIeCTBOBA/la MeXJY CTaBKaMu
B TaMOXeHHbIX Tapugax Poccuu, Bermapycn u Ka-
3axcraHa jo BBegenns ETT.

IIpy cpaBHeHMM CTABOK TaMOXKEHHBIX TOIIINH
Ha OTJeNbHble MO3UILMM TOBAapoB B Tapudax
CTpaH-Y4YaCTHMI] COI03a CIelyeT, YTO CaMblil HU3-
KU1 ypoBeHb CTaBOK IIpUCyTcTBOBan B Kasax-
craHe, 3aTeM B bemapycn. ITocne BBemenua ETT
CTaBKY Ha OT/le/TbHbIe KaTeTOpy TOBAPOB B 3THX
CTpaHax ObUIM CKOPPEKTMPOBAHBI 1 MOBBIIIEHBI,
4TO TIpMBeNeT K yBeMM4eHMIo (MHAHCOBOJM Ha-
TPY3KM IO TAMOXXEHHOMY 0(OPMJIEHIIO TOBApOB.

besycnoBHO, ¢ BBefieHMEM HOBBIX HOPM TaMo-
YKEHHOTO Pery/IMpoBaHys U KOHTPO/A YYacTHM-
KVl BHEITHEIKOHOMMYECKOM JIeATENTbHOCTH MOTYT
UCIIBITHIBATD IIPOO/IEMBI NEPEXOHOTO IIepUOfA.
OpHaKO CTOMUT HaJleAThCS, YTO TaMOXKEHHBIN CO-
103 BCe-TaKM NPMBHECET YIPOLIeHNe B UX flesd-
TE/IbHOCTb. u
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Tensions between
Carriers and Shippers

Mark Millar

Friction in All Lanes

A recent survey by Eye for Transport revealed
that 55% of shippers expect to be able to con-
tinue paying the reduced freight rates they
negotiated during the recession. However, the
same survey revealed that only 14% of carriers
expected to be able to maintain such low prices.
This huge discrepancy in expectations is anoth-
er confirmation of the tension and frictions that
we are experiencing in our industry.

On the sidelines of industry events this
year — whether at the coffee, the lunch or often
the cocktails - the conversation quickly turns to
the friction between shippers and carriers. Par-
ticipating in recent conferences in Hong Kong,
China and India, I have heard from shippers
complaining about the carriers rising rates and
imposing surcharges, whilst restricting capacity.
The carriers have also been airing their griev-
ances - mostly complaining that shippers have
unrealistic expectations of post-recession rates.

Post-boom blues

Through mid-2008 container shipping lines
had enjoyed continuing growth for a number
of years — container volumes continued increas-
ing, freight rates were healthy and the carriers
confidently ordered more new ships with even
greater capacity.

As the financial crisis hit, consumer confidence
in Europe and the USA crumbled and Asia ex-
ports plunged. Manufacturers had less volume
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to ship and suddenly container ships were sail-
ing well-under capacity. With volume demand
falling, there was intense pressure on unit rates,
whilst additional new capacity was coming into
the market - a potent combination.

As carriers adjusted to the situation, hundreds
of container ships were idled and rates were
slashed in order to compete for the diminish-
ing amount of business. Sailing schedules were
altered and slow steaming introduced in order
to reduce costs. Uncertainty arising from the
economic crisis resulted in brutally competitive
pricing in the midst of unfulfilled commitments
on volume and space, thereby putting enormous
strain on even the best of relationships, amongst
the fight for survival.

The shippers enjoyed the unprecedented low
rates throughout 2009 and naturally wanted rates
to stay that low. Now that the green shoots of
recovery are building confidence, more cargo is
being shipped. However with so many container
ships still laid up, volume increases in January and
February resulted in capacity shortages and the
rates rising once more - whilst cost reducing slow-
steaming practices have extended transit times.

Shippers Corner

From the shippers’ corner, the latest complaints
are aimed at carriers for keeping capacity idled -
even though demand has increased, whilst re-
ducing service levels through less frequent port

calls and slow steaming, whilst simultaneously
increasing rates and imposing surcharges. Crea-
tive terminology — over and above regular sea-
sonal adjustments such as general rate increase
(GRI) and peak season surcharges (PSS) - in-
cludes shipping lines positioning fees as an
“emergency revenue charge’, an “extraordinary
surcharge” and an “emergency bunker charge’.
Numerous different charges become complex
and confusing, making it challenging for ship-
pers to compare rates, whilst also being unable
to predict their freight costs. Shippers are call-
ing for more of the laid-up vessels to be brought
back into service and for surcharges and rate
rises to cease. They feel they are being forced to
pay higher rates for lower service.

Carriers Complaints

The carriers grumble that shippers are being
unrealistic and do not appreciate the difficulties
faced by the container shipping industry. New
capacity is due to come on-stream and hence
there is reluctance to reinstate idled capacity -
even though we have seen recent increase in
volumes. Slow steaming initiatives are reducing
fuel costs - but slow down the transit time, and
reconfiguring trade lane networks in line with
fewer vessels in service has resulted in reduced
port calls on many routes. During the frantic
battle to keep some cargo on ships, the rates were
reduced to unsustainable levels such that the top
20 container lines lost over $12 billion in 2009,
with the industry leader alone reporting losses
of over $1 billion. The situation is clearly unten-
able and it is surprising that there have been no
bankruptcies amongst the major carriers. Hence,
they too are struggling and in this market they
have to continually adjust price and capacity in
relation to demand. However the carriers should
recognize that is was they themselves that chose
to reduce their rates to such unsustainable lev-
els - as it turns out, the ensuing price war has
helped nobody and hurt everybody.

Stuck in the middle

Freight forwarders have been caught in the
middle of this rumbling disagreement for some
time, and, as reported by one senior executive of
a top ten global forwarders, they are unhappy
with continually being in the crossfire.

With rates fluctuating wildly, schedules altering
frequently, transit times changing due to slow
steaming and increasing volume demand putting
strains on restricted supply, the freight forward-
ers have been continually re-negotiating space,
price and service agreements with their carriers
and their shippers - putting strain on relation-
ships during very tough times for all parties.

The same senior executive also described how
freight forwarders are unhappy with both the car-
riers and the shippers for business activities that
undermine the forwarder’s role as the intermediary
in the sector - carriers are encroaching on some of
freight forwarders’ business and shippers are nego-
tiating contracts directly with the carriers.

Direct contracts with shipping lines - about ten
years ago, only companies moving more than



10,000 containers per year would have a direct
contract with the shipping lines - now, space and
price negotiations are directly agreed and con-
tracted between carriers and shippers. These days,
shippers with annual volumes as low as 500 con-
tainers are entering into direct contract arrange-
ments with carriers, thus to a large extent bypass-
ing the ‘wholesaler’ role of the freight forwarder.

This has put a strain on traditional relation-
ships between shippers and freight forwarders
because their customers (shippers) are choosing
to deal directly with their suppliers (carriers) in
a bid to save costs and cut out the middleman.

Also during the last ten years, many of the
shipping lines have established their own busi-
ness units to offer freight forwarding and logis-
tics services to the shippers — so we also have the
carriers bypassing the forwarders and offering
competing services direct to the shippers - go-
ing direct to their customers’ customer — again
seeking to cut out the middleman.

The traditional tri-party structure of the indus-
try - shipper, forwarder and carrier -is therefore
surely coming under increasing threat and we
may well see further disintermediation in the sec-
tor. In the meantime, the freight forwarders have
to continue to work with the carriers that they
feel are encroaching on their business and the
shippers that they feel are trying to bypass them.

Way forward

So we are now in the situation of tension - we
have adversarial relationships, combative nego-
tiations and plenty of friction. Containerized
shipping moves over 90% of global trade, so all
the parties involved are going to have to find
ways to work together. We will see a re-organi-
zation and re-alignment of the commercial rela-
tionships between shippers, carriers and freight
forwarders during the coming 24 months - as
we all wait to see whether and how the economy
recovers through 2011.

All three constituent groups need to diligently
review and reconsider their arrangements with
their business partners and make conscious
choices - on case by case basis - between “strate-
gic” and “transactional” relationships — with the
responsibilities, commitments and expectations
being quite different.

This is fine - as long as both parties have the
same understanding of the nature of the rela-
tionship. There will likely be more transactional
business, with the various buyers and sellers
shopping around on a more ad hoc basis, ex-
panding the size of the ‘spot’ market, but with
all parties having a clearer understanding of the
purely transactional nature of these deals.

Meanwhile, there will also be some re-align-
ment within the strategic relationships - re-
sulting from the enormous strains induced by

Hanpsa)xeHHOCTb mexay
nepeBo3YnNKamMu v
rpysoornpaBuTenamm
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TpeHmAa Ha Bcex Tpaccax

AHanus, HeABHO IPOBEICHHBI OPUTAHCKMM
MHCTUTYTOM «IJ1a3 TpaHCIOpTa», MOKa3as, 4YTO
55% rpys30OTIpaBUTENEN PACCUUTHIBAIOT U Jia-
Jiee IIATUTD NePEBO3YMKAM 110 CHYDKEHHBIM Iie-
HaM IIepPeBO30K, KOTOPBIE OBIIN COITACOBAHBI BO

Bpema craga. OfHaKoO TOT e aHa/M3 IIOKasall,
4TO TONBKO 14% IepeBO3YMKOB CMOTIYT COXpa-
HUTDb TaKue HY3KME LieHbl. Takoe 3HauMTeNbHOE
NPOTUBOpEYNE B OXUIAHUAX ABIAETCA JIMIIb
elle OHUM IOATBEPK/IEHIEM HAIPS>KeHHOCTY 1
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the economic crisis. We will see various major
shippers reconfiguring their allegiances with
forwarders and likewise some major forward-
ers re-aligning their commitments with carri-
ers. In the major account sector, companies will
likely get more selective about who they work
with - suppliers and customers - and be very
clear with their business partners about the na-
ture of their relationship - and related future
expectations and responsibilities, in good times
and bad.

The global economic crisis has exacerbated
tensions to create this adversarial environment
in the industry. The combative and fractious
comments that we have heard - on and oft the
record - reflect the fact that the term ‘partner-
ship’ has been overused, with the struggle for
mere survival taking precedent over informal
agreements and loyalty expectations.

The volatile supply and demand situation will
not greatly change until the second half of 2010,
when we should see some steady economic
recovery on a global basis and therefore some
stability in the markets. This will enable more
predictable demand, leading to better balanced
supply, improving equilibrium in the market, en-
abling those that have survived the crisis to set-
tle down into their new relationships — whether

they be transactional or strategic. n
NIOTVICTUKA
[

TPEeHUIA, APAIINX B TPAHCIIOPTHOI MHITYCTPUIL.

Ha pasimyHbIX MepoNnpuATUAX TPaHCIOPTHON
VHJIYCTPUM: 3 YallleyKoil Kode, 06eeHHbIM CTO-
JIOM WIIV, Yallle BCETO, 38 KOKTE/IeM — pasToBOp
OBICTPO MEPEXONIIT HA TEMY O BOHUKIINX TPEHN-
AX MEXJy IPy300TIIPaBUTE/IAMY 1 TIePeBO3UNKa-
Mu. YYacTBYys B HElaBHO IIPOLIEAIINX KOH(pepeH-
yAx B Tonkonre, Kurae u VHaym, s BBICTyIIaN
Ka/I06bI TPY300TIIPaBUTEIEll, YTO [ePEBO3UNKI
MTOJHVMAIOT L[eHbI ¥ BBOJAT BCEBO3MOXKHBIE JI0-
ITaThI, T€M CaMbIM OTPaHIYMBas 00bEMbI OKa3bl-
BaeMbIX YCIyT. IlepeBo3umky TakKe BBIpasKaym
HETOBO/IBCTBO — B OCHOBHOM >XaJIOBJ/IUCh, YTO
TPy300TIPAaBUTENN PACcCUMTHIBAIOT Ha Hepeaslb-
Hble Tapyubl, CYILIeCTBOBABILINE B CAMOI HU3LIET
TOYKE 3KOHOMIYECKOTO CIIafia.

0T3BYKI/I npouweauwero nnukKa

Jlo cepenmupr 2008 T. omepaTopbl KOHTeNHEp-
HBIX JIMHUII PajiOBaliCh HOXBEMY: MHOIO JIET
00beMbl KOHTEeITHEPHBIX NEPEBO30OK IOCTOSHHO
pocm, TapuQbl Ha IIEPeBO3KY IPY30B ObIIM IIPH-
eMJIEMBIMM, TaK YTO MEPEBO3UMKI YBEPEHHO 3a-
Ka3bIBa/Ii BepdsM Bce 60Ibllie HOBBIX CYfIOB KaK
MO>KHO OOJIbIIIEr0 fefBeiTa.

Korma ymapwn (QuHAHCOBBII KPMSNC, yBEPEH-
HOCTb moTpebuTeneit B EBpore u Amepuke mo-
TepIle/ia Kpax, a a3MaTCKuUIi SKCIIOPT COKPATHIICA.
CoKpaTuIoCh IpPOU3BOLCTBO TOBAPOB, M KOH-
TelHepHble Cyfla BHE3aIIHO CTa/l XOJUTb IIO-
nymycrbivu. C TagieHneM o6beMOB OLIYIITAIOCh
BCe OoJIblilee JaB/eHNe Ha CHIDKEHNE LieH, a TeM P
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JIOTNCTUNKA

BpeMeHeM Ha PbIHKE MOABJIANNCH BHOBb IOCTPO-
eHHbIe Cya — HeBa)KHAsI KOMOVHAI[VIA.

IToka IepeBO3YMKM IIPUCIOCAOMMBATIACH K
CUTYaIlMy, COTHM THICSIY KOHTEVHEPHBIX CYHOB
CTOSUIM Ha TIPUKOJIE, @ LieHBI, YTOOBI YCTOATD B
KOHKYPEHTHOI1 60pb0e, ObIIN CHIDKEHBI IO MM-
HuMyMa. Ipaduky peiicoB Takoke ObUIM IIpU-
CII0CO6/IEHBI K 9KOHOMIYIECKOV CUTYAIINM, @ JLS
CHIDKEHUA M3JEPXKeK Cyfla CTalmu KypcUpOoBaTh
MaJIbIM X0foM. HeyBepeHHOCTD, BOSHMKIIAS U3-
3a 9KOHOMIYECKOTO KPM3MCa, CTPax BBINACTb U3
UTPBl B UITOTE 3aBEPILININCH KECTOKMMIU KOHKY-
PEHTHBIMU IleHaMu. JTa 60opbba 3a BbDKMBaHIE
BbI3Bajla OTPOMHYIO HANIPsDKEHHOCTb JaXKe Ipy
HAMTYYIIMX TAPTHEPCKUX CBA3AX. MHOTUM Ipu-
LIJIOCh MOKMHYTh PBIHOK.

Mexpy TeM, TPy30OTIPaBUTENN PafoBa/INCh
becriperieieHTHO HU3KMM IIeHaM B TeUeHIe BCETO
2009 roga i, eCTeCTBEHHO, XOTE/N, YTOObI TAKMMU
OHM OCTaBaJINCh 1 BIIpenb. Terepb, KOraa poCcTKM
OXKVBJIEHNsI SKOHOMMKI BbI3BIBAIOT BCe OOIbIIIEE
ToBepue, CTalu pacTu 1 rpysonepeBoskn. OpHa-
KO U3-3a TOT0, YTO OOJIBIINHCTBO KOHTEITHEPOBO-
30B BCe ellle Ha IPUKOJIe, POCT IPY30B B IHBape U
(eBpase IpMBeN K HELOCTATOYHBIM MOIITHOCTAM
1 CHOBA PacTYILMM IIeHaM, MEX]y TeM S3KOHOMs-
asg PacXofibl IPAaKTUKa Majioro Xof#a YA/IMHIIA
CPOKI TpaH3UTA.

Touka speHus
rpysootnpasurenen

C TOUKNM 3peHNA IPy300TIPaBUTENIEN], TepeBO3-
YYKM JIepXKaT 00beMBbI ITyCTHIMY — IIOTPEOHOCTD B
TOBapaX BO3POC/IA, HO 113-3a H07Iee PeIKIX PeficoB
B MOPTBHI CHUSMINCH MOCTABKY YCHYT, XOTA IIPH
3TOM TIOBBIIIAIOTCA PACIIEHKM ¥ BBOJATCA HOBBIE
[OTIAThL. TBOpYeCKas TePMUHOTIOINA: Ce30HHbIE
JIOTITATBI KaK OOLIMII POCT PAaclieHOK ¥ Ce30HHAsA
IMKOBasA HafibaBKa, BKIIOYAsA Mofady c60pos Cy-
JIOXOJIHBIX JIMHWII KaK «IUIATy 3a HelpelBU/eH-
Hble TIOCTYIUIEHVIS», WM «0CObble COOpBI», MK
«c60op 3a HeIpeBUICHHYI0 GYHKEPOBKY». MHO-
KECTBO Pa3/ITIHBIX I7IATEXell CO3/[a/ CTIOKHYIO
VI 3aITy TAHHYIO CHCTEMY, He TI03BONAIONTYI0 CY0-
XOJHBIM KOMITAHUAM BBIPOBHATD 1IeHOOOpa3oBa-
HIe Y TeM CaMbIM YCTaHOBUTD peabHble Tapudbl
3a OTIIPABKY IPY30B.

Ipy300TIIpaBUTeNN CTPEMATCA BEPHYTDH CTOSA-
IIJe Ha IPUKOJIE CyAia M OCTAHOBUTb POCT IieH, a
TaKKe BBEIEHIE ITVX «HOBATOPCKUX» IIATEXKeEIL.
OHM YyBCTBYIOT Ce04 TaK, CTOBHO VX BHIHYKJAIOT
I7IaTUTh GOTbIIeE 32 MeHee KadeCTBEHHbIE YCTYTIL.

’Kano6bl nepeBo34YMKOB

I[lepeBO3uMKM CETYIOT, YTO I'PY30OTIPABUTENIN
He BUJAT peauil I He OIeHMBAIOT TPYAHOCTH, C
KOTOPBIMU CTa/IKMBAeTCA MHIYCTpUA KOHTEllHe-
porepeBo3oK. Ha pbIHOK JO/KHBI IPUITH HOBbIE
CyZia, TIO3TOMY HET >Ke/laHysA BO3BPAIaTh Ha pa-
60Ty CTapble, XOTA yBe/MMYeHNEe IPY30IHOTOKOB I
olymaercs. VI HMImaTBa MaIoro Xofa CoKpaTuIa
TOIIMBHBIE M3JIEPKKM, OHAKO 3aMeJIIa CPOKI
TPaH3MUTa, KPOMe TOT0, T0C/Ie PeOPraHM3aLINM B
JKeHA CYJOB BCe MeHbIIle X 3aXOAUT B IOPTHI Ha
MHOTMX MapLIpyTax. VI3-3a HampsDKeHHON 60pb-
Obl, Bemylllelics 33 COXpaHeHMe HEeKOTOPBIX IPy-
30B, IIeHBI OB CHIDKEHBI 10 TAKOTO MUHMMYMA,

16 | 2010-3/4-JORA-MOPE-SEA

4T0 20 KpYITHEIINX KOHTeTHePHBIX /MHWI B 2009
TOZy MUUIMINCH Gonee 12 MUIIMAPAOB [OMIAPOB
CIIIA, a mupep pbIHKa COOOIIVLI O TIOTepe IpyMep-
Ho 1 mwumappa fonapos CIIA. Cutyanusa ABHO
He U3 JTy4YLIIX, ¥ TIPOCTO HEBEPOATHO, YTO HUKTO
13 KPYITHBIX TIEPeBO3YMKOB He obaHKpoTucs. Ta-
KIM 06pa3oM, OHY TAKXKe BeIyT CYPOBYIO 60pbOy
V1 Ha 9TOM PbIHKe BbIHY)K/IEHBI IOCTOSHHO PETy/IN-
POBATh IIeHBI ¥ 06HEMBI C YIETOM HOTPEOHOCTEIL.
OpHaKo TepeBO3UMKY JO/DKHBI IPU3HATD, 4TO OHI
CaMJ CHU3WIN PACLieHKM JI0 TaKUX HeBepPOATHBIX
Pa3MepOB — U TIOCJIE BCETO 3TOTO BBIACHUIIOCD, YTO
IPOUCXO/iALIAs BOVHA LieH He TIOMOITIA HIKOMY, a
BpeJ| HaHec/a BCeM.

3aCTpﬂBI.IJ ne nocepeanHe

OKCIeIUTOPBI TPY30B OKA3a/ICh B LIEHTPE 3TUX
PasHOITTACUII U, KaK yTBEP)K[AeT PYKOBOAUTENDb
ofiHO 13 10 KpYITHeIINX IKCIIEUTOPCKIX KOM-
IIAaHMI MUPA, UM OYeHb He HPABUTCA IOCTOSHHO
HAXOIUTbCA IOJ, IEPEKPECTHBIM OTHEM.

YpoBeHbD IieH KOe6/meTcs1, TpaduKi MeHAI0TCSA
9acTo, BpeMsA TPaH3UTa 3aMEeMINIOCh, U PacTy-
II[ast TIOTPeOHOCTD B IIePeBO3KE IPY30B BBI3BIBACT
HAIPsDKEHHOCTD M3-3a OTPaHMYEHHbBIX IIOCTABOK,
a 9KCTIEIUTOPBI TPY30B BBIHYKJEHBI IIOCTOSHHO
BECTH NEPETOBOPHI JI/IA JOCTIDKEHNSA JOTOBOPEH-
HOCTM IIO TIOBOJy MECTa, LIeHbI U YCITYT C Hepe-
BO3UMKAMM ¥ TPY30OTIPABUTENAMM, IIEPEHOCH
HAIPSDKEHHOCTh HAa OTHOLIEHNUA MEX[Y CTOpPO-
HaMU B KPU3UCHBII IIEPHO,.

ToT >xe pyKOBOIMTEb YIOMSAHYII, YTO SKCIIeN-
TOPBI IPY30B HEJJOBOJIbHBI KaK IepEeBO3YMKAMIA,
TaK ¥ TPy300TIPABUTEIAMM U3-32 UX [eATENHHO-
CTH, KOTOpPas HAHOCUT BPeJi PONM 3KCIIEUTOPOB
KaK ITOCPETHMKOB B 3TOM CEKTOPE — IIEPEBO3YNKIA
IIOKYIIAIOTCA Ha OM3HEC 9KCIIEAUTOPOB, a IPY30-
OTIPABUTENN HANPAMYIO BELyT NEPErOBOPHI 11O
TIOBOJY JOTOBOPOB C TI€PEBO3YMKAMIA.

Yro Kacaercs IPAMBIX KOHTAKTOB C CY[IOXOI-
HBIMM JIMHUAMM, TO IIPUMEPHO JeCATH JIeT Hasaf,
TO/IKO KOMIIaHWI, TlepeBossiiiie 6omee 10 ThiC.
KOHTEJ{HEpOB B TOfj, MOI/I/ HAIPAMYIO IHOZIIMN-
ChIBaTh JIOTOBOPBI C CY/IOXONHBIMU JIVMHVAMIL
Terephb 1eperoBopsI 0 MecTe I IieHe BeflyT Hello-
CPEfICTBEHHO TEPeBO3YMK U TPY300TIIPABUTEND.
Ceifyac rpy300TIIpaBUTENN, IEPEBOSSAIINE BCETO
500 KOHTEHEPOB B TOfI, HANIPAMYIO 3aK/IIOYAI0T
JIOTOBOPBI C IEPeBO3YMKAMI, MUHYA TaKuM 00-
Pa3oM «ONITOBUKOB» - SKCIIEUTOPOB IPY30B.

Bce 270 BbI3Ba/I0 HANIPSYKEHHOCTD B OTHOILEHN-
AX MEX]Y TPAIVIMOHHBIMI IPY300TIIPABUTENA-
MU U SKCIIEAMUTOPAMH, TaK KaK KIMEHTHI 9KCIIe-
EUTOPOB (IPy30O0TIPABUTEIN) HANPAMYIO BELyT
IIepETOBOPBI C IOCTABIIMKAMM (IIePeBO3UMKAMI),
9KOHOMSA PacXOJbl ¥ TEM CaMbIM OTKa3bIBasACh OT
YCIIYT MOCPENHMUKA.

3a mocyefHNe AeCATD JIeT OOMBLUINHCTBO CYHO-
XOJJHBIX JIVHUII YYPEefVIN [oYepHue KOMIIaHMM,
OKa3bIBAIOIJie TPY300TIPABUTENAM YCIYTU JKC-
NeIMPOBaHNA TPY30B M JIOTUCTUMKM — TaK YTO
U TYT TIEpEeBO3YMKM MMHYIOT IKCIEIUTOPOB U
NIPEMI/IaraloT KOHKYPEHTHbIE YCTYTH HPAMO TPY-
300THPABUTENIAM, HAIPAMYIO CBA3BIBAACH C K/IN-
€HTaMJ CBOUX K/IMEHTOB — OIIATh-TaKW, CTPEMACDH
BBIOPOCUTD OCPETHIIKOB.

TpamuimonHas CTpyKTypa TpeX CTOPOH B VH-
TYCTpMM — TPY30OTIPABUTEND, SKCHEAUTOP MU

HIePEBO3YMK — CTA/IKMBAETCA C MPAMOII YTPO3Oit,
II0STOMY MBI 1 fajnee OyaeM BULETb MCYe3HOBe-
HJi€ IOCPeIHMKOB B 3TOM ceKkTope. V moka Bce aTo
IIPOVICXOJIUT, 3KCIIEAMUTOPDI TPY30B JOMKHBI TIPO-
IO/DKaTh PaboTy C MepeBO3UMKaMM, KOTOPhIE T10-
KYILIAIOTCA Ha MX GU3HEC, M TPY300TIIPaBUTE/IAMY,
KOTOPbIe CTaPAIOTCS BBIOPOCUTD VX V13 UTPBL.

[Jopora Bnepep

WTaK, cerofHs Mbl HAaXONVIMCA B HaIpsDKeH-
HOJI CUTYallMIt: Y HAC UMEIOTCS BpakaeOHbIe OT-
HOILIEeHV], BOMHCTBEHHbIE [1€PETOBOPHI ¥ MHOTO
Tpennit. KoHTeliHepHOE CYIOXOfCTBO MepeBO3UT
cBbiie 90% TOBapOB MIPOBOII TOPTOBIN, TAK YTO
BCe 3aMHTePECOBAHHbIE CTOPOHBI JO/DKHBI OYIyT
HallTit croco6 paborarb BMecte. B 6mpkariine
24 mecsAla Mbl YBUIMM PEOPTaHM3aLMIO U Iepe-
perynmupoBaHue KOMMEpPUYECKMX CBA3eN MEXHy
IPy300TIPaBUTENLAMM, IEPEBO3UMKAMI U IKCIIe-
IUTOPaMI — C IOCTOAHHBIM OXXKUJJAHIEM, OKIBET
JI SKOHOMMKA ¥ Kak oHa oxkuBeT 3a 2011 rop.

Bcem Tpem cTOpoHaM mIpujeTcsA TILATEIbHO
IIepecMOTPETb 1 B3BECUTb CBOU IOTOBOPHI C Jie-
JIOBBIMM ITapTHEpPaMy, CIelaB PasyMHBIN BBIOOD,
IIar 32 IIIATOM, MEX[Y «CTPATerMIeCcKIMI» 1 «I0-
TOBOPHBIMI» OTHOIIEHUAMM — C YUYETOM Pa3HBIX
006513aTe/IbCTB, OKMITAHNMIL 1 OTBETCTBEHHOCTH.

9TO IpeKpacHo — [0 TeX IOop, II0Ka 0be CTopo-
HbI OIMHAKOBO TIOHVMMAIOT XapaKTep OTHOIIEHMIL.
JIO/DKHO TIOSABUTBCS GOJIbIIIE «CHEIOYHOr0» O13-
Heca, ¢ pasHbIMU IOKYIIATe/LAMU U IpOofiaBLIaMu,
MIYIIMMMA JTydiiee OIPejIoKe e, YTO paCIIMPUT
«CTy4alHbBI» PBIHOK, ITie BCe CTOPOHBI XOPOIIO
MIOHMMAIOT YVCTO CHEe/I0UHbIE CBS3ML.

Tem BpemeHeM, B CTpaTerM4ecKiX OTHOMICHMAX
Ha4HEeTCs TIePecTpOliKa — KaK OTBET OOJIBILION Ha-
IPKEHHOCTH, KOTOpas Obla CO3aHa SKOHOMM-
4eckuM KpusucoM. KpymHble rpysoormpasuten
IIEPeCMOTPAT CBOY OTHOLIEHMA C 3KCIEHUTOPaMIL,
KaK /1 HEeKOTOpbIe 60jiee KpyIHbIe SKCIIEIUTOPDI 13-
MEHAT CBOY 0013aTe/IbCTBA IO OTHOLLEHMIO K Iepe-
BO3YMKAM. B cekTOpe pacueToB KOMIaHWUM GYIYT
BHIIMartejIbHee BBIOMPATH, C KeM paboTaTh — Kak C
MIOCTABIVKAMI, TaK ¥ C K/IMEHTaMI, ¥ BOLLAPATCA
OY€Hb OTKPBITHIE [eJIOBbIE OTHOLIEHA, ONIPefIens-
IOLIlIfe HafleX/bl Ha Oy/ylilee 1 OTBETCTBEHHOCTD
KaK B XOpolllee, TaK 1 B IVIOXOe BpeMsl.

MupoBoll 5KOHOMIYECKIIT KPU3VIC OCTIOXHIIT
HAIPAKEHHOCTb, CO3JlaB TAKYI0 BPaXHeOHYIO
00CTaHOBKY B MHAYCTpUN. BOMHCTBeHHbIE 11 Ha-
IIpsKeHHbIe KOMMEHTApUY, KOTOPbIEe MbI CTIbILIA-
T B MOCTIEAHee BpeMA — KaK OQUINAIbHO, TaK
U IIETIOTOM — OTPaXaKT TOT (haKT, YTO TePMUH
«ITApTHEPCTBO» MICIIOIb30BAJICA Tfie HAflo 1 Ifie He
HaJj0, YTOOBI yaep>KaTbcsi Ha PBIHKE Y BOCIIONb-
30BaThCs HepOpPMaTbHBIMY COT/IAIIEHNAMM B Ha-
TeXJie Ha JTIOAIbHOCTb.

HenocrosiHHas cutyauus B 06macTi CIpoca
U TIpefi/IOKEeHNs 3HAUMTENbHO He M3MEHUTCS 10
BTOpOI MonmoByHbEI 2010 roma, Korga MbI FODK-
HBI IIOYYBCTBOBATh IIOCTOSHHOE SKOHOMMUYECKOE
OXMBJIEHVMe B MIPOBOM MacliTabe 1 Hapsmy ¢
3THMM — HEKOTOPYIO CTabV/IBHOCTD Ha PhIHKE. TO
TIO3BOJINT JTy4llle ITPERYCMOTPETD CIIPOC U JTydIIe
c6a/IaHCPOBATD IIOCTABKIL, YTO YIYYLINT PaBHO-
Becle Ha pbIHKe U IO3BOJIUT TeM, KTO IIePeXXII
KPUBHC, CO3IaTh HOBBIE CBA3YU — HEBAXHO, OYAyT
OH CIEJIOYHBIMY VI/IM CTPATETNIeCKIMIL. ]
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Privatization of a
shipping company of
Lithuania: a mistake or
inevitability?

The intention of the Government of Lithuania
to sell Lithuanian Shipping Company brought
dissatisfaction among the seafarers and the
community. Lithuanian citizens' union even
sees it as an encroachment upon the status of
Lithuania as a maritime state. The representa-
tives of the union and maritime community
started collecting signatures against the plans
to privatise the shipping company in the frame-
work of the action ‘For Lithuania as a maritime
state’ and took the opportunity to meet with the
Minister of Transport & Communications El-
igijus Masiulis and the Prime Minister Andrius
Kubilius, trying to persuade them to maintain
the shipping company for the state.

But the authorities have their own truth.

“The shipping company is suffering from mil-
lions of losses and is in great need of invest-
ments. During the last two years the losses were
LT 40 million. The state has no money to take
the company out of the pit, therefore, it is neces-
sary to look for investors’, - stressed the Minister
of Transport & Communications E.Masiulis at
the meeting with the maritime community.

There already are the first victims in this op-
position: in the end of March the Director
General of Lithuanian Shipping Company Vy-
tautas Vismantas, who successfully managed the
company from the moment of its foundation in
2001, resigned.

“The company has never worked unprofitably.
Only during the last two years the company came
out with a zero — whatever we earned, we used
for the maintenance of the fleet. There are no los-
es in fact, they exist only on paper or are made
out of the depreciation costs», - said V.Vismantas

Jelena Listopad

trying to save the shipping company.

According to him, in 2008 the shipping com-
pany earned LT 4.5 million profit. But when they
assessed the property in the end of the year it ap-
peared that the prices of ships had fallen down,
some of them even by 50%. For this reason the
depreciation “swallowed” profit, and generated
the loss of LT 12 m. But the real money, more
than LT 4 m, remained in the company!

9 years ago after the privatization of LISCO
and separation of the Lithuanian Shipping Com-
pany to a self-dependent company it received
old ships and a LT 56 m of debts. Lithuanian
Shipping Company without asking for any sup-
port or funds from the government renewed its
fleet and paid out the debts. During those years
LSC transferred to Social Insurance LT 40 mil-
lion 864 thousand, during 7 years paid out to the
state almost LT 4 m of dividends, during the last
2 years paid LT 795 thousand income taxes.

In those days when the ships of a lot of Euro-
pean companies due to the lack of work used
to stand idle for months, the fleet of Lithuanian
Shipping Company was not idle for a single day
though we had to agree on rather low charter
prices. Only the biggest ship of Lithuanian Ship-
ping Company Venta at the beginning of crisis
stood idle for almost two weeks but later on it
rapidly overcame the backwardness. Isn't it a
clear example witnessing the clever manage-
ment of the shipping company administration?

“In 2001 LISCO was sold for USD 46 million,
but on paper it was USD 13 million. Today we
would not get such a sum and in the end Lithua-
nia will lose stable incomes to Social and

the budget. Investors may sell out the fleet and

AB Lietuvos juru laivininkyste
(Lithuanian shipping
company - LSC) having a fleet
of 11 tramp ships, - is the only

shipping company under the
subordination of the state. The
control package of 56.66%
shares belong to the Ministry of
Transport & Communications of
Lithuania and 4.78% belongs to
the Government Property Fund.

Lithuanian seafarers will be left without jobs,
and the state - without its fleet. LSC is not asking
for help from the state - the only thing it asks is
not to interfere with the work, and in one or two
years profit will come back’, - thinks the veteran
of the LSC and the chairman of the Seafarers’
Union of Lithuania Algimantas Mikalajunas.
For the LSC it is the second attempt for the
privatization. The first one was 7 years ago and
it was not successful. The biggest price, LT 30
million for the 66.66% shares package, was pro-
posed by the Danish company Trident Marine.
But after checking it appeared that the company,
consisting of two persons could not even think
about such a sum of money. Besides, its daugh-
ter company, which had chartered several ships
from LISCO, was in debt for the LSC hundreds
of thousands of US dollars. When the absurdity
of such ,,privatization became evident even to
the government, it terminated the tender in Au-
gust 2004. For a long time the company felt the
consequences of the steps of the Government
and the State Property Fund. The Danish com-
pany brought the case to the law court. Accord-
ing to the Vice Minister A. Staras, Trident Marine
claims were at the law courts even last autumn.
It is worth mentioning that then V.Vismantas
put great efforts in order to persuade the Gov-
ernment in financial and business incapability of
a potential investor. It is evident that the present
resignation is an apprehension that this time the
disastrous privatization of the fleet is inevitable.
Although the Prime Minister created an expert
group after meeting with the maritime society,
which should present its findings about the fea-
sibility to privatize LSC. ]
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CYOOXOACTBO

NMpuBarnsaumna
JINTOBCKOIro MOpPCKOro napoxoacraa:
oOWNO6Ka NN Hen306eXXHOoCTb?

AKuMoHepHoe o6uecTBO «JleTyBOC 1OpY TaNBUHUHKUCTE» (JInToBCKOe
MOpCKoe napoxoactso — LJL), umeiouiee ¢pnot ns 11 TpamnoBbIX CYAOB, -
eAVHCTBeHHaA CyA0XxoAHas KOMNaHWNA, OCTaBLUAACA B NOAYMHEHNN
rocyaapcrsa. KOHTponbHbIM nakeTom U3 56,66% akuuin Bnageer
MwuHucTepcTBO CO06UIeHMI, ewle 4,78% aKLuii HAXOAATCA B pyKax y
Q®oHpa rocyfapcTBeHHOro MMyLLecTBa.

HauaB B 2001 roay c 19-10 cTapbiMu CyAaMu, NapOXOACTBO 3a 3TN rofAbl NOJIHOCTbIO 06HOBUO $NoT,

He NoMpOoCKB y FOCYyAapcTBa HU LieHTa.

Hamepenne mpaButenbcTsa JIUTBBI IPOJaTh
JIUTOBCKOE MOPCKOE ITApOXOJCTBO BBI3BA/IO He-
TOfIOBaHME CPeIU MOPAKOB ¥ OOIIECTBEHHOCTIL.
Co103 MUTOBCKMX TPAKJAH YCMOTPEN B 3TOM Ja-
ke MOKYIIIeHNe Ha cTaTyc JINTBBI KaK MOPCKOTO
rocymapcTsa. B pamxax akiym «3a JIMTBy Kak
MOPCKO€ TOCYAAPCTBO» IIPOBORUTCS COOP ORI -
cent IIPOTUB IVIAHOB IIpMBATN3ALNI ITAPOXOCTBA,
IIPeICTaBUTEI COI03a I MOPCKOI 001IIeCTBEHHO-
CTY JOOWINCH BCTPeY C MYUHUCTPOM COOOIIeHNMI
OmuruiocoM Maciomicom, a 3aTeM 1 ¢ IpeMbep-
munuctpoM Anpprocom Ky6mmocom, ybexpas
X COXPAHUTb TAPOXOLCTBO [/IA CTPAHBL

Ho y Bmacreit cos npaspa. «IlapoxopcTBo
IMeeT MHOTOMIIJTIMOHHbIE y6bITKI/I n Hy)K]IaeTCH
B MHBECTULNAX. 32 OCTIENHIE BA TOfA YOBITKI
COCTaBIWIM OKOMO 40 MIIH JIMTOB. Y TOCyAapcTBa
HeT JIeHeT, YTOObI BBITAIINTD KOMITAHUIO U3 AMBI,
HOSTOMY Hy)KHO JVICKaTbh THBECTOPOBY, - yTBep>K—
Tan MyHUCTp O.Macionic Ha BcTpede ¢ MOPCKOIA
0611eCTBEHHOCTBIO.

B 3TOM NIPOTMBOCTOAHMM €CTb Y>Ke U NepBbIe
JKepTBbL: B KOHIIe MapTa IIOfja/l B OTCTaBKY I'eHe-
PaJIbHbIIT AUPEKTOp JINTOBCKOTO MOPCKOTO apo-
xopcTBa Butayrac BucMaHTac, ycrenso pykoso-
AVIBILIMI KOMIIaHMell C MOMEHTa ee OCHOBaHMA B
2001 romy.
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«Ha camoM fiefie MapoXoicTBO HUKOITA He pa-
60tano yobbITOYHO. JIMIIb MOC/IENHNE fBa TOfa
BBIXOJIVI/IN, YTO HAa3bIBAETCH, TIO HY/IAM — CKOTIBKO
3apabarblBajii, CTONBKO U PACXOLOBAIN HA CO-
Iep>KaHue ¢roTa. YOBITKOB, IO CYTH, HET, OHU
6yMaxkHble, 160 cOPMIPOBAHDI M3 PACYETOB 3a
aMOPTU3ALYIO», - IBITAJICA OTCTOATb IAPOXOfi-
ctBo B.BucmanTac.

ITo ero cnoBam, B 2008 romy MapoXoAcTBO 3apa-
60ta10 4,5 M/TH I1TOB TIpU6bIIN. HO KOrZia B KOH-
1ie TOfa IIPOBE/N OLEHKY MMYILECTBA, OKa3asioch,
4YTO CTOMMOCTb CYHOB YyIa/la, HEKOTOPBIX — JIO
50%. BoT 1 oMy 4nnocy, YTo aMOpPTU3ALMSA «Che-
71a» TIPUOBIIb, CreHepUpPOBaB yOBITKY 10 12 MIIH
nt. Ho peanpHble-TO geHbrn, 60/mee 4 MUUIVOHOB,
OCTa/IUCh B KOMITaHWM!

ITony4yns 9 neT Hasaf, Mocne NpUBATU3ALMM
LISCO n BbIfeeHNA NMapoXOficTBa B CAMOCTOs-
Te/IbHYI0 KOMITAaHMIO, CTapble cyzia u gonru LISCO
3a CTPOMTENBbCTBO CY[IOB B pasMepe 56 MIH IIT,
OHO He ITPOCS HY LIeHTa y TOCYAApPCTBa 0OHOBUTIO
BeCb QJIOT, TOTaCUIO Yy)KHe JONTH. 3a 3TH TOfibl
B COJIPY ot LJL moctymmmo 40 mmu 864 ThIC. 1T,
3a 7 JIeT TOCYapCTBY BBIIIAYEHO IOYTH 4 M/IH JIT
IOUBUIEHIOB, TOJIBKO 3a 2 MOC/IEMHMX Tofla 3aIljia-
YeHO 795 ThIC. IT IIOIOXOJHBIX HAJIOTOB.

B To Bpems, KOTAa CyAa MHOTUX €BPOTIENCKIX

EneHa Jlucmonad

KOMITQaHMII U3-3a OTCYTCTBMS PabOThI MeCsLaMu
CTOSUIM Ha IpUKOTIe, GoT JINTOBCKOIO MOPCKOTO
HapOXOI[CTBa HE HpOCTaI/IBaH HU OH:A, XOTA Hp]/[-
XOOU/JIOCh COI/TallIaTbCA Ha HU3KHME CbanTOBbIe
craBku. Tonbko KpymnHeriee B J/INTOBCKOM MOp-
CKOM CyJIOBOM perucTpe CyAaHo «BeHTa» B Hawasne
KpU3Mca IpocTosAno 6e3 Jiea ouTy J{Be HeeNu,
HO IIOTOM 6bICTp0 HArHajio OTCTaBaHUeE. STO m
He spKOe CBUJETeNIbCTBO TIPaMOTHOTO MEHe[-
YKMEHTa a]MIHICT ALV TapPOXOfICTBa?

«B 2001 roxy LISCO npopanm 3a 46 MH momn.,
fa Ha cyerax 6su10 13 MitH o/t Ceityac He mpo-
IaTh U 3a CTO/MBKO, a B pedy/ibTare JIuTBa mn-
mTcA cTabwibHbIX noctymiernit B COIPY u B
TOCKa3HY. VIHBeCTOp MOXeT pacnpofath (JIoT, 1
JIUTOBCKIE MOPSIKI OCTaHyTCs 6e3 paboThl, a ro-
cymapcTBo — 6e3 coero ¢rora. [TapoxozcTBo He
IIPOCKT TIOMOIIM Y TOCYIAPCTBA — TOMBKO IMYCThb
He MelIaloT paboTarh, ¥ Yepe3 rofj-Apyroli BHOBb
Ha4yHET HOCTyHaTb Hp]/[6b1]'[b>>, - cUuTaeT BeTepaH
IIApPOXOZICTBA 1 TIpefcTaBuTenb Corosa MOPSKOB
JIutBbl AnbrumanTac MukanaioHac.

JIna TmapoxoficTBa 3TO y)Ke BTOpAs IIOIBITKA
npusarusauyn. [lepsas, npequpunaATas 7 eT Ha-
3aj], 3aBepuMIach HeynayHo. CaMylo BBICOKYIO
ey, 30 M/IH JINTOB 3a TMaKeT U3 66,66% axuuit,
mpennoxmna garckas kommaumsa «Trident Ma-
rine». Ho Ha moBepky oKa3amoch, YTO y COCTO-
SAlIel U3 ABYX YeNOBeK KOMIIAHMY TaKUX AEHeT
HeT U B ToMuHe. Boree Toro, ee gouepHsis pupma,
6pasias Bo ¢paxt Heckonbko cynos LISCO, 3a-
JoJ/DKana HapOXO,E[CTBy COTHUM TbICAY uonnapo&
Korya abcypiHOCTD TaKO «IPUBATU3ALMI» CTa-
JTa OYeBVJIHA y)Ke VI TIPaBUTEIbCTBY, OHO B aBTY-
cre 2004 roma cBepHyno KoHKypc. Ilocnencreusa
HpaBMTeHbCTBO n (DOHH FOCyHapCTBeHHOI‘O I/IMY—
IecTBa pacx/edbiBamM elle O4eHb [O/ro. [lar-
JaHe 3aTacKaay VX 1o cygaMm. Ilo crmoBam Buie-
munuctpa A.llltapaca, cyner o uckam «Trident
Marine» 1M ellje ¥ IPOIUION OCEHbIO.

Kcraru ckasarp, Torna B.BucmanTac npunoxmn
HeMaJjIo YCUINIA, YTOObI yOeRUTb IPaBUTEIbCTBO
B (PMHAHCOBOI M JIE/IOBOJI HECOCTOATETLHOCTH
IIOTCHUMA/IbHOTO I/IHBCCTOpa. O‘{CBI/I,E[HO, €ro Te-
TIepeIIHNiA YXOI B OTCTAaBKY BbI3BaH OIaceHNEM,
4TO Ha 9TOT pa3 ryOurebHas i (ota Ipusa-
Tu3anys HeusbexxHa. IIpaBpa, mpeMbep-MUHUCTD
Anpproc Ky6umioc mocme BCTpeun ¢ MOPCKOIL
00111eCTBEHHOCTDIO PACIIOPSIANIICS CO3[JaTh KC-
MIEpPTHYIO TPYIIITY, KOTOpas JO/DKHA MIPeICTaBUTD
CBOM BBIBOZBI O 1[e/1eCOOOPA3HOCTI MpUBATH3A-
1y JINTOBCKOTO MOPCKOTO TTApOXOACTBA. [
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The European
shipbuilders are uniting

A Joint Declaration by 33 Regional Governments on the Future of the
European Shipbuilding Industry was handed over today to Prof. Jerzy
Buzek, President of the European Parliament, as well as representatives
of the European Council, the European Commission and the President of

the Committee of the Regions. Jointly, the 33 Regions consider the future
of the European shipbuilding industry as a top priority for their economic
development in the coming decades and share deep concerns related to
the impact of the global shipbuilding crisis.

The social partners of the sector highly appre-
ciated this initiative. Reinhard Liiken, Secretary
General of the Community of European Ship-
yards’ Associations (CESA) said: ,,The joint sup-
port from all major shipbuilding regions across
the EU underlines the urgency of the issue and
the importance of finding joint solutions to the
shared worries. The Regions are calling for Eu-
ropean leadership. We sincerely hope that the
EU institutions take this call up fast. We need
decisions!” Ruud van den Bergh, Chairman of
the Shipbuilding Social Dialogue Group with
the European Metalworkers' Federation (EMF)
said: ,More than 60 million people are stand-
ing behind the position expressed in this Joint
Declaration of their Regional Governments. Ten
thousands of jobs have already been lost due to
the crisis. This is an attractive high-tech indus-
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try. We do not want to pay the price for unfair
competition from Asia or the mistakes of the
banks and speculators. We trust in Europe!”

The positive response of the EU Institutions
during the handover is encouraging and CESA
and EMF thank in particular President Buzek
for his clear support.

The social partners in the sector have a long
tradition of pulling jointly for shared policy
goals. After the successful years since the in-
troduction of the LeaderSHIP 2015 policy, the
current global crisis could cause irreparable
damage to Europe’s outstanding shipbuilding
capabilities. The proposed action programme,
which resulted from the ‘LeaderSHIP High Level
Meeting’ in September 2009 chaired by Giinther
Verheugen, then Commission Vice-President in
charge of Industry, is considered the right way

Association of Lithuania
Shipbuilders and Repairers

The Ship Windlift 1 was builtin
the Western Shipyard in Lithuania.

ahead, if implemented without further delay.
The industry needs first of all new orders to lim-
it the employment impact to the minimum. To
this end, particularly the concept of an eco-bo-
nus for the replacement of out-dated, unsafe and
polluting tonnage in European waters could be
effective to bridge the temporary demand gap.

Complementing temporary employment
measures would help to avoid a social crisis and
maintain a skilled workforce.

Various forms of well established as well as
new ocean businesses for Europe’s innovative
shipyards with their dense supply and service
network are offering attractive growth potential,
provided a level playing field is safeguarded and
access to project financing is in place.

Brussels, 8 April 2010

CESA - Community of European Shipyards’
Association directly represents more than 99%
EU shipyard production, which is produced, re-
paired and serviced by more than 300 shipyards
in the trade, war ships and other floating objects.
Member Shipyards provide more than 100,000
high qualification jobs through direct employ-
ment with year turnover of EUR 30-40 billion.
CESA is comprised of 16 national associations,
Norway and Croatia. Association of Lithuania
Shipbuilders and Repairers is a member of the
CESA.

The EMF is the representative body defending
the interests of workers in the European metal
industry. The EMF has a mandate for the exter-
nal representation and coordination of the met-
alworkers’ unions and a mandate to engage in
bargaining at European level. u
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JOINT DECLARATION BY REGIONAL GOVERNMENTS ON THE
FUTURE OF THE EUROPEAN SHIPBUILDING INDUSTRY

For the undersigning 33 regions, the future of the European shipbuilding industry is top
priority for the economic development in the coming decades. As responsible representatives
for our regions, we jointly speak on behalf of a population of more than 60 million people.

1. Shipbuilding is a high tech sector providing thousands of high skilled
jobs at shipyards countless suppliers of equipment and services to the yards.
Shipbuilding forms a keystone in the regional maritime clusters with its tight
network including many SMEs and invaluable scientific excellence. In our
regions, shipbuilding is an essential sector for the prosperity of our people.

2. Shipbuilding has been severely affected by the global economic crisis in
combination with global structural imbalances and market distortions. De-
mand for new ships has collapsed since summer 2008. Due to long production
lead-times, shipbuilding is a late-cycle industry. The impact of the demand
collapse on employment will be felt with an 18 months delay. At the end of
2009 on average about 20% of the jobs at shipyards were affected. This figure
could dramatically increase in 2010. Without new contracts before summer
2010, an employment crisis with half the jobs at stake could be unavoidable.

3. During the ‘LeaderSHIP High Level Meeting’ in September 2009 chaired
by Vice- President Verheugen, urgent action measures were proposed to de-
cisively counteract against irreparable damages to this industry with its out-
standing capabilities. We strongly support the proposed action programme
including fleet investment stimulus, financing means, level playing field and
expanded and accelerated research and innovation efforts.

4. The European institutions are urged to establish, without delay, appropri-
ate conditions for an emergency programme, generating orders for markets,
which are in need for new, safe and clean ships. A targeted fleet renewal
programme is expected to boost regional investments and industrial activity,

improve the infrastructure, reduce significantly dangerous emissions from
ships and thus contribute to a healthy environment.

5. Shipbuilding has been and will be an attractive growth market. European
yards have successfully developed from a labour intensive to a know-how
intensive industry. While demand for standard ship types is expected to re-
main weak for several years, a number of new markets for European yards
are anticipated. These include in particular new designs for low emission
ships, deep sea off-shore support vessels, ocean energy related hardware and
a number of highly specialised fields of maritime activities. In addition, well
established growth market such as the cruise industry will continue to de-
velop positively.

6. Shipyards are taking all necessary measures on their side to adjust to the
changed business environment. The proposed support for the European in-
dustry aims at bridging the temporary demand gap and improving key frame-
work conditions for technologically advanced and competitive companies.
The measures are not considered as attempts to delay structural change. How-
ever, they will give this future growth sector the means to successfully face the
challenges arising from the distorted conditions of the global market.

7. The EU must demonstrate its ability to jointly and effectively address the
challenges of the shipbuilding sector. To this end, we request the European
Commission and Member States to take all necessary decisions for swift
implementation in line with the LeaderSHIP proposals. We count on the
European Institutions to take its full responsibility in this context.

Brussels, 8th April 2010

Signatories:

Mrs. Eva M. Vazquez Sanchez, Director General for Industry Energy and Mines of Andalucia
M. Graciano Torre Gonzdlez, Governor of the Principality of Asturias

Mr. Bernabé Unda Barturen, Minister of Industry, Innovation, Trade and Tourism of Basque
Government

Mr. Emil Dichev, Mayor of Municipality Beloslav

M. Aurel Gabriel Simionescu, Mayor of Braila

Mr. Martin Giinthner, Minister of Economic Affairs and Ports of the Free Hanseatic City of Bremen
M. Dimitar Nikolov, Mayor of Burgas

Mr. S. Galema, Member of the Provincial Executive Council of Friesland

Dr. Renzo Tondo, President of Autonomous Friuli Venezia Giulia Region

Mr. Dimitru Nicolae, Mayor of Galati

Mr. Angel Bernardo Tahoces, Director General for Industry Energy and Mines of Galicia

Dr. ]. C. Gerritsen, Member of the Provincial Executive Council of Groningen,

M. Axel Gedaschko, Senator of Economic and Labour Affairs Free Hanseatic City of Hamburg
Mr. Ivan Jakov(ié, President of the Istria Region

Mr. Arinas Burksas, Governor of Klaipéda County

Mr. Claudio Burlando, President of Liguria Region

Mr. Gian Mario Spacca, President of the Marche Region

Mr. Jiirgen Seidel, Minister of Economics, Labour & Tourism of Mecklenburg- Vorpommern
Mr. Jorg Bode, Minister for Economics, Labour and Transport State of Lower- Saxony

Mr. Constantin Adrian Bragaru, Mayor of Orsova

Mr. Mieczyslaw Struk, Marshal of Pomorskie Voivodeship

Mr. Bojidar Jotov, Mayor of Regional Government of Ruse

Mr. Joél Batteux, President of La Carene, Mayor of Saint-Nazaire

Mr. Jost de Jager, Minister of Science, Economic Affairs and Transport of Schleswig-Holstein
Mr. Constantin Hogea, Mayor of Tulcea

Mr. Mikko Pukkinen, Lord Mayor of Turku

Mr. M. Wiersma, Member of the Provincial Executive Council of Zeeland

Dr. J.W.Asje van Dijk, Member of the Provincial Executive Council of Zuid- Holland
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Accouunaumsa cygoctpoutenen n
CYAlOPEMOHTHUKOB JINTBbI

B Hauane anpensa coBmecTHas
o6beanHeHHanA geKknapauus 33
pernoHasnbHbIX NPaBUTENbCTB

o 6yayuiem eBponeiickon
CyAoCTpOMTENbHO
NPOMbILNIEHHOCTY Gbl1a BpyUyeHa
npesungeHty EBponapnamenra
npo¢. Ep>kmn Byseky, a Takxe
npepcrasutenam CoBeTta
EBponbl, EBponeiickoin Kommnccnm
1 Npe3nAeHTy KoMuTeTa
pernoHos. Bce 33 pernoHa

BUAAT SKOHOMUYECKOe pa3BUTHe
€BpOonencKom CyfocTponTebHom
NPOMbILLINIEHHOCTN KaK OCHOBHO
nNpropuTeT Ha GnpKanwme
AecATUIeTUA 1 BblpaXkaloT 6onbluoe
6ecnoKoncTBO No NoBoAy npobnem,
CBAA3aHHbIX C BANAHNEM Kpu3uca
Ha MUPOBYIO CYA,OCTPOUTENbHYIO
NPOMbILLNEHHOCTb.

CounasbHble TTAPTHEPbI CEKTOPa BBICOKO Olie-
HWIY 3Ty MHULMATKBY. [eHepa/IbHbIl AUPEKTOP
Acconyanyy eBporeiickux cymoepdeit EBpo-
nietickoro coobectsa (CESA) Peitnxapn JIyken
cxasan: «EBpomeiickmii col03 JIO/KeH NPUHATD
CPOYHOE pellleH)e IO IOBOAY IIOMOIIM BCEM
KpPYIHENIINM pernoHaM cyfocTpoens. K atomy
CTUMYyNUpYyeT NpPUHATaA feKmapauus. Mbl uc-
KpeHHe BepuM, 4To uHcTaHimu EC 6bicTpo oT-
KIMKHYTCA Ha 9TOT Ipy3bIB. HaM Hy)XHBI Kapau-
HaJIbHBIE pelleHus!».

ITpencenaTenb TPYMIbI COLMATLHOTO JMajOra
cymoctpoennsa ¢ EBporerickoit denepanueii Me-
taumcToB Pyyn Ban nen bepr ckasam: «bonee
60 MIWUIMOHOB 4YeTI0BEK BBICKA3BIBAIOTCS 3a I10-
3UIIMIO UX PETMOHAIbHON BIACT, BHIPOXXEHHYIO
B 9Toit OObenuHeHHOI feKmapaiyu. Bo Bpems
KPU3ICa YKe TIOTePSIHBI JEeCSTKI THICSY pabodmx
MeCT. OTO IIpUB/IEKATebHbI IIPOMBILIIEHHDI
CeKTOP BBICOKMX TEXHOJIOTMIT. MBI He XOTHM IlIa-
TUTDb 33 HEYECTHYI0 KOHKYPEHIIMIO A3uy Wim 3a
ommbKM GAHKOBCKIX CIIEKY/IIHTOB. MBI BepyM B
Espomy!».

24 | 2010-3/4-JURA-MOPE-SEA

O6beaunHAIOTCA
cyaocTpomnTenn

EBponbi

Napom «Muhumaa» nocTpoeH Ha 3aBofe «Bakapy nansy ramukna» (VLG) B Jlutse.

BoIpaskeHHasA BO BpeM Ilepefjaull JeK/Iapamum
TIO3UTYBHAA TTO3NINA VMHCTaHIMIA EBpors! n sB-
Hasl IOffepkKa mpesufeHTa E.Bysexa obHafe-
XKMBAIOT.

Y commanbHBIX TaPTHEPOB 3TOTO CEKTOpa MMe-
eTCsl JaBHsA TPaauLys coobia obusatses 06-
HIMX MOMUTUYeCKUX 1efneli. [Tocre ycmerHoro ro-
ma ¢ Havaa nmomutuku «LeaderSHIP» HbIHeNHMI
MIPOBOJ KPU3VC MOXKET HAaHECTU HeTIONpaBH-
MBIl YPOH €BPOIENCKIM 3KCKITIO3UBHBIM CYJO-
CTPOMTENbHBIM MOIHOCTAM. IlpennoxenHas B
cenTs6pe 2009 r. Ha BcTpeye «LeaderSHIP» B Bep-
Xax, B KOTOpPOIl TIpeficefiaTe/IbCTBOBAT TOTHAII-
HUIT BUIIE-TIPE3NZIEHT KOMUCCUM, OTBETCTBEH-
HBII 3a IPOMBIIIEHHOCTh [foHTep Bepxorew,
IporpaMma JHeJCTBUII CUMTAETCS HPaBUIbHBIM
IIyTeM BIIEpES, €C/I TOTIBKO OYZIeT OCYIIeCTB/IEHA
He3aMeIIUTeNbHO. [I0Tpe6HOCTM MPOMBIIUIEH-
HOCTH, TIPEXK/Ie BCETO, 3TO HOBbIE 3aKa3bl, KOTO-
pble TapaHTVMPYIOT CHIDKEHNE HeXBAaTK! 3aHATO-
CTU 10 MUHUMyMa. [l JOCTVDKEHVIA STOM Iien
KOHIIEITIINA SKOTOIMYeCKON YCTYIKM KacaTelbHO
3aMeHbl YCTapeBIINX, He6e30MaCHBIX 1 3arpsA3Hs-
IOIMX CPefly CY/IOB B €BPOIEICKMX BOZIaX MOITIA
6bI IIpeofIoneTh BpeMeHHBII OTpBIB cripoca. Kom-
TUIEKTAIVA BPEMEHHBIX Mep 3aHATOCTY TOMOYKET
u36exarb COLMAIbHOTO KPU3UCA M COXPAHUTD
KBamUGULVPOBAHHYIO PAbOUYIO CHUITY.

PasymyHble MHHOBAI[IOHHbIE (OPMBI, CO3/jaH-
Hble eBPOIEICKMMI CyfioBepdAMY, @ TaKXkKe HO-

BbIe CBA3V OKEAaHCKOTO OM3Heca C IyCTOM CeThIo
IIOCTaBOK U YC/MYT IPEJIaTaloT IIpYBJIEKATeNb-
HBIII MIOTEHIMAT POCTa C YCIOBMEM, YTO OYAYT
obecIieyeHbl paBHOLICHHBIE YCTIOBUSA [EATebHO-
CTM ¥ HaJl/IeXKalllass BO3SMOXHOCTD O/Tb30BAThCA
(MHaHCHPOBaHMEM ITPOEKTA.

Bproccenv, 8 anpens 2010 2.

CESA, Acconnanus eBponeiickux cygosepdeit
EBporeiickoro coo0IecTBa, HemOCPenCTBEHHO
HpeacTaB/seT 601ee 99% MPORYKINY CYROCTPO-
enna EC, KoTopyro TpoM3BONT, U3MEHAET Ha-
3HaveHe 1 06cyxuBaeT 6onee 300 cynosepei
Ha TOPrOBbIX CYAaX, BOCHHbIX KOPAO/IAX I APYIUX
IVTaBy4YMX obbeKTax. EBpomerickue cymoBepdu
cospator cBblie 100 000 IpAMBIX pabodnx MecT
I pabodelt CUIBI BBICOKON KBamukanmm c
rofioBeiM 060poToM 30-40 MuIHapnos eBpo. B
CESA Bxogut 16 HanMOHAIbHBIX ACCOLMALINI
EC, Hopserua u XoppaTus, B ToM uucne JIutos-
CKas acconManys CyJOCTpOUTeNneil U Cyfope-
MOHTHUKOB.

EMF sBnseTca MHCTaHIVeN, KOTOpas 3alljy-
I[aeT MHTepechl PabOTHUKOB MeTaslIoNepepa-
6arbiBatoiiell mpombiiyieHHocT! EBpomnbr. EMF
ob6ragaer MOTHOMOYMAMMU HPOQCOI30B MeTas-
TMCTOB Ha BHEIIHEe MPENCTaBUTENbCTBO U KO-
OpIVMHUPOBaHME [UI YYaCTVA B NIEPETOBOPAX Ha
€BPOTIEIICKOM YPOBHe. ]
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OB bEANHEHHAA AEKNAPALUMA PETMOHA/IbHBIX MPABUTENILCTB O
BY/YLLEM EBPONEMCKOM CYAOCTPOUTE/IbHOM NMPOMbILLJIEHHOCTM

B 6nuxanwmne aecatunieTnA 6y,u,yu.|,ee eBpOHEIZCKOIZ Cy,D,OCTpOI/ITeJ'IbHOIh NMPOMbILWJTIEHHOCTU ABJIAETCA
NPUOPUTETOM B 061acT SKOHOMUYECKOTO Pa3BuUTA onAa noanncbliBalOWNXCA 33 PErMOHOB. Mbl Kak
OTBETCTBEHHbDIE NMPeaCTaBUTENTN HalUero permoHa roeopmm ot UMeHN 6onee 60 MUINNOHOB YENOBEK.

1. CymocTpoeHue ABNIAETCA CEKTOPOM BBICOKMX TEXHOJIOTWIA, MPETOCTaB-
JISIIOLIMM TBICSYY BBICOKOKBa/IM(UIMPOBAHHBIX PabOUMX MECT MHOXKECTBY
HOCTABIIMKOB 060PYHOBaHIA Ha CyfoBepdAX U NpefmpuATusx yoryr. Cyno-
CTpOEHNe CBOEJ TECHON CEeThIO, BKII0Yasd MHOIME Majible ¥ CPefHMe TIpefi-
HpUATHA U GeCLieHHYI0 HayYHYI0 KOMIIETEHLVIO, (POPMUpPYeT KpaeyroMbHbI
KaMeHb B PEryOHa/bHBIX TPYIIAX MOPCKOrO CeKTopa. B Hammx permonax
CYHOCTPOEHNE SIBIIACTCA BaKHBIM CEKTOPOM [LA IOBBIILIEHNA YPOBHS 611aro-
COCTOAHNA JTIOieHA.

2. CypocTpoeHne CHIbHO IIOCTPAIA/Io OT IKOHOMIIECKOTO KPU3ICA, MIPOBO-
TO CTPYKTYPHOTO AycbaaHca 1 MCKaXKeHmit pbIHKa. CIipoc Ha HOBBIE CyZia ipa-
MaTU4YeCKN CTajl CHYpKaThes ¢ neta 2008 T. B cyry mmmTenbHOro mponsBofCTBEH-
HOTO LMKJIA CYJOCTPOEHME AB/IACTCA NPOMBILIIEHHOCTBIO MEJIEHHOTO IIMKJIA.
Kpax BmstHuSA CIIpoca Ha 3aHATOCTb GYHET YyBCTBOBATHCA C 18-MecsIHOIL 3a-
Tiep>KKoiL. B koHIte 2009 T. AeATebHOCTD cyfoBepdeli mocTpafana B CpeIHEM Ha
20%. 9ta undpa MoxxeT ocobeHHo BozpacTy B 2010 rozy. bes HOBBIX FOrOBOpOB
no nera 2010 r. KpU3JC 3aHATOCTH, KOTJA BO3HMKIIA yTPO3a IIOTEPATDH MOJIOBYHY
Pabounx MecT, MOXKET ObITh HEN3OEKHBIM.

3. Bo Bpems Bcrpeun «LeaderSHIP» B BepxaX, B KOTOpOJI IIpeficefiaTerb-
CTBOBAJI BULje-TIpe3nfeHT Komuccuu I. BepxoreH, GbUii IpemyIOKeHbl Cpod-
Hble MepBI JUI PEeLINTeIbHON HeMTpalu3alyyl HaHeCeHHOrO YPOHa 3TOM
OTpac/M TIPOMBILITIEHHOCTY U3-332 HEBBINOJHEHHBIX IUIAHOB. MBI TBepro
TOfIfIep)KMBaeM IIPOrpaMMy IIPeJI0KEHHbIX JIeJICTBIIL, BK/TI0Yas TIOOLIpeHe
VHBECTHULMI BO (JIOT, ICTOYHMKM (pMHAHCHPOBAHM, OMIHAKOBBIE YCIOBUA,
PasBUTME HAYYHbIX TEXHOJIOTMI M HOBATOPCKME YCUIVA.

4. EBPOHeI;[CKI/Ie VIHCTaHMM IIPU3BIBAIOT HE3aMEN/INTENIbHO CO3[aTh HaIE-
JKamye yCIoBIA A IIPOrpaMMbl KpUTIYECKOT'O IOT0XKEHNA, reHepMpyloLuei[
3aKa3bl [I/Is1 pbIHKOB, KOTOPbIM HYJKHbI HOBbBIE, 6e30MacHble U YKUCThIE cyna.
HeHCBaH IIporpaMma 0OHOB/IEHNSA (1)}10Ta [O/DKHA ITIOOLIPATD permoHabHbIE

VIHBECTHIIMY Y1 IPOMBIIUIEHHYIO IeSITe/IbHOCTD, YIY4LIaTh MHPPACTPYKTYPY,
3HAUUTEIPHO YMEHBIUNTD KOMIYECTBO OIACHBIX BBIOPOCOB C CYOB 1 TAKMM
00pa3oM BHeCT) BK/Iaf| B 6epexxHOe OTHOLLIeHNMe K OKpY Kalolllell cpefie.

5. Cypoctpoente 65110 ¥ 6yfieT HOCTOSHHO PACTYIIMM ¥ COBEPUIEHCTBYIO-
MMCs peiHKOM. EBpormeiickite cynoBepnu IpOLII YCIELUIHOe Pa3BUTHE OT
TPY/L0€MKOJ 10 MHTEHCHBHOI IIPOMBIIIIEHHOCTY TEXHUYECKUX 3HaHMI. XOTA
CIIPOC Ha CyJla CTaHJAPTHBIX TUIIOB OCTAHETCA CabbIM B TeUEHMe HECKO/b-
KIIX JIET, ONHAKO J/I1 eBPOIIEIICKIX CyHAoBep(eli HaMedeHbl HOBbIE PBIHKIL. JTO,
B IIEPBYIO OYepefb, CyAd HOBOTO AM3ailHa, HeOOMbIION MICCHN, OKeaHCKIe
oddIIopHbIe BCIOMOraTebHbIe Cya, 000pyIoBaHIIe, CBA3AHHOE C SHEpruel
OKeaHa, M Ipyrye 0cobo CIelyanisupoBaHHble chepbl MOPCKOro Ou3Heca.
Kpome TOro, ycTOABIIMIICA POCT PhIHKA, KAK, CKaKEM, /11 IPOMbIIIIEHHOCTH
KPYU3HbIX CYLOB, I Aajiee OyeT pa3sBUBATbCS IOIOKUTEBHO.

6. Cynoepdu, B CBOIO 0Yepefib, IPYHIMAIOT BCe HeOOXOMMbIe MepbI, 4TOObI
TIPUCIIOCOONTBCS K M3MEHNBIIIENIC 0OCTaHOBKe B cpepe MpeIpIHIMATENb-
crBa. [IpemraraemMas TOMOIIb €BPOIENICKOI IIPOMBILIIEHHOCTH CTPEMUTCH
COKDATUTb BPEMEHHBIIl OTPbIB OT CIIPOCa ¥ YITYYLINTb OCHOBHBIE YC/IOBMA,
(bUHAHCYPOBATD TEXHONOTMYECKI IPOrPECCUBHbIE U KOHKYPEHTOCIIOCOOHbIE
HPeTpUATHA. DTV Mephl He ABNAITCA MONBITKON OTIOXKUTh CTPYKTYpPHbIE
usMeHeHysA. OHM KaK pas IPefoCTaBAT BO3MOKHOCTb 9TOMY CEKTODY IIpO-
MBILUIEHHOCTH € TePCIEeKTMBON pOcTa B OyAylleM YCIEIIHO IIPeofosIeTh
TPYIHOCTH, TIOAB/IAIONIMECS 13-3a ICK)KEHHDIX YCTIOBMI MIPOBOTO PhIHKA.

7. EC Ho/DKeH IpOeMOHCTPUPOBATh CBOIO CIIOCOOHOCTH YCIIELIHO PellaTh
HpOOIeMBl CYFOCTPOUTEILHOTO CeKTopa. [l HOCTIDKEHMA STOM Lie/M Mbl
npocuM EBpormeiickyio KOMUCCHIO VI TOCY/lApCTBA-YYaCTHUKY HPUHATDL BCe
HeoOXONVMble peLIeHN M Mepbl I OLICTPENIIero IPETBOPEHNS B XKU3HbD
npennoxennit «LeaderSHIP». Mbl HajieeMcs, YTO €BPOIENCKIE UHCTAHIAN
BO3bMYT Ha cebs1 BCIO OTBETCTBEHHOCTD B 9TOM chepe.

bproccenv, 8 anpens 2010 e.

Mognucaswnecs:

Eva M. Vazquez Sanchez, zerepanvhviii Oupekmop npoMbiudnieHHOCL, SHepzemuKu U 20pH020 dena
Andanysuu

Graciano Torre Gonzdlez, 2y6epnamop knsiecmea Acmypus

Bernabé Unda Barturen, MuHucmp npomoiuuneHHoCIu, UHHOBAW U, 1MOP206IU U MYPUIMA
npasumenvcmea backoe

Emil Dichev, map mynuyunanumema benocnasa

Aurel Gabriel Simionescu, map eopoda Bpatina

Martin Giinthner, Munucmp no 0ezam SKOHOMUKI U HOPMAm c60600H020 eopoda Iunsa Bpuimena
Dimitar Nikolov, map copoda Bypea

S. Galema, unen ucnonnumenvrozo cosema nposuryuu Ppucnand

Renzo Tondo, npesudenm asmoromuu peeuona Opuyna-Beneyus-Iicynus

Dimitru Nicolae, map Tanamu

Angel Bernardo Tahoces, zerepansHoiii upemop npombiuisieHHOCU, dHepeemuki u 20pH020 dena
Tanuyuu

J. C. Gerritsen, unen ucnonHumensHozo cosema nposuHyut Iporunzen

Axel Gedaschko, cenamop no sonpocam sxkonomuku u mpyoa c606001020 20poda Innza Tumbypea
Ivan Jakovcié, npesudenm peeuora Vicmpa

Arinas Burk$as, nauanvnux aomunucmpayuu Knatinedckozo okpyea

Claudio Burlando, npesudenm pezuona Jlueypus

Gian Mario Spacca, npesudenm pezuona Mapue

Jiirgen Seidel, munucmp sxoromuxu, mpyoa u mypusma MexnenGype-Huxcnss Iomeparus

Jorg Bode, munucmp sxonomuxu, mpyoa u mpancnopma Huoxreii Caxconuu

Constantin Adrian Bragaru, map Opuiosa

Mieczyslaw Struk, mapwan Ipumopcxo-Iopsnckozo yesoa ITomopckozo 80esodcmea

Bojidar Jotov, npesudenm La Carene, map Cenm-Hasapa

Jost de Jager, munucmp no sonpocam Hayku, skoHomuxu u mpancnopma semnu lnessue-Tonvuimerin
Constantin Hogea, map Tynua

Mikko Pukkinen, map zopoda Typky

M. Wiersma, unex ucnonnumenvHozo cosema nposunuui 3e1ano

J.W.Asje van Dijk, unen ucnontumenvtozo cosema nposunyuu 3t0tio-Hudepnando:
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innovations.

South Africas Gautrain Project
captivated the audience with their
fresh approach on social media
marketing: tweet-ups, facebooking
and all the other magic words of
the modern society.

Probably, you never heard about a
‘tweet-up’ before?

Well, to put it simply, you tweet
an invitation to all of your twitter
followers to meet somewhere and
do something together and while
doing it, tweet about it to your twit-
ter friends...

“Our generation is of constant
stimulation and is distracted with
a click of the button. Social media
is key in getting messages across
but the trick is to keep it interest-
ing - it’s not about getting fans and
followers, it's about keeping it real,
keep them coming back for more”,
said Barbara Jensen, Marketing
Manager of Gautrain.
And Gautrain did it - around 200
twitter followers and Gautrain face-
book fans were invited for a visit
to Gautrain. The campaign was
named #tweetuponrails and was
reportedly the biggest ‘tweet-
up in South Africa to date.
Hundreds of people had a
unique possibility to see the new
Gautrain trains and as they sent
tweets from their mobile devices
on the morning of 13 March,
tweetuponrails became a trend-
ing topic on twicsy, the twitter
picture search engine.
“In a country where we too
often look at the negative aspects,
it is fantastic, every once in a while
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Edinburgh taxi
drivers lie?

Twitter, facebook, online ticketing and gadgets -
these were the buzzwords of the airrail EVENTS’
first conference ‘Customer growth and retention
strategies on Airport Rail Links' that took place in
Edinburgh 18 March 2010.

Leaders of existing and new airport railways,
airlines and airports were focusing on their
marketing strategies and customer service

to have your socks blown off by
something that is being done by
the Government for the people.
Such was our experience at the
Gautrain Tweetup on Rails on Sat-
urday the 13" of March”, wrote one
happy blogger.

Another most discussed presen-
tation was delivered by Paul Sim-
mons, General Manager UK of
easylet.

UK’s largest airline and Europe’s
4™ largest airline, easyfet recently
reached the 500 destinations mile-
stone.

“So... why are we bothered about
trains?” - Paul asked the confer-
ence delegates, — “passengers most
remember the first and last 30 min-
utes of their trip, so a great airport/
airline journey can be trashed by
a poor rail experience. We greatly
care about the quality of service on
the Gatwick Express as it has a lot of
people to move”.

According to Paul, easyJet sup-
ports the ‘no-stop’ Gatwick Express.

“Gatwick Express must remain
a direct, non-stop premier train
service into the heart of London.
Passengers deserve value for mon-
ey, a ‘stopping’ service would wors-
en passenger experience and force
down prices’, said easyJet General
Manager UK.

According to him Stansted Ex-
press faces similar challenges: “Stan-
sted Airport already has one of the
highest proportions of rail usage
for any airport in Europe (26%),
the rail station is located under the
main airport terminal, with easy



access, it has the direct service to
the financial centre of London and

the hotel districts via Tottenham
Hale with 45 minutes journey time.
It has everything going for it but...
it’s a bit crap”

“Over 30 year old trains, torn,
ripped, broken, dirty seating, incon-
sistent brand, mixing air passengers
and commuters with conflicting
demands, consistently ranked by
passengers as providing the poor-
est quality of any surface transport
to Stansted Airport and no custom-
er service staff onboard”, Paul did
not offer any remorse for Stansted
Express. “The DfT announced new
rolling stock from May 2011 - Dec
2011, but for political reasons for
some of new rolling stock is to be
allocated to commuter services
rather than all to Stansted Express.
This could mean a diluted incon-
sistent train service rather than a
high quality service that drives the
airport and the UK economy”

Paul finished his presentation
with an invitation for rail operators
and airports to reach out more to
airlines.

Some of the delegates were ask-
ing why we chose Edinburgh as the
host city of our first airrail EVENTS
conference. Mike Connelly, Media
and Public Affairs Manager of tie
Ltd, the company that is bringing
Edinburgh Trams into motion, left
no further questions.

“The Edinburgh Tram is the most
important project for the region,
bringing 300 direct and 600 in-
direct jobs. Edinburgh’s economy

will continue to grow, with more
jobs, more people and more tra-
vel - without Trams the city’s roads
will not cope. The tram will con-
nect key development areas across
the city - West Edinburgh and The
Waterfront via the City Centre. We
are already seeing new develop-
ments planned along the route of
the tram’, said Mike.

The Edinburgh Tram is a light rail
line connecting Edinburgh Airport
with city centre. The trams will run
every five minutes with a journey
time from the airport to the city
of 20 minutes and will have the
capacity to transport 6,000 passen-
gers per hour. According to Mike,
trams will be fully integrated with
Lothian Buses - one timetable, one
ticket and one price.

Conference Chair, CNN anchor
correspondent Adrian Finighan
asked Mike about the popular ru-
mour that the Trams will stop few
hundred meters away from the air-
port.

“This is a rumour created by taxi
drivers! The Trams will stop just
outside the airport’s arrival termi-
nal, where currently there are dedi-
cated bus stops’, Mike assured the
delegates.

And he is quite right. Taxi drivers
do not like the dedicated airport
rail services. Nor do the people
who collect revenues from airport
car parking.

“Canada Line gives passengers a
good choice to save money - if you
travel by taxi from downtown Van-
couver to the airport it would cost

you about USD 30 or if you take
your own car and park, you would
pay USD 23 a day compared to
USD 3.75 Canada Line ticket fare.
In fact one of the biggest impacts
to the airport was a significant de-
cline in the parking revenues — we
anticipated about USD 3 million
decline in parking revenues’, said
David Harkness, Director Parking &
Ground Transportation, Vancouver
International Airport Authority.

Canada Line is the first air rail
link in Canada and is automated
light rail rapid transit system link-
ing downtown Vancouver with
both Richmond and Vancouver In-
ternational Airport.

The line opened on August 17,
2009, 3 months ahead of schedule.

“With the first day of operations,
Canada Line exceeded passenger
forecasts — we now carry some
100,000 passengers a day’, - said
Marc Devlin, Vice President Pro-
trans BC Operations, the company
that operates the line.

“We pay a lot of attention to our
Customer Service —trains and sta-
tions have dedicated highly trained
Canada Line Attendants.”

Naturally, the delegates were very
curious to learn about the Vancou-
ver Winter Olympic Games 2010
operations. Did the new line cope
with the challenge?

“To prepare for the Olympic days
operations, we studied very seriously
the Christmas Week ridership to
identify the peaks and problematic
areas. During 12 - 28 February, 2010,
the Olympic Winter Games in Van-

couver, we had an increased service
plan with 100% of the fleet in traffic.
Average daily ridership during this
period was 228,000 with the total rid-
ership for Games period - 3,881,986.
On the busiest out-flowing day at
Vancouver International Airport on
28 February - 1 March 2010 we ran a
24 hour service”, Marc said.

These are just a few moments
from the first airrail EVENTS con-
ference in Edinburgh. Over the next
few weeks we will have look more
closely at each of the presentations
and introduce airrail NEWS read-
ers to some of the novelties and
customer service innovations from
our speakers. You will also have an
opportunity to view 4 video clips
with the highlights from each of
the sessions.

Please contact us if you wish to
learn more about the Edinburgh
conference or participate at the
next event in Riga - The future of
airrail - innovations and modern
technologies on 18-19 May 2011 in
Riga, Latvia. ]

Conference facts:

+ 80% of delegates indicated that
they will be attending future airrail
EVENTS.

- The average rating of the pre-
sentations was 3.8 out of 5.

+ 70% of delegates prefer a two
day event.

Atleast 7 new contracts are being
discussed at the moment as the re-
sult meetings at the airrail EVENTS
conference in Edinburgh.

2010-3/4 - JORA-MOPE-SEA | 27



MEXIAYHAPOLHbBIE MEPOTIPUATIA

[Mouemy

TaKCUCTbl B
SpNHOYpre nryr?

Munda Masomatimume,
pedakmop «airrail NEWS»

«Twitter», «facebook», BupTyanbHbie 6uneTbi n
Mo6unbHble NPU6GOPDI - 3TN C/IoBa 6bIIN Ha yCcTax
Yy4YaCTHUKOB nepBoi1 KOHpepeHuuu «CTpaTerum
poCTa 1 cOXpaHeHNA NacCaXKMpOnoTOKOB

Ha a>pOoNoOpPTOBCKUX KeNe3HbIX Joporax»,
opraHusoBaHHo «airrail EVENTS» n npoxogusLuei
18 mapra B 3auHbypre (WoTtnangusa).
PykoBoautenm yxe fieNCTBYIOWNX U elle
CTPOALMXCA a3PONOPTOBCKUX XKenesHbIX J0por,
npeAcTaBUTENN A3PONOPTOB M aBUANNHNN
ANCKYTPOBaNM o CTpaTernax MapKeTuHra n
HoBLIeCTBax B cpepe 06cnyKnBaHNA Naccaxnpos.

IIpoexT IoKHOADPUKAHCKOI Iac-
CaKMPCKOII JKene3Hoit foporn «Gau-
train» MpMKOBaJl BHYMAH€ y9aCTHU-
KOB CBOVMIM COBPEMEHHBIM B3IVIAIOM
Ha MapKeTUHI dYepe3 COLMa/IbHbIe
CalIThL: BCTpeun «tweet-up», in twi-
tter-BcTpeun 1 $aricOyK-BCTpediL.

Hagsepnoe, Bbl TOXe HUKOITA He
CIIBIIIA/IA TAKO} TePMVH, KaK «twe-
et-up» i twitter-scrpeun?

Ecmm kopoTko, TO 3TO BCTpeun
«Ipysel» Ha COLMANbHBIX CalTax,
KOrfa Bbl yepe3 «twitter» mmm «fac-
ebook» pacchimaeTe HpuITIalIeHNs
BCeM (aHaTaM 1 Ipy3bsAM I IOTOBa-
puBaeTeCh BCTPETUTHCA U CNENATH
4TO-HUOYIb BMECTe, VI TIOKa JielaeTe
3TO, CO CBOMX MOOWIBHBIX Tenedo-
HOB paccpbliaere «tweet’s» (Ipons-
HOCUTCA «TBI/ITI)I») B MHTEPHETE.

Kak «Gautrain» 3afymana, Tak u
cuenana - IPUMEPHO NBECTH JPY-
3eil mpoekTa «twitter» u «facebo-
ok» 6bUIM IIpUIIAlIEHbI OCMOTPETD
HOBeJiIIINe TT0e3/1a ¥ 03HAKOMUThCA
¢ peranamu mpoekTa. Kammanmm
6b1710 JaHO Has3BaHuMe «tweetuponr-
ails» («TBUTTEp-BCTpedya BO3/e IIO-
€3710B»), 1 10 CUX IIOp OHa OCTAeTCsl
KpYITHEMIIell TBUTTepP-BCTpedell B
IO>xHo1t Adprke.

Y coteH nropeit 6bla YHUKaIbHASL
BO3MOXXHOCTb ~ YBUJIETb 30/I0TBIE
noespa «Gautrain» 6maromaps Io-
ChITAEMBIM MM COOOIIeHNsIM Uepe3
MO6I/UII)HbIe TBUTTEp-alIlIMKaLNN,
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u yTpoM 13 MapTa «tweetuponrails»
CTaJIa caMoli TOMy/IAPHOM TeMOIT Ha
caiire ororpaduit «twicsy» - «tw-
itter».

«B cTpaHe, Iie 3a4acTyIo Ipeod-
NajiaeT HeraTMBHAA TOYKA 3PEHNA,
IpocTo (aHTaCTMYHO MHOINA CBa-
JIMTBCS CO CTY/Aa OT TOTO, YTO TIpa-
BUTENIbCTBO CO3JA/I0 I JTIOfiel.
TaxuM ¥ 6bITT HAlll OIIBIT Ha BCTPede
«Gautrainy, - mcan OguH CYaCT/IN-
BBIIT 6710rTEp.

Jloxmay reHepalbHOrO AMPEKTOpa
OPUTAHCKMX aBMaNVHUIL «easyJet»
[Tora CuMMOHCa TaKKe BBI3BA
OFPOMHbII/v[ VHTEpeEC y‘{aCTHI/IKOB
KOH(epeHIuI.

ABmakoMmaHmaA «easyJet», KpyI-
Heitmass B CoeguHeHHOM Kopornes-
CTBE€ U 4Ye€TBEpTad IIO BENNYMHE B
EBpone, HemaBHO oTKpbUTa 500-€
HaIIpaBJIeHie aBMAIOIeTOB.

«Tax mouemy ke Hac BOTHYIOT TIO-
e3fa? - crmpocun Ilon y4yacTHMKOB
koHpepeHuyu. - Ilotomy, 4To mac-
caXupaM Hambosnee 3aIlOMMHAIOTCA
mepBble U TIOCTefHME TIOMYaca IIo-
€3[0KI, HOSTOMY I/I3yMI/ITe}II)HO€ my-
TeLIeCTBYE 110 ABUANMHUAM MOXKET
OBITD IIOTTHOCTBIO 3ary6/IeHO HeyHay-
HBIM OIIBITOM Ha JKeJIe3HONI JIopore.
[l Hac oueHb Ba)KHO KauyecTBO I10-
e3zia «Gatwick Express», Bep Ha HeM
Iy TEeNIeCTBYeT MHOTO HAILINX K/IMeH-
TOBY, - yoexpet I1. CuMMOHC.

Ilo ero cnoBam, aBMaKOMITAHUA

«easyJet» OKa3bIBaeT COMENCTBUE
«Gatwick Express», 4T06BI KOMIIa-
HUS OCTalach HENOCPEeNCTBEHHON
CBSI3KOJL TOe3a 6e3 IPOMeXXyTOU-
HBIX OCTaHOBOK.

«Gatwick Express» nomkHa octa-
BaThCsl HEITOCPECTBEHHOL, BBICOKO-
KJTACCHOMI >Ke/Ie3HOfIOPOXKHOII CBA3-
KOJ1 MeXHy asponopToM u JIoHzo-
HOM, 6€30 BCAKMX IIPOMEXYTOYHbIX
ocTaHOBOK. [TaccaskupbI 3acmyXnmm
KayecTBO 3a MpMEMIEMYIO IieHy,
a OCTaHAB/IMBAIOLIMIICA 9KCIIpecc
IPUHUBUT OIIBIT MOE3JKU U COObeT
LIeHBI», - CKa3ajJ TeHepalbHbIA JM-
pexTop «easyJet» mo CoeuHEHHOMY
KoponescTsy.

Ilo ero cnoBawm, «Stansted Express»
XIYT TOROOHbIE BBI3OBBL «A3pO-
nopt CTaHCTef, AB/ISETCS ONHUM V3
mupupytomyx B EBpore o xomrye-
CTBY NaCCAXMPOB, IPUOBIBAIOLINX B
Hero Ha moesfax - 26 %. JKenesno-
TOPOXXHBII BOK3aJI MHTETPUPOBAH B
A9POIIOPT TIPAMO IOf] TEPMIHAIOM
IpUOBITHA, TAK YTO C TaKUM YH00-
HBIM cO0011IeHIIeM 13 (PMHAHCOBOTO
LeHTpa JIOHIOHa ¥ TOCTMHUYHOTO
komiviekca «Totenhame» mo Cran-
cTefla MOXKHO fjo6patbcs 3a 45 Mu-
HYT. Y 9TOr0 a3pOIOPTOBCKOTO 9KC-
pecca ecTb BCe, YTOOBI ObITH BeN-
KOJIEIIHBIM, OJHAKO... OH HECKOJIbKO
IIJIOX0OBAT», - ckasdas 1. CuMMoHC.

«ITI Toe3Ma MosBUIMCh 6omee 30
JIeT Ha3af: IoTepThle, pBaHble, I10/I0-

airrail
EVENTS

MaHHbIE 1 TPsI3HBIE CUJEHbs, HEIlo-
CTlefjoBaTe/IbHas TOfjada TOBAPHOTO
3HaKa M OTCYTCTBUE CepBUCA I
K/IVIEHTOB - 3TOT 9KCIPECC ITOCTOSH-
HO IIPU3HAIOT HAWXYAILIMM CIIOCO60M
coobiiernss ¢ aspomnoprom CraH-
cren, - Ilon He IIPOABIAT HUKAKON
xanoctu K moesny «Stansted Expr-
ess». - TpaHCIIOPTHBII [ienapTaMeHT
Benmkobputanum 0ODBABUI, YTO C
mas 2011 o mexabpp 2011 ropa st
3TOTO a3POMOPTOBCKOrO 3KCIIpecca
OYIyT HOCTaBIeHBI HOBBIE IOE€37a,
OfJHAKO II0 PA3HBIM MOMUTUYECKUM
NPUYMHAM YacThb STUX HOBBIX IIO-
€3[]0B HAIIPaBUTCS HA [PYTte TUHUI
JKeTe3HOIOPOXKHBIX  T1aCCAXUPOIIe-
peBo30K. Bce aTo mpuBefieT Kk TOMY
e HeIoC/IeloBaTe/IbHOMY YPOBHIO
YCIIYT, @ He K a9POIIOPTOBCKOMY 3KC-
IIpeccy BBICOKOTO K/Iacca, CTUMY/IN-
pyIollleMy 9KOHOMMKY a3poIopTa 1
BCell CTpaHbI».

I1. CuMMOHC 3aKOHYIM/I CBOJ MIO-
K/ TPU3BIBOM K adpoIoOpTaM 1
Xe/e3HbIM JoporaMm 6orbiie 06-
LIATHCA C aBUATMHVAMI.

HexoTopble yuacTHMKM KOHGe-
PeHLIVMN CIIpaIlMBaIy, IIOYeMy A/
nepBoii KoH(peperuyy «airrail EVE-
NTS» 611 BEIOpan SpuHOy pr. Maiik
KoHHemmu, IupeKkTop KOMIIaHUM 110
CBSAI3SIM C TIPeCcOoit 1 001eCTBEHHOC-
TbIO, KOTOpas OCYIIECTBIISIET IIPO-
€KT 9MHOYPICKOro TpamBast, CBOUM
TOK/IafioM pasBesi/l Bce COMHEHUS B



IPaBUILHOCTH 3TOTO BBIOOpA.

«OEHOYPreKuil TpaMBail SAB/ISAET-
51 BYKHEIIINM [IPOEKTOM PEriOHa,
KOTOPBII1 CO3/jall TPUCTA HENoCpeN-
CTBEHHBIX U IIECTbCOT KOCBEHHBIX
pabounx Mect. IKOHOMMKA IIUH-
Oypra 6yzeT IpoJO/KaTh pacTy, 6y-
IeT co3naHo 6ofblite pabodMX MeCT,
BCe 6oriplite 1 OoIbIIe TIofeit OyayT
Iy TeIeCTBOBATD, TAK YTO 6e3 Tpam-
BasA JOPOTU TOpOfa IpeBpaTATCA B
CIUIOLIHBIE 3aTOpbl. TpaMBail coenu-
HUT OCHOBHbBIC PETMOHBI PasBUTHA
BO BCeM TOpOfie — 3aIlafiHbIl DVH-
6ypr ¢ LeHTpoM ropopa. Mel yxe
CErofHs BUJIMM HOBBIE OCYIIeCTBILA-
eMble TIPOEKTHbI BIOMb TPaMBAITHOMN
JIVHUN», — O3HAKOMMJI Y‘{aCTHI/IKOB
KoH(epeHIMM ¢ HPOEKTOM SIUH-
6yprckoro TpamBas M.KonHem.

OnuHOYprckmit TpamBail coemu-
HUT a3pONOPT C LIEHTPOM TOpPOfia.
Iloe3ma OYAYT KypcupoBaThb Kax-
Zble ILATb MVHYT, @ T0€31Ka OT a3POo-
TIOpTa JI0 TOpOZa 3aliMeT JBafiLaTh
MuHyT. TpaMBail CMOXeT IlepeBo-
3UTb 6 TBIC. HACCAXMPOB B 4ac. [lo
cnoBaM M. KoHnennu, TpamBaliHas
cucrteMa OyfeT IHOMTHOCTBIO MHTe-
rpupoBaHa B aBTOOYCHYIO - OHM Y-
IYT MMeTb OfIHO pacINCaHue, OfUH
OWTIeT V1 OFHY LieHYy.

Bepyumit  KoHQepeHIuy, fo-
kmaguuk CNN Oppuan Punuran
cipocun M. Konremu o Burarommx
B CTpaHe CIIyXaX, YTO TpaMBall BO-
obie He OyfeT OCTaHABIMBATHCA
BO3/Ie a’poOIopTa - CKopee, B He-
CKOJIBKVX COTHAX METPOB OT Hero.

«9TO  CO3TaHHBII TaKCUCTaMU
mud! SnuuOyprckmit Tpamsail 0y-
JE€T OCTaHaB/IMBATbCA IIPAMO Ha-
IPOTHMB [Bepeil 3ama IIPUOBITIA
a9pOIIOPTa», - 3aBEPII TOT y4acT-
HJKOB KOH(epeHINIL.

U oH mpaB: aguHOYPICKIe TaKCH-
CTBI I, KCTATH, Te, KTO cObupaeT fo-
XOfIBI OT IapKOBOK, He JII0OAT ClIe-
[IMAMU3MPOBAHHbIE  a3POIIOPTOB-
cKue noesfia. «BHOBb OTKpbITasA /M-
HMA JIETKOTO I0€3/]a U3 a3poIopTa
BankyBep B 1eHTp ropopa «Canada
Line» mpepocTaBisfeT maccakxupam
BBIOOP LIEHBI - [I0€3/IKA B a9POIIOPT
Ha Takcy 060J1eTcs IpuMepHo B 30
IO/IapoOB, @ YTOObI OCTaBUThH COO-
CTBEHHBIII TPAHCIIOPT Ha MApPKOBKeE,
NIpUAETCA BBUIOKUTb 23 [loIapa
B cytku. Ha «Canada Line» go as-
poropra MOXHO foexaTb 3a 3,75
morn. Ilo mpaBpe ToBOPS, HAMOONb-
Illee B/IVAHME HA adpPOIOPT 3Ta HO-
Bad /NMHMA OKa3ajaa IIpU IOMOIIN
IpaMaTiyHOro COMBaHMU MPUOBUIN
¢ ImapkyHroB. Ilo HAIIMM [JAHHBIM,
MBI JIMLIVIMCh OKOJIO TPeX MVJUIU-
OHOB JIO/TApOB», - CKasan [leiBuy
XapKHecc, AUPEKTOp IO BOIPOCaM
ITApKOBKY U TPAHCIIOPTa MeXIyHa-

ponHoro asponopra Bankysep.

«Canada Line» sBnseTca mepsoi
CBA3KOJI >Ke/Ie3HOI JOPOTK U aspo-
nopra B KaHajie, aBTOMaTnyecKoi
TPaH3UTHOM CHCTEMOII, COENNHA-
Iollleil IeHTp ropofa Baukysep c
PydMoHIOM M MeXHTyHapOSHBIM
asponopToM Bankysep.

JIvHusa 6bUTa OTKpBITA 17 aBrycra
HPOLIIOr0 TOfa, Ha TPM MecAla
PpaHbllle 3aIUIAHNPOBAHHOTO.

«Yxe B nepBbIii fieHb «Canada Li-
ne» MPeB3OII/Ia ITPOTHO3BI ITOTOKA
MaCCaXXMPOB - TeNepb MBI IIEPeBO-
3UM eXeHeBHO okos1o 100 Thic. mac-
CXUPOB», - cKazan Maiik JleBmuH,
BUIe-TIPe3NJeHT KoMmanmu «Protr-
ans BC», ynpassionieit MiHMeN.

«Mbl ygensgeM OdYeHb 6OJIBIIOE
BHVMaHJEe KadecTBYy OOCTy)XVBa-
HIA KJIVEHTOB - Y KOKJIOTO T10e37a 1
CTaHIMM eCTb CaMOOTBEP)KEHHBII,
CIIeIMaIbHO 0OYYeHHbIIT 06CTyXu-
BAIOIINIT IIEPCOHAIY.

YyacTHUKM KOHGepeHIMH, pasy-
MeeTCs, MHTepPeCOBAINCh HeaBHO
HPOLIeNIIMIA SUMHUMY OJIVIMIINIL-
CKNMM UrpamMu B BaHKyBepe U TeM,
KaK BHOBb OTKPBITasA JIMHUA CIIpa-
BIIACh ¢ MUJIZIMOHHBIMI TIOOCKMMN
HOTOKaMI.

«[lns TOrO, YTOOBI MOJTOTOBUTHCS
K OIIEPMPOBAHMIO TI0€3/jaMI BO Bpe-
M OMUMIMICKUX WP, MBI OYeHb
BHJIMATe/IbHO M3y4Ya/) IIOTOKM IIac-
CaXMPOB POXKIECTBEHCKOI HeleNt 1
CTapa/myich YCTAHOBUTH HaMedaeMble
UKV ¥ BO3MOXKHbIE IIpOGIeMsL. 12-
28 deBpass, Bo BpeMst SUMHIX ONUM-
mmiickux urp 2010 roxa B Bankysepe,
MBI IIPMBTIEK/IN IIOTHBII COCTAB MOe3-
OB 11 06CTY>KMBAIOLIETO IIEPCOHAIA.
B cpennem nepesosum 228 Thic. nmac-
CaXIPOB B JIeHb, @ 00IIIasA CTaTUCTH-
Ka Hefler urp coctasmia 3 881 986
IIACCAXMPOB. B caMblil 3aHATBII IeHb
«Canada Line» peiicTBOBaIa Kpyrio-
CYTOYHOM, - CKaza Mapk.

9TO /MIIb HECKONTbKO MOMEHTOB
epBOIT KoHpepeHunnu «airrail EV-
ENTS» B Onuubypre. Bugeo koH-
(bepeHIMM MOXKHO MOCMOTpPETb Ha
caifte «airrail NEWS» mo appecy
www.airrailnews.com. |

®akTbl KOHpepeHuUN:

+ 80 % yyacTHMKOB KOHdepeHLmm
yKaszanu, 4to xoTenu 6bl yyacTBo-
BaTb B C/epylollen KoHdpepeHumr
«airrail EVENTS».

+ CpepHAsA oueHKa AOKNagoB Obl-
na 3,8 6asna 13 5 BOSMOXHbIX.

+ 70 % y4yacTHUKOB Bblbpanu 6bl
[BYXHEBHOe MeponpuATHe.

+ He meHee 7 HOBbIX [JOroBOpOB
00CyKatloTcA Kak NpsMoii pesyrb-
TaT KOHPepeHUuy «airrail EVENTS» B
SnmHGypre.

airrail
EVENTS
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INTERNATIONAL EVENTS
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Will the Baltic Sea
become a centre
of container
transportations?

The Polish port city
Gdansk recently hosted
the fourth international
conference Baltic
Container 2010 where
130 representatives of
transport business of
the Baltic Sea region
attended.

During two days the
participants of the
conference had the
possibility to hear many
reports, participate

in interesting
discussions, get
evidently acquainted
with the development
plans of Gdansk and
port infrastructure
development
perspective and see
one of the container
terminals in action.

State Secretary of the Ministry
of Infrastructure of Poland Anna
Wypych-Namiotko in her opening
speech stressed the importance of
the development perspectives for
maritime transport. She also at-
tracted attention to the changes in
Gdansk port.

Martina Fontanet, Policy Adviser
of ESPO stated that the progress
of EU policy adds a lot to the new
investment development direction
and to the port development strat-
egy as well as to the attention to
environment protection.

At the conference great attention
was paid for the cooperation of
ports, and commercial projects of
Europe, Baltic Sea region and glo-
bal container business.

At the plenary sessions the speak-
ers discussed container transporta-
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tion and flow optimisation issues,
tendencies and development per-
spectives in the light of chang-
ing global economy. The discus-
sion sessions look at the vision to
strengthen Baltic Sea as container
business center, container shipping
and logistics future, perspectives.

Transportation of containers in
the global maritime market has de-
creased and in 2009 it only reached
120 m TEU. From Europe to North
America container transportations
decreased up to 28.7 percent (3.07 m
TEU) comparing to 2008. Container
transportations to Europe decreased
by 19.8 percent (2.33 m TEU).

In spite of the decreased con-
tainer flow to Europe, the flow in-
creased in the direction of Asia. It
means that we can still look to the
future optimistically.

In the beginning of January 2010
ocean container vessel Maersk
Taikung called Gdansk port. It was
an especially important event for
the Baltic Sea market. Klaipeda and
Tallinn aims to become such ports
too where trans-ocean container
vessels might call.

“The most important thing now
is to increase container turnover. If
we do not manage to do so, then it
is no sense talking about the Bal-
tic Sea ports as container handling
centres’, - said Bjarne Mathiesen,
Director of Aarhus port.

In his opinion, the centre might
be created anywhere but not on the
island. The most important thing
is that trans-ocean vessels might
reach it. Erik Ringmaa, the repre-
sentative of Tallinn port stressed
that Estonians saw their port not

only as container centre but also
as gate between Europe and Rus-
sia. Russian transit for them is the
most significant business.

The participants of the conference
spoke about the urgent transport
market tasks of the Baltic Sea region
that they would have to solve in the
coming five years. It was stressed
that most of all they were lacking
of common vision and the need for
cooperation. Positive thing is that
the market recorded some signs of
the recovery of economics.

The fifth Baltic Container confer-
ence will take place next year as
well and, according to the organiz-
ers - the company Actia Conferenc-
es, which specializes in organizing
prestigious international transport
events, will cover a lot of urgent
topics. ]
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MEXIAYHAPOLHbBIE MEPOTIPUATIA

— CraHeT nu bantuka
LLeHTPOM NnepeBOo3KU
tOnus Kneesckasa KOHTeﬁHePOB?

B ueTBepTOI MeXAyHapoAHOI KOHdepeHLN

«Baltic Container 2010», npowegLueli B NoJIbCKOM
noptoBom ropoge lpaHbcK, npuHaAnm yyactue 130
npegcTaBUTeNeil TPAHCNOPTHOro 6M3Heca pernoHa
BanTtuiickoro mops. B TeueHue AByX AHEN Yy4aCTHUKMN

KOHpepeHL 3acnyliann Hemarno AoKNagos,
NPUHANN YYacTue B UHTEPECHbIX ANCKYCCUAX,
HarnAAHO 03HaKOMUAUCb € NlaHaMU pasBUTNA
lpaHbcKa 1 nepcneKTUBaMn pasBnTUSA NOPTOBOI
NHPPACTPYKTYpbl M yBUAENU, KaK AeiCTBYeT OAVH U3
KOHTeHepHbIX TepMUHANOB.
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OTKpbIBIIast KOH(QEPEHIMIo TOoC-
CeKpeTapb MUHICTepCTBAa MHGpa-
crpykTypbl [lonbu Anna Bbimux-
HameTko oTMeTIIa BaKHOCTb MEpPO-
HpUATUA 1A TIePCIEKTUB PasBUTHA
cypoxofiHoro Tpancrnopra. OHa Takxe
obpariia BHUMAaHMe Ha M3MEHEHI,
Hpou3omIee B [JTaHbCKOM MOPTY.

Mapruxa QoHTaHe, TOMUTIIeCKIIT
coseTHUK EBporeiickoil opranmusa-
LMY MOPCKMX TIOPTOB, KOHCTaTUPO-
BajIa, YTO HEMAJbIl BK/IaJ B HOBOE
HaIlpaB/ieHNe DPasBUTHA WHBECTH-
LM BHOCUT IIPOTPecC HOMUTHKK
EBpomefickoro coio3a, ero cTparerus
PasBUTHA MOPTOB, BHUMaHNE K 3a-
IJITe OKPY>KAIOLIel Cpefibl.

Hemano BHMMaHUA Ha KOHQepeH-
11 OBUIO YAEIEHO COTPYAHNYECTBY
MeXJy TIOpTaMM, KOMMEpYeCKUM
IpOeKTaM KOHTeJTHEPHOTO Ou3Heca
peruona Espomnsl, banrusickoro mo-
pA u Mupa.

Ha nneHapHBIX ceccyaAX HOKIafi-
YYKI OOCYJVIM BONPOCHI, CBA3aH-
Hble C TeHAEHIMAMM KOHTEeITHEPHbIX
HIepEeBO30K, ONITUMU3ALIMENT KOHTell-
HEpPHOTO MOTOKA U MepCHeKTHBaMM
PasBUTHA B IVIaHe MPUCIIOCOOIEHNA
K MMPOBBIM 9KOHOMMYECKUM YCIIO-
BuAM. Ha IMcKyccMOHHBIX ceccuAx
PaccMaTpUBa/MNCh IUIAHBI MCHOMb-
30BaHMA bantmiickoro Mops Kak
IIeHTpa KOHTEIHepHOro Ou3Heca,
OyAyLIero KOHTETHEPHOIO CyHo-
XOJICTBA ¥ Y4aCTHMKOB JIOTMCTHKIL.

Ha mupoBoM pbIHKe IIepeBO3Ka
MOPCKIX KOHTEJIHepOB IO CpaBHe-
HMIO C NPEAbIAYIMMYU TOflaMU 3a-
MeTHO cokpatmaach 1 B 2009 r. co-
crasuma 120 mma TEU. M3 Espomnsr
B CeBepHyI0 AMepuky 6bUIO Iepe-
BeseHO Ha 28,7 % MeHbllle KOHTeN-
Hepos (3,07 mix TEU), yem B 2008
ropy. B EBporry ux 651710 IiepeBeseHo
Ha 19,8 % (2,33 mna TEU) menbite.

Hecmorps Ha COKpaTUBIINIICA KOH-
TeilHepHbII TOTOK B EBpomy, ator

TIOTOK BO3POC B a3MaTCKOM HaIpas-
nenyy. ITO 3HAYNUT, 4TO B Oypymee
MOYKHO CMOTPETb C OLTMMI3MOM.

B Hauane sauBapa 2010 roma B
TmaHbCcK 3aimes1 OKeaHCKMII KOHTEN-
HepoBo3 «Maersk Taikung». 3ITo
O4YeHb BaXHOe COObITHE M1 PbIH-
ka banrmitckoro mops. Knaitnena u
Tannmume TakKe IIpeTeHAYIOT CTaTh
HIOpTamyL, B KOTOpbIe OYAYT 3aX0OUTD
TPAHCOKEAHCKME KOHTETHEPOBO3BL
«CeropiHs I71aBHOE — YBEMYUTD YIC-
0 TIeperpy’kaeMbIX KOHTEIHEpOB.
Ecmu 370 cienmath He ypacTcs, TOIzA
JlaXke He CTOUT TOBOPUTDH O NMOPTax
BanTumiickoro Mops Kak O LieHTpe
TlepeBa/IKi KOHTEITHEPOBY, - CKasasl
brapn Marucen, gupekrop mopTa
Opxyc. ITo ero MHeHMIO, LIEHTP MO-
JKeT ObITh CO3JaH Ifie YTONHO, Aaxe
Ha ocTpoBe. [llaBHOe, 4TOOBI Tyfa
MOITIM  3aXOJUTb TPAHCOKEAHCKIe
cyna. B coto ouepenp, Opuk Pumr-
Maa, NpPeNCTaBUTeNb Ta/UIMHCKOro
TIOpTa, OTMETIJI, 4TO SCTOHIIBI BUAAT
CBOJ IIOPT He TOIbKO KOHTeITHEPHBIM
LIGHTPOM, HO I MOPCKMMY BOPOTaMM
mexy Espomoit u Poccueit. [l uux
IJIABHOE — POCCUIICKIUI TPaH3NT.

YuacTHUKY KOHbepeHImu 06cymm-
Y aKTyajIbHbIe 3aJla4yl TPaHCIOPT-
HOTO pbIHKAa pernoHa bamruiickoro
MOpsi, KOTOpble IIPUJETCA pelaTh
B O/mpkaiiiye ATk neT. boima mop-
4epKHYTa OYEBUHOCTD TOTO, YTO He
XBaTaeT OOIETo BUACHUA U CTPEM-
NeHns coTpyaHnYarh. [Tomoxurenn-
HBIM SBJIAETCA TO, YTO Ha PBbIHKE
6bumyt  3aUKCHPOBAHbI HEKOTOPbIE
TPU3HAKY O)KVBJIEHMA S3KOHOMMKIL.

B 6ymymieM Tofy cOCTOMTCS TATAS
koHGepenuysa «Baltic Container»,
KOTOpas, MO C/I0BaM OpPraHM3aTo-
pa - xommanuu «Actia Conferences»,
CIeIVanu3VpPYIOIeNicsl Ha OpraHm3a-
LIMM TPECTIDKHBIX MEXIYHApOHbBIX
TPaHCIOPTHBIX MEPOIPUATHIA, OXBa-
TUT OOJIbILIE AKTYaJIbHBIX BOIIPOCOB. M
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Railway business - private companies
on the common European rail freight market
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Klaipeda port cherishes
ambitious development plans

Klaipeda State Seaport is able to
handle more than 40 m tonnes of cargo.
Port Authority plans how to maximally
use and expand port capacities. The
importance of this significant state
object for our country is especially
great. Klaipeda port activities create
4.5 percent of the total Lithuanian

GDP. The anticipated port income in
2010 will make about 80 million euros,
including - about 60 million euros to be
allotted for investments.

We have talked to the Director General
of the Port Authority Eugenijus
GENTVILAS about the most important
projects and future perspective.

- Great significance of Klaipeda port for the
economics of Lithuania is evident. But are all
the capacities already used?

- Port capacities are limited. In 2009, 27.87 m
tonnes of cargo were handled in Klaipeda port
and it is able to handle more than 40 m tonnes.
As the port infrastructure is permanently mod-
ernized it expands the possibilities of the port
as well - new and modern container terminal,
liquid fertilizer terminals are constructed, there
are working oil, metal, bulk and packed ferti-
lizer handling terminals. Modern cargo handling
techniques and technologies are used there. Road
and railway network are well developed in the
port. Favourable port dues system is created.

- In what ways would it be possible to expand
port capacities?

- All present port land territorries are histori-
cally located in the neighbourhood of the city
and intensively used for handling operations,
therefore, it is not possible to expand the capaci-
ties of the terminals and warehouses due to the
limited land territory of the port. Klaipeda port
needs new territories for its expansion, bigger
water depths and wider navigation channel.

Even in 2004 Japan International Cooperation
Agency prepared a study about the possible devel-
opment alternatives. Following the recommenda-
tions of this Agency, the new avant-port with the
natural water depth of 17-17.5 m should be con-
structed North to the Harbour Entrance: 350 m
from the coast there should be formed an artificial
island at sea with 1.5 km of length and 700 m of
width, which would be connected with the present
port by roads and railways. It is anticipated that
the first terminal at deep-water port island should
start its activities in approximately 2020.

- The management of the port pays great at-
tention to the investments. What are the most
important investment projects today?

So as to guarantee the constant increase of car-
go volumes in the port, it is necessary to propose
to clients additional cargo-related services such
as warehousing, packaging, sorting, and mark-
ing of goods and commodities, thus expanding
of and creating value added services. For that
purpose, it is planned to construct a Public Lo-
gistics Centre which will become the hub of in-
teroperability between the modes.

More and more tourists come to Klaipeda an-
nually by passenger ferries and cruise vessels,
therefore, the construction of a new Klaipeda
Passenger and Cargo Terminal is commenced in
the central part of the port.

It is also important for every port to take care
of safe and suitable mooring place and naviga-
tion for yachts, cutters, boats and other small
ships. Therefore, the construction of a harbour
for small and pleasure ships - is an important
step for the implementation of those goals.

The first fruits of those works will appear in
2011. The projects are being executed using
port, state and EU funds.

We are also starting the initial treatment and
disposal of contaminated soil program in 2010.

- One of the ambitious projects - Viking- is
implemented in the port. Tell us please more
about this project.

- This project is especially successful as intermo-
dal one and as a good example of cooperation
among Lithuania, Belarus, and Ukraine railway
companies, Klaipeda, Odessa, Ilyichovsk (Ukraine)
ports: a container - con-trailer train Viking.

By ferries and container ships containers, half-
trailers and trailers come to Klaipeda from Scan-
dinavia or Europe and are transported to Belarus
and Ukraine by the train Viking. Transportation
of cargo by this train is quicker, cheaper, more
ecological and safer comparing to autotransport.

- What are the priority and the most perspec-
tive markets to your mind?

- In 2009 the cargo handled in Klaipeda port
was transported to more than 60 countries of
the world. Within the perspective of interna-
tional cooperation it is important to continue
the development of connections between Eu-
ropean and middle-east Asia countries: China,
Vietnam and India.

Last year I took part in a forum World Shipping
(China) Summit 2009 and I presented the poten-
tial of Klaipeda port. The objective of the event
was to acquaint with the state of global shipping,
the problems and solutions. The problems con-

www.portofklaipeda.lt

cerned with the lack of cargo during the econom-
ic recession and the possibilities of the develop-
ment of “green” shipping were analyzed. One
session of the forum was organized for getting
acquainted with the Baltic Sea region by present-
ing two ports — and one of them was Klaipeda
port. It is evident that China sees the potential of
this region for the land transit of cargo.

- You became the head of the port not so long
ago but you have already comprehended the
subtleties of this huge subject of economy.
Characterize, please, the most important ad-
vantages of the port.

- Klaipeda deep-water port - is a leader ac-
cording to the cargo volumes among eastern
Baltic ports, which is permanently reacting to
the market changes and handles different types
of cargo in specialized terminals, applies flexible
pricing and renders the highest quality services
24 hours per day being an ice-free port even
during the coldest seasons.

The port, being in the intersection of two inter-
national transport corridors, is a bridge among
CIS, Asian region countries as well as EU and
other markets. From here there are the short-
est distances to the most important industrial
regions of Eastern countries (Russia, Belarus,
Ukraine etc.). Via Klaipeda port there pass the
main shipping lines to the ports of West Europe,
South-East Asia and American continents.

Diversified cargo flow is of great advantage of
our port - it allows resisting to market changes
and fluctuations. Technological preparation of
the stevedoring companies is of great importance
too. Worth mentioning are great investments not
only of the Port Authority but also the invest-
ments of Klaipeda port companies into infra-
structure, terminals and relative marketing activi-
ties. Port stevedoring companies introduce 1 or 2
new terminals into exploitation and it, of course,
increases our attractiveness and potential.

It is worth mentioning that flexible port dues
policy is applied in Klaipeda port. New port dues
application and regulation system came into force
this year which creates more favourable condi-
tions for cruise, linear and tramp ships (without
a fixed time-schedule) calling the port. [

- Thank you for the interview.

Interviewed Marija Gedaite
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Knanneackunm noprt
BblHalLMBaeT amONLNO3HbIe
nnaHbl pa3BUTNA

Knannepckuin rocysapcTBeHHbIN
MOPCKOW MOPT 3a rof} MoXKeT
nepesannBatb cBbiwe 40 MIH
TOHH rpy3oB. [iupekuus nopra
BblHALUMBAET MJ1aHbl, KaK
MaKCMMaibHO NCNONb30BaTh

" pacluMpuTb BO3MOXKHOCTI
nopta. BaXkHoCTb 3TOro 06bekTa
rocyfapCTBEHHOro 3HaYeHuA ans
HalLleil CTpaHbl TPYAHO NepeoLeHUTD.
DeatenbHocTb Knaitneackoro nopra

co3paert 4,5% Bcero BHyTPeHHero
BaJIoBOro npoaykra Jintebl.
Mnanupyembie goxoabl nopta B 2010
r. COCTaBAT 0K0J10 80 MJIH eBpo, U3
HUX 0K0J10 60 MJIH €BpO B 3TOM ropy
HameyeHO BbiAeNnTb Ha NHBECTULNW.
06 0CHOBHbIX NpPOEKTaXx 1
nepcnekTnBax 6ecegyem c
reHepasibHbIM AUPEKTOPOM AUPEKLMN
nopra dyreHuiocom FTEHTBUJIACOM.

- OrpomHoe 3HaueHve Knannepckoro nopra
ANA 3KOHOMUKM JInTBbl oueBnaHo. OfHaKko Bce
NN MOLLHOCTW NOPTa NCNOMNb30BaHbI?

- Momnoctu mopra orpanmyenst. B 2009 r. B
KrajinenckoM mopty 65110 IepeBaeHo 27,87 MIH
T IPY30B, a MO>KHO OBIIO ObI IIepeBa/NTh CBbiIe 40
mH T. [ocToAHHO MOpepHU3MpyeMas MOpTOBas
MHQPACTPYKTypa pacIIMpsieT U BO3MOKHOCTIH
IIOpTa — IIOCTPOEHBI COBPEMEHHbIE KOHTEITHEPHbIE
TEPMUHAJIBI, TEPMMHAJIBI JKUIKUX YFOOPEHMIL,
HeVICTBYIOT TepPMVHAJIBI 110 TIepeBasKe Hedtu, Me-
TJUIa, CBITYYNX U [aKeTUPOBAHHBIX YOOPEHMIL.
VcnonbayeTcsi coBpeMeHHasl IOTPy304Has TEXHM-
Ka 1 TeXHonorusA. B mopry xopomio passuta ceTb
aBTOMOOVIIBHBIX, JKene3HbIxX fopor. Co3mana 6ma-
TONPUSITHASI CUCTEMA IIOPTOBBIX COOPOB.

- Kakum obpasom MOXHO paclumpuTb BO3-
MOXHOCTY nopTa?

- Bca TeppuTOpusA CeropHANIHETO MOPTA MCTO-
PUYECKM PACIIONIOKEHA TI0 COCEHCTBY C TOPOIOM,
MHTEHCUBHO VICIIO/Ib3YeTCs [/ TPY30BBIX PaboT,
M03TOMY MMEIOIINECs 371eCh TEPMIHA/IBI U CKIa-
TIbI yoKe HeNb3s1 paCIIMpATD 113-3a OTPaHIYEeHHOM
IUIOLAiM TeppuTopyum mopra. Hna passutus
Kinaitniefickoro mopra HY>KHbI HOBbIE TE€PPUTO-
pun, 6omblime TTyOMHBI, 607Iee MMPOKWIT CYHO-
XOJHBIN KaHaJI.

Eme B 2004 r. fImoHCKO€E areHTCTBO MEX/[yHa-
POJHOrO COTPY/IHMYECTBA IIPOBETIO MICC/IElOBAHNE
BO3MOXXHBIX BapMaHTOB pasBuTHA TopTa. Ecim
OIMPAThCs Ha PEKOMEHJIALINI 3TOTO areHTCTBa,
TO HOBBIIT IOPT HATypajIbHOI IIy6uHst 17 — 17,5
M JIOJDKEH CTPOMTHCA Ha CeBEP OT BXOJa B TOPT:

B 350 M ot Gepera B Mope 6b11 ObI cHOpMUPOBAH
JICKYCCTBEHHBIN OCTPOB JIMHOM 1,5 KM 1 Impu-
HOIt 700 M, KOTODBII C HbIHE [IeJICTBYIOLIUM IOP-
TOM COETMHS/IN Obl XKe/e3HbIe VI aBTOMOOVIIbHbIE
moporiu. [TepBblii TepMyHaII Ha OCTPOBE ITyHOKO-
BOJJHOTO IIOPTa JIO/DKEH BCTYIUTDb B CTPOJ IPH-
MepHO B 2020 .

- PykoBOACTBO NopTa yAensAeT 60/bluoe BHU-
MaHue HBeCTULMAM. Kakune cerogHa nmerorca
BaXKHelLINe NHBECTULMOHHDbIE NPOEKTbI?

- C pocTOoM KONMYecTBa IPy30B HEOOXOTMMO
OKa3bIBaTb JNOIOTHUTENbHBIE YCTYTH O UX CK/Ia-
IMPOBAHNIO, yIIAKOBKE, COPTMPOBKE, MAPKIUPOBKE
u gp. [Ina peanmusanyum otux neneit B Karinene
I/TAHUPYETCSA CTPOUTDH KPYIIHBIN COBPEMEHHBII
LIEHTp JIOTUCTHKIL.

C xaxppIM rofoM B Kiarimeny npuépiBaet Bce
60JIblIIe TYPMCTOB Ha IACCAXMPCKIUX TAPOMax 1
KPYW3HBIX CyfiaX, I09TOMY B IIeHTPa/IbHOJ JacTI
MOPTa HAYMHAETCA CTPONUTENbCTBO Kraitmencko-
TO TPY30I1aCCAKMPCKOTO TeEPMUHAIA.

KaxxgoMy OpTY He MeHee Ba>KHO II03a60TUTh-
51 0 6€30IT1aCHOM U TTOIXOMIAIIEM MeCTe IIIBAPTOB-
KI fAXT, KaTepoB, IONOK ¥ APYIVX MAjbIX CYHOB.
IToaToMy cTpOUTENbCTBO IPUCTAHM I/ MA/IBIX U
IIPOTY/IOYHBIX CY/IOB — BaXKHBIIA IIAT 110 TIPETBO-
PEHMIO 9TUX Lie/iel] B KU3Hb.

ITepBble IUIOABI STUX PabOT MbI JO/DKHBI YBU-
metb yxe B 2011 r. IIpoeKThl OCyIIecTBIAITCA
TPV TIOMOLIM CPEZICTB MOpTa, TocyapcTsa u EC.

Taroke B 2010 T. MBI HauMHaeM HMPOTPaMMy IIO
yHaZeHNI0 3arpA3HEHHOTO TPYHTA ¥ MEPBIYHOMN
€0 OUJICTKE.

- B nopTy ocyulectBneH oguH 13 am6uLnos-
HbIX NPOEKTOB — «BUKMHI». PacckaxuTe nop-
po6Hee 06 3TOM yCneLwHOM NpoekKTe.

- Oco6eHHO ymadHbIl MHTEPMORAIbHBIA IIPO-
€KT, CTy)KalllMii BeMKO/NENHbIM IPYMEPOM XO-
POILIETO COTPYNHMYECTBA MEXMY JKENE3HOHO-
poxXHpIMM KoMnanuAMyu JIutsel, bemopyccun,
Ykpaunnl n Knaitnegckum, Oneccknm, Vnbiyes-
ckuM (YkpayHa) HOpTaMyl — KOHTEIIHEPHO-KOH-
TpeIepHbII oe3f « BUKIHT».

KoHTelHepbl, TTOMYIPUIIETIBl U TPeiliepsl, 0-
craBneHHble B Knarineny o mopio 13 CkaHMHa-
Buy un EBpomnsl, B benopyccuio n Ykpauny me-
peBo3ATCcA Ha moesfie «BuxnHr». [To cpaBHeHMIO
C aBTOTPAHCIIOPTHOM IIEPEBO3KON IEepeBO3Ka
TPY30B Ha 9TOM I0e3fie GbICTpee, [ellieBIe, 9KO-
JIOTM4Hee 1 6e3omacHee.

- Kakue pbiHKM, N0 BaleMy MHEHWIO, ABNAIOT-
CA NPUOPUTETHLIMU U Hanbonee nepcnekTUB-
HbIMIN?

- B 2009 r. nepeBanenHbie B KnaiienckoM mopry
TPY3BI IIepeBo3uy Horee 4eM B 60 cTpaH Mupa. B
MIEPCTIEKTVBE MEXYHAPOJHOTO COTPYAHIMYECTBA
Ba)KHO NPONO/DKUTD Pa3BUTHE TOPTOBbBIX CBA3EN

www.portofklaipeda.lt

MOPCKWE TOPTbI

MemKy rocymapcrsamy Esponsr n I0ro-BocTou-
Hout Asun: Kuraem, BbetHamowm, Vnmnerr.

B mpouutom ropy A IpUHAN yYacTHe BO BCe-
MUpHOM (GOpyMe PYKOBOAMTENEN CYOXOHBIX
xommanmit World Shipping (China) Summit 2009
U IpefcTaBuI HoTeHIman Knarnmenckoro mop-
Ta. MeponpusaTie IpefHasHAYanoCh [/ O3Ha-
KOMJIEHUSI C COCTOSIHMEM CYHOXOACTBa B MUPe,
BO3HMKIIMMY TIPOOTEMaMy ¥ MX PELICHVAMI.
AHa/mM3MpoBannch IPOOIEMbI, CBSI3aHHbIE C He-
XBaTKOJI IPY30B B IIepMOJ, SKOHOMIYECKOTO K-
31Ca, BO3MO>KHOCT Pa3BUTHs «3€IEHOTO» CYHO-
xopicTBa. OfHa ceccus Gopyma npeHa3HayaIach
I 3HAKOMCTBAa C Da/lTMIICKUM pernoHoM, Ha
Helt ObUINM TpefCTaB/IeHbl UMb 2 TOPTa — OfMH
n3 Hux Kannena. OueBngHo, uro Kuran Bugnut
MIOTEHIMa/T 3TOTO pErVioHa JyIs CYXOITyTHOTO
TpPaH3UTa IPYy30B.

- Bbl cpaBHMTENbHO HefaBHO pyKoBoauTe
NOPTOM, OfIHAKO YXXe BHNK/IN B TOHKOCTU 3TOro
OrPOMHOrO X03ANCTBEHHOrO 06bekTa . Oxapak-
Tepu3yiiTe OCHOBHbIe NpenmyLLecTBa nopra.

- Knarinenckmit 1ry60KOBOIHBII IOPT — JUfep
1o 06beMaM Tpy30060poTa cpemy IMOpToB Boc-
TOYHON bBanTuku, MOCTOAHHO pearupyoummii Ha
U3MEHEHVsI DBIHKa, OOpabaThIBAIOLINIT TPY3bI
PasHBIX BMUJIOB Ha CIeENVaIM3MPOBAHHBIX Tep-
MJHaJIaX, HPVYMEHSIOWNII THMOKMII MapKeTVHT
U YCTIYTM BBICIIETO KadyecTBa, AEMCTBYOWM 24
Yaca B CYTKU M He 3aMep3aolliyii laXke B CaMble
JIIOTbIe MOPO3BI.

ITopT, HaxOAACH Ha TIepecedeHNy ABYX MEX/Y-
HAPOJHBIX TPAHCIIOPTHBIX KOPUOPOB, CIY>KUT
MocToM Mexpay pbiHKamu crpan CHI, asmar-
cxoro peruona, EC n gpyrux peiHkos. Otcioma
KpaTJallle pacCTOSHNUA TI0 CYIIe 0 BaKHel-
X TPOMBIIUIEHHBIX PETMOHOB BOCTOYHBIX
crpan (Poccun, Bermopyccnn, Ykpauusl u gp.).
Yepes Knaitnenckuit opT MpOXOXAT OCHOBHbIE
CYROXOfHbIE IHNUY B TIOPTHI 3anmafHol EBpomnsr,
IOro-BocTounoit Asyun u AMepyKiL.

Hawm mpepocTaBiseT Taxoke 60/IbIIOE TIpeHMY-
I[ECTBO JMBEPCUPUIMPOBAHHBIA TPY30IIOTOK —
3TO MO3BOJIAET BHIIEPXKATb M3MEHEHMA U KOjle-
6anyA ppiHKa. OueHb BayKHA U TEXHOJIOTMYECKas
HOATOTOBKa Kommauuit. CrefyeTr ynoMsAHYTb U
OTPOMHBIe HBECTUIIVN B MHQPACTPYKTYPY, Tep-
MWHA/IBl, COOTBETCTBYIOIYI0 MapKeTHHIOBYIO
IeATETbHOCTb CO CTOPOHBI He TOMBKO AMPEeKIUN
nopTa, Ho ¥ npefnpuATHit Kmanepckoro nopra.
IToproBble CTMBUIOPHbIE KOMIIAHMM €XETOIHO
BBOJIAT B SKCIUTYaTaIMIO 110 1 MM 2 HOBBIX Tep-
MMHA/Ia, a 3TO, Pa3yMeeTcsl, TOMbKO IIOBBIIIAET
IIPVBJIEKATEMBHOCTD U IIOTEHIMATI IOPTA.

Taxoke cremyeT oTMeTHTD, uTo B Kaitmenckom
HOPTy HPUMEHSAETCA IMbKas MOJMTUKA COOpPOB.
B aToMm ropy BCTymmaa B CUTy HOBas CHCTeMa
IpaBU/I IPYMEHeHs COOPOB, CO3MatolIast 6/1aro-
IPUATHbIE YC/IOBYA 1A 3aXOAAIINX B IIOPT KpPy-
V3HBIX, /IMHEIHBIX U TPaMIIOBBIX (He MMEIOLINX
YCTaHOB/IEHHOTO TpaduKa ABIDKEHNs) CyIoB. W

- bnarogapio 3a 6ecepy.

Becedosana Mapus Tedatime
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IN STEVEDORING COMPANIES
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KLASCO improves its

terminals

Vida Borteliene

The biggest Lithuanian stevedoring company Klaipeda Stevedoring
Company (KLASCO) experienced that during the hard times, modern port
infrastructure created by private and state investments was a safe heavens

from the unfavourable market winds. The confidence of the city community
in the activities of the port became stronger by seeing that other fields of
industry did not show such resistance and were recovering slowly.

The livening
of international trade

The resonance of the global phenomena came
to the port much earlier than it started to be felt
by the population of the country - in summer
2008. But the opposite process, the livening of
international trade, appeared earlier than it was
felt by the industry of the country and recover-
ing of local export products. KLASCO interna-
tional ferry terminal that is used by Lithuanian
and foreign ro-ro cargo carriers and passengers,
since the end of 2009 had more and more auto-
transport techniques and the turnover of the
terminal in tonnage increased. During March
this year the monthly cargo turnover record
was reached in ro-ro terminal out of the last

_illE s

ten years. The company is considering together
with the partners opening a new line. Presently
it is possible to reach Sassnitz and Kiel ports in
Germany and Karlshamn port in Sweden from
Klaipeda port.

During the years of recession the decreased
work in the international ferry terminal and in
fertilizer & general cargo terminals caused social
and organizational changes. But the controlled
recession in 2009 opened the efficiency of activi-
ties — the company managed to maintain such
cargo volumes, which after decreasing of costs
and refusing the non-productive costs, allowed
working profitably. Therefore the company in-
tends to return to the former level of turno-
ver - 9.6 m tons, intending to reach this level by
expanding bulk cargo (fertilizer & grain) termi-

nals. The company is waiting for adequate in-
vestment measures from Klaipeda State Seaport
Authority concerning reaching the parameters
of water depths at the quays.

The first months of 2010 showed that some
types of cargo, comparing to the winter pe-
riods of former years, increased in KLASCO.
Though it is difficult to see the tempos of the
second half-year, as the fertilizer market is not
yet stable, it is anticipated that they would be a
success in implementing the plans for the first
two quarters.

Did not stop, only discussed

During ten years of the activities of private
KLASCO, which was celebrated in summer
2009, the company invested LT 200 m during
the two five-year programmes for construc-
tion of terminals and technologies. In this way
the goal of KLASCO was reached - to integrate
KLASCO into the EU port network. But the
program for the third five-year that was pre-
pared beforehand, reflecting the construction of
new cargo terminals, satisfying of energy needs
and improvement of production management,
was stopped in order to assess the plans of the
partners and the demands in services market.
Port fleet renewal program was not changed
connected with especially strong competition
from the side of foreign tug-boat companies.
The company before the crisis had ordered to
build two powerful port tug-boats Pella in Rus-
sian shipyard and it was an expensive purchas-
ing of LT 35 m. Practice showed that the deci-
sion made during the unstable period to acquire
tug-boats economically justified itself. As more
and more Panamax type vessels called Klaipeda
port in 2009 the part of KLASCO services in the
port evidently increased.




»For two years the company stopped construc-
tion programs but all Project Designing Works
were going on without any hurry. Last year the
detailed plan for the southern part of the port
territory, which is near international ferry ter-
minal, was prepared, and out of the types of
cargo there were made the decisions for the
use of the northern part of the port. This year
concrete terminals are being designed and up
to the end of the year the construction of them
will be commenced. In 2010-2011, LT 20 m is
allotted for the investments in the northern part
of the port - says the president of the concern
Achemos grupe and the chairman of the board of
KLASCO Dr. Bronislovas Lubys.

In his opinion, first of all they intend to assure
better throughput of those types of cargo which
have permanent, though fluctuating, demand
in market and their flows in the future may in-
crease. Therefore, several silos (with the capac-
ity of 60 thousand tons) for cereals will be con-
structed together with the weighs. Bulk cargo
terminal will be expanded by 80 thousand tons
capacity warehouse and new stevedoring lines.
And all this will be constructed in those places
where ten years ago it seemed that there was no
place for new premises.

KLASCO

Expecting transit from Russia

According to KLASCO chairman of the board,
fertilizer terminal is being expanded therefore,
Byelorussians intend to increase the production
of potassium fertilizers and they would like to
export more of them via Klaipeda port — up to
5 m tons. Besides, Russian shippers are also in-
terested in transportation of bulk fertilizers of
more than 5 types via the port. And the present
throughput of the terminal is only 2 m tons.

Grain terminal was used only for the export
of Lithuanian grain and many types of grain
in small quantities did not allow increasing the
turnover. KLASCO cupola warehouses are able
to place 20 thousand tons of one type grain at
a time - and totally 60 thousand tons. When
different types of cereals appeared in trade, it
became complicated to satisfy the needs of the
clients. In order to stop such a situation several
different capacity warehouses-silos are going to
be constructed then KLASCO might be chosen
by all grain exporters. According to port people,
Russian grain growers are permanently look-
ing for the ways to the market, therefore, having
doubled warehousing areas KLASCO might find
place for Russian grain. But the water depth at

MoZepHu3npyer

Buda bopmeneHe

KpynHenwas B Jlutse
CTUBUAOPHAA KOMNaHNA
«Knaiinepgoc 1opy KpoOBUNHIO
KomnaHus» (KLASCO) B Henerkyio
nopy Kpusuca owyTuna, 4to
co3flaHHaA 3a cYeT MHBeCTULNI

YaCTHbIX U FOCYAaPCTBEHHbIX
KOMMNaHNI COBpeMeHHasn
nopToBas CTPYKTypa ABNAeTCA
HaAeXHbIM Npnbéexuiiem

OT He6NaronpuATHbIX

PbIHOYHbBIX BeTpOB. [loBepue
ropofcKoil 061ecTBeHHOCTH K
OeATeNnbHOCTU NopTa ewle 6onee
ycununocb Ha GpoHe Apyrux
oTpacnei NPOMbILLINEHHOCTH,
He NpoABAAIOWMX NOA06HOI
YCTONUYMBOCTMN N OXKMUBAKOLUX C

TpyAom.

TepMUHanNbI

OXuBneHve MMPOBOIA
TOpProBnn

Pe30HaHC MIPOBBIX SIB/IEHIIT HOOPAICS O HOp-
Ta paHbIlle, Y4eM 3TO [TOIYBCTBOBA/IN BCE OCTA/Ib-
Hble B CTpaHe, — 9TO CIIy4nIoch eie perom 2008
ropa. OgHAaKO OOpaTHBII TIPOLECC, HAYaBIIMIICH
B 9TOM TOJIy TPOIIECC O>KMBTIEHVS MYPOBOIT TOP-
TOBJIN, TAK)Ke TIPOM3OIIe/T PaHbIlle, YeM HaMeTH-
JIOCh O>KMBJIEHNE TIPOMBIIIJIEHHOCTY CTPaHbl 1
9KCIIOPTA MECTHBIX u3gmenmit. Mopckoil mapoMm-
Hb11 TepmyHan KLASCO, KOTOPBIM MO/Tb3yI0TCA
3apy0OeXHbIe IIePeBO3UNKI TPY30B PO-PO I Hac-
CaXupsl, ¢ KoHIa 2009 rofa cra npuBjeKaTh Bce
6orbITe aBTOTPAHCIIOPTHON TEXHMKM ¥ Hapa-
IMBaTh IPy300060pOT. B MapTe 3mech ZOCTUTHYT
PEKOpZ;, MeCSYHOTO TPy30060pOTa 3a MOCIefHee
mecATuIeTVe. BMecTe ¢ mapTHepamu 06CyXfa-
€TCsl BO3MOXXHOCTb OTKPBITVs HOBOJ /MHWMM. B
HacToslee BpeMs u3 Kimaiimenpl MOXXHO Iiepe-
MPaBUThLCA B TepMaHCKMe TOPThI 3acHuI] 1 Kb,
a TaxoKe B IBeckumit KapmcxamH.

3a Te TofIBI, KOrAa 06beMbl PabOT COKPATMINCH
He TO/IbKO Ha MOPCKOI1 IIepeTpaBe, HO U Ha TepMI-
HajlaX yZOOpeHNIT 1 TeHepajIbHbIX TPY30B, YXYA-
IIVBIIASACA SKOHOMMYECKas CUTyaljus BbI3Banma
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the quays does not allow loading bigger than 60
thousand tons capacity vessels.

As the expansion of grain terminal as well as
the complex of bulk fertilizers is dictated by the
situation in the market, KLASCO authorities note
that the question of crediting of those objects was
met favourably in foreign financial institutions.
As KLASCO is rising to the new heights of busi-
ness, and according to B.Lubys, it is necessary
to have warehouses and also the water depth of
the channel in order Klaipeda port could handle
and fully load 80 thousand tons capacity vessels
transporting fertilizers to China. It is anticipated,
that the technical task, concerning the param-
eters of water depth stopped due to the fault of
the contractors, will be solved up to the middle
of summer.

“In order to reach global results for economic
projects it is necessary to have partners, - B. Lu-
bys who has got rich knowledge in organizing the
sales of Lithuanian fertilizers via European ports
is sure. Therefore, KLASCO is looking for reli-
able business partners for its activities — shippers
ready to cooperate and assure stable cargo flows,
not only for grain and fertilizer terminals but also
for the other ones the project designs of which
are still being improved on paper. ]

B CTUBMAOPHbBIX KOMITAHNAX

CcolVa/IbHbIE ¥ OpraHM3aIMOHHbIe u3MeHeHns. Ho
CIafi, C KOTOPhIM YAA/Ioch cpaButThcs, B 2009 ro-
Iy PacKpbUl pesepBbl 9 HeKTUBHOCTIL — YAATIOCh
COXPAaHUTb TaKOe KOIIMYECTBO IPY30B, KOTOpOE
TI0C7Ie COKpAIlleHNA 3aTpaT M OTKasa OT HeNpo-
V3BOJICTBEHHBIX PACXOLOB IIO3BOMIIO paboTaTh
npuObIbHO. I[103TOMYy KOMIIAHUS —CTPeMUTCA
BEPHYTbCA K IIPEKHEMY YPOBHIO 060poTa — 9,6
MJIH TOHH, JOCTMYb KOTOPOTO MOMOITIO OBbI pac-
IIpeHNe TePMIHAJIOB CBITy4NX ITPy30B (YHoOpe-
Huit u 3epHa). Ot gupexuyy Kiaitmenckoro rocy-
mapctBenHoro mMopckoro nmopra KLASCO rakxke
OXMJIAET AfIeKBATHBIX MHBECTUIVOHHBIX Mep II0
HTOCTVKEHMIO HapaMeTpOB Hp]/[‘{a/'II)HI)IX I‘}IY6I/IH.

Kak nokasamu mepsble MecaAnsl 2010 ropa, He-
KOTOPBIX BUJIOB IPY30B, €C/IV CPaBHUBATD C 3UM-
HVIMM TlepuofamMy npeasiaynmx net, B KLASCO
CTajIo gaxke 6oblire. XOTA NMOKa TPYAHO MPOTHO-
3MPOBATh TEMITbI BTOPOTO MOTYTOAs, IIOCKOIbKY
PBIHOK yZ0OpeHNiT Bee ellle HecTabuIeH, OTHAKO
MOYKHO C YBEPEHHOCTbIO YTBEPK/IaTh, YTO II/IAHbI
rpy30000poTa MEPBBIX ABYX KBApPTaIOB YAACTCA
BBINIO/THUTb.
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B CTUBMAOOPHbBIX KOMITAHNAX

He cToanu, Tonbko
pasmbilWwAANN

3a gecatunerne pesrenbHocTi KLASCO kax
YaCTHOJ KOMIIAHVV, KOTOpOe OBUIO OTMEYeHO
neroM 2009 roza, Ha MOIEPHU3ALINIO, CTPOUTED-
CTBO TEPMIHAJIOB I OCBOEHIE HOBBIX T€XHOJIOTMIT
6b110 M3pacxof0BaHO 0K0/o 200 MIH IUTOB. Tak
6bUTa fOCTHTHYTA Lefib MHTerpuposats KLASCO
B ceTb HopToB EBpomerickoro corwosa. OnHako
paspaboTaHHasA paHee IIPOrpaMMa TPEThEro Iif-
TU/IETNSA, BK/IIOYABINAs CTPOUTENbCTBO HOBBIX
TPY30BBIX TE€PMIHAJIOB, YZIOBIETBOPEHME JHEp-
TeTUYECKUX TTOTPeOHOCTeNL, COBEPIIEHCTBOBAHIE
YIpaB/IeHUs IPOU3BOACTBOM, OblIa IIPHOCTa-
HOBJIEHA: CJ/IEIOBAJIO OLIEHNUTD I/IAHbI IIAPTHEPOB
M OTPeOHOCTY B YCIyrax Ha puiHKe. He mame-
HS/IaCh TOJIBKO IIpOrpaMMa OOHOBJIeHMs IoTa,
CBsI3aHHAsA C 0COO0 MOIIIHOI KOHKYPEeHIIVell MHO-
CTpaHHBIX OYKcpoBOYHbIX Komnanuit. KLASCO
ellie 1o KpU3Jca 3aKas3ana Ha POCCUIICKON CYHO-
Bep¢u «Ile/ta» [Ba MOIIHBIX MOPTOBBIX GYKCHU-
pa. 9To 6bUTa JOpOTas MOKYIIKA, OOOLIeIIAsACA B
35 myH mToB. ITpaKTyKa okasasna, 4To pelleHye
npruobpecTut OYKCHpBI B SKOHOMIYECKM HecTa-
6uIbHOE BpeMs OIpaBHaIoch. B cBA3M ¢ TeM, 4TO
B Kinaiinenckuit IOPT 3aXO[UT BCe HOIblIIe CY/IOB
tima «Panamax», 8 2009 rony oA 6yKcHpoBOY-
HbIx ycmyr KLASCO B mopTy 3aMeTHO BbIpOCTIa.

«Ha piBa roga KoMIaHusA IPUOCTAHOBMIA CTPO-
UTe/IbHBIE IPOrPaMMBL, HO BCe IIPOEKTHbIE pabo-
ThI BEJIICh, XOTAA ¥ HECIEIIHO. B mpormiom rogy
6bII TOITOTOB/IEH [ETA/IbHBINA IIAH H0KHOM Ya-
CTU TEPPUTOPUY MOPTA, BO3IE MOPCKOTO IIapOM-
HOTO TePMIHAJIA, @ M3 XapaKTepa HOMEHK/IATY bl
IPY30B BBIKPUCTA/I/IM30BA/ICh PELIeHN 110 MC-
MO/Ib30BAHMIO CEBEPHOI JacTu MopTa. B atom
TOfly MPOEKTMPYIOTCA KOHKpPETHbIE TepMIHAJIbI,
CTPONTE/IbCTBO KOTOPBIX OyZieT Ha4aTo 0 KOHLA
roga. Ha MHBecTMIMIM B CeBEpHOII 4acTy MOpTa
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B 2010-2011 romax BbifeneHO 20 MJIH JIUTOB», —
YTBEP>K/IaeT Mpe3n/IeHT KOHIIepHa «AXeMOC Tpy-
ne» 1 mpepcenarens npasnenua KLASCO g-p
Bponucnoac Jy6uc.

Ilo ero cmoBaMm, TOCTaB/eHa ILiefb B IEPBYIO
odepeb 00eCeYnTh JIYYIIYI0 IIPOMYCKHYIO
CIIOCOOHOCTb TeX TPY30B, KOTOPbIE IIOIb3YIOT-
cA KOJMEOMIOMMMCA MOKa CIPOCOM Ha DBIHKe,
HO VX IIOTOK B 6ymymieM Moxet pacTi. ITosto-
MY CTPOMTCSA HECKONbKO CHUIOCHBIX CTPOEHUIA
(oO1Ieit BMECTMMOCTBIO OKONO 60 THIC. TOHH)
IV 3ePHOBBIX KY/IBTYP, OYZyT 060pyHZOBaHbI
Becbl. TepMMHa/ CBITYYMX YHOOpEeHMIT Taxxe
6ymeT pacupeH 3a CYeT CKIafja BMECTHMOCTBIO
80 TBIC. T ¥ HOBBIX IIOTPY304YHBIX /MMHMIL VI Bce
3TO PAa3MECTUTCA Ha MMEIOIMXCA TePPUTOPHAX,
I7ie, KaK Ka3a/loch AecATDb JIeT Hasaf, A7 HOBBIX
CTPOEHMIT COBCEM HET MecTa.

HapeloTca Ha poccuinckui
TPaH3nUT

[lo yTBEepX[eHMUIO MpefcefiaTeNs IIPaBIeHNs
KLASCO, TepmyHan ypoOpeHMit pacIiiypsioT
IIOTOMY, YTO O€OpyChl HaMepeHBI YBEeTM4UTb
IPOV3BOJCTBO KalUIHBIX YIOOPEHMI M XOTAT
SKCIIOPTUPOBATh depes Kialimenckuit mopT yxe
OKO7IO 5 M/IH TOHH. Kpome Toro, BO3MO>XHOCTBIO
nepeBO3NUTh 4epe3 Kiaitmeny cpimyune ymobpe-
HIA, @ UX ObIBaeT 5 mint 6071ee BUOB, TOCTOAHHO
UHTEPECYIOTCA U POCCUIICKIE IPY300TIIPaBUTe-
. A TIPOEKTHAsI MOIJHOCTb HBIHEIITHErO TepMMI-
HaJla COCTAB/IAET JIMIIb 2 M/IH TOHH.

3epHOBOII TepMMHAJI UCIIO/Nb30BAJICA /IS 9KC-
IOpTa TOJNIBKO JIMTOBCKOTO 3€DHA, €r0 HEBBICO-
KIi1 060pOT — OKOJIO MWUIVOHA TOHH B TOf, — He
IIO3BOJIANl HAapallMBaTh II€PeBA/IKy MHOXKeCTBa
COPTOB, 3a4aCTYI0 II€PEBO3UMbIX HeOObIIN-
My mapTuAMu. A KynonbHble ckaagsl KLASCO
O/HOBPEMEHHO MOTYT BMECTHUTb 110 20 ThIC. TOHH
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3epHa OJJHOTO copTa — Bcero 60 Tric. ToHH. C mo-
SBJIEHVIeM Ha PbIHKE PasHBIX 3€PHOBBIX KY/IBTYP
YIOBIIETBOPATb MOTPEOHOCTH K/IMEHTOB CTAJIo
CNOKHO. I/l M3MEHEHMSA TAKOTO IIOIOMKEHV
elje B 3TOM TOAy OYAYT CTPOMTLCA HECKOIBKO
CK/IafiOB Pa3HOIl BMECTVMOCTH — CVIOCHI, YTOOBI
xomnanuio KLASCO BbI6upasmt Bce 9KCIOPTePhI
sepHa. [lo cBelleHMAM IOPTOBMKOB, JOPOTy Ha
PBIHOK I CBOEJ IPOJYKIMY MOCTOAHHO MIYT
pOoccuiicKie 3epHOBYKY, IO3TOMY ITIOCTIE YBOe-
HMA CKIAZICKVIX TIIOIA/Iel] OSABUTCA MECTO M JUL
poccuiickoro sepHa. [Iry6uHa Ipyryasia I03BoAeT
3arpy>karh Cyfia TOHHa>KeM CBbIlIe 60 ThIC. TOHH.

ITockonbKy pacumpeHne 3epHOBOTO TepMIHA-
J1a, KaK U KOMIITEKCa CBITY4MX YAOOpeHMIt, Ipo-
IVIKTOBAaHO CUTYyallyiell Ha pbIHKE, PyKOBOJICTBO
KLASCO ormedaeT, 9TO BOIPOC KpefUTOBAHNA
9TVX OOBEKTOB B (DMHAHCOBBIX 3apyOEKHBIX
YUPeXIEHUAX BCTpedeH 6Iar0CKIOHHO.

C BoixonoM KLASCO Ha HOBblE BBICOTBI O13-
Heca, o cmoBaM b. JIybyica, HY>KHBI He TOJIBKO
CKJIajIbl, HO Y1 IIpMeMIeMas ITyOyHa BXOJHOTO Ka-
HasIa, 4T06b! B KiTaiftmeickoM IOPTY MOXKHO OBIIO
HIOJTHOCTBIO 3arpy’kaTh Cyfa TOHHaeM 80 ThIC.
TOHH, KOTOpbIe TIepeBo3AT 3epHO B Knrail. EcTb
HafIeX/a, YTO 3aCTONOPHBILIEECS B IIPOIINIOM T0-
Iy U3-3a IPo6/IeM IIOAPAUNKOB TEXHIUECKOe 3a-
JaHue 110 ITapaMeTpaM ITyOMH Oy/ieT BbIIIOTHEHO
TIO CepeNVHbI JIeTa.

«[Insi  monmydeHysi II0GA/IbHOTO —pesy/braTa
9KOHOMMYECKUX IPOEKTOB HaJo MMeTh MapTHe-
poB», — yoexxuen b.Jlybuc, obmaparommii 60/1b-
IIVIM OINBITOM IIO OPTaHM3AUMM MPOJAKM JIM-
TOBCKVIX yOOPEHMIT Yepes eBpOIIeliCKIe TIOPTHL.
IToatomy KLASCO B Hacrosmiee BpeMs MIIET
HA/Ie)KHBIX [IETIOBBIX ITAPTHEPOB — IPY300TIIPa-
BUTETIEN], TOTOBBIX K COTPYAHIYECTBY 1 obecre-
YEHNMIO CTaOVMIBHOTO IIOTOKA TPY30B He TOJIBKO
UL TepMUHA/IOB 3€pHa U YIOOPEHMIt, HO U I
IPYIUX, IPOEKTHI KOTOPBIX €llle Ha OyMare. u
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Cargo handling of the
Baltic ports

During January-March 2010 the total turnover of the Baltic ports (Klai-
peda, Tallinn, Riga, Ventspils and Liepaja) made 31,234.3 thousand tonnes,
i.e. by 2.9% more than during the same period 2009 (when 30,343.5 thou-
sand tonnes were handled). Increasing cargo handling results of the region
show the returning Russian cargo flows.

Cargo handling in the eastern Baltic Sea ports, thousand tonnes

Port Turnover Difference, %
01-03 2009 01-03 2010

Primorsk 19,2434 18,732.5 -2.7

Saint Petersburg 9,667.0 11,239.6 +16.3

Tallinn 7,592.4 8,481.2 +11.7

Klaipeda 6,477.5 7,396.4 +14.2

Ventspils 7,842.0 7,208.0 -8.1

Riga 7,455.4 7,140.8 -4.2

Kaliningrad 3,003.2 3,745.5 +24.7

Ust-Luga 1,832.4 2,3789 +29.8

Butinge 2,103.8 1,708.2 -18.8

Liepaja 976.2 1,007.9 +3.2

Port Turnover Difference %

Saint Petersburg 282,260 394,206 +39,7

Klaipeda 63,378 63,917 +0,9

Riga 45,631 51,044 +11,9

Tallinn 35,447 36,360 +2,6

Kaliningrad 7,633 15,529 +103,4

Ventspils 60 0 -100,0

Liepaja 154 0 -100,0

Turku port (Finland) turnover

CargoTrans- March March Change 2010 2009 Change
portations 2010 2009 % %
Total 212,180 236,797 -10.40% 702,399 727,979 -3.51%
TEU 819 1382 -40.75% 3,148 4,120 -23.59%
Passengers, 267,439 257,551 3.84% 754,842 805,038 -6.24%
Number
Gdansk port (Poland) handling
2010 2009
January  February March (January-  (January-
March) March)
Total 1,516,220 2,312,533 2,041,816 5,870,569 4,147,284
TEU 25,382 30,408 40,005 95,795 59,269
Passengers 8,195 5,859 7,585 21,639 19,097

In TALLINN port during the first quarter of this year 8,481.2 thousand
tonnes of cargo was handled, i.e. by 11.7% or by 888.2 thousand tonnes
more than during the same period 2009. Liquid cargo makes 67.5% of the
total cargo turnover of the port.

In RIGA port cargo turnover decreased by 4.2% during January-March
2010, comparing to the same period 2009 - 7,140.8 thousand tonnes of
cargo was handled in the port in total. Coal makes the biggest part of the
total turnover — 40.3%.
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Port of Gdansk.

In VENTSPILS port during January-March 2010, 7,208 thousand tonnes
of cargo was handled and during the same period 2009 - 7,842 thousand
tonnes, difference made -8.1% or 634 thousand tonnes. Coal made the
biggest part of the total turnover of the port - 40.3%.

In LIEPAJA port during January-March 2010, 1,008 thousand tonnes of
cargo was handled totally, i.e. by 3.3% or by 32 thousand tonnes more than
during the same period 2009.

Klaipeda port (Lithuania) turnover

Cargo handling according to the types of cargo, tonnes

Types of cargo Turnover Difference %
01-03 2009 01-03 2010

Total 6,477,460.7 7,410,904.6 +14.4

Bulkand dry bulk  2,076,255.1 2,758,257.8 +32.8

cargo

General cargo 1,748,737 .4 2,259,441.3 +29.2

Liquid cargo 2,652,468.2 2,393,205.5 -9.8

The growth rates of Klaipeda port are the biggest comparing to other
Baltic ports:

During the first quarter of 2010 the increase of cargo turnover in Klai-
peda port reached even 14.4%. Valuating this important index, Klaipeda
has got the real possibilities to leave behind Tallinn port during the rest 9
months of this year.

7,410.9 thousand tonnes of cargo was handled in Klaipeda port during
the first quarter of 2010, i.e. even by 14.4% more than during the same
period 2009. Increasing passenger flows are especially gratifying for the
port: during the above mentioned period the port served 43.5 thousand
passengers, i.e. by 21.1% more than during the same period last year. m

Prepared by J. Klejevskaja according to the information of
Klaipeda State Seaport Authority and other Baltic ports



lpysoob6opor
banTuncknx nopros

B siBape-mapte 2010 r. 061mit rpysoo6opot bantuiickix mopros (Kiaii-
nienpl, Tammvna, Pury, Benrcnmica u JIeman) cocraBut 31 234,3 ThIC. TOHH,
T.e. Ha 2,9 % 60Iblile, YeM 3a COOTBETCTBYIoL I Tepyuof 2009 1. (korna 6b110
repeBasieHo 30 343,5 Tbic. T). PacTymine mokasarenu rpy3ao060pota B perno-
He CBUJIETE/IbCTBYIOT O BO3BPAILIEHNM POCCUIICKMX TPY30IOTOKOB.

[py30060pOT B MOpTax BOCTOYHOro NobepexbaA bantuku, Tbic. T.
Mopt 06bembl Vi3meHeHve, %

PY300bOPOT

MopT lpaHbCK.

lpy3oo6opoT nopra TypKy (DuHnaHaua)

py3onepe- Mapt  Mapr  WU3me- 2010 2009 Usme-
BO3KU 2010 2009  HeHme HeHve
% %
Bcero 212,180 236,797 -10.40% 702,399 727,979 -3.51%
TEU 819 1382 -40.75% 3,148 4,120 -23.59%
Maccaxupbl, 267,439 257,551 3.84% 754,842 805,038 -6.24%
yen.
py3oo6opoT nopra [paHbekK (Monblua)
2010 2009
fluBapp  MeBpanb Mapt (AHBapb-  (AHBapb-
MmaprT) MmapT)
Bcero 1,516,220 2,312,533 2,041,816 5,870,569 4,147,284
TEU 25,382 30,408 40,005 95,795 59,269
Maccaxupbl 8,195 5,859 7,585 21,639 19,097

B Tannuuckom OPTY 3a epBbIN KBapTas C.I. TepeBaneHo 8 481,2 Thic. T rpy-
30B,T. €. Ha 11,7 % mmu 888,2 Thic. T 60/IbllIe, 4eM 3a COOTBeTCTByloLuMiI TIEpUOF,
2009 T. 67,5% rpy30060pOTa STOrO MOPTA COCTAB/IAIOT HA/IMBHBIE TPY3BI.

Ipysoo6opor Pivkckoro nmopra B sHBape-mapre 2010 I. IO CpaBHEHMIO
¢ cooTBeTCTBYIOIMUM nepuofom 2009 r. cHusuca Ha 4,2 % — BCEro B 3TOM
nopTty nepesaneHo 7 140,8 Tric. T rpy3oB. bomplryio yacTb TpysoB B 3TOM
HIOPTY COCTaB/sAET yronb — 40,3 %.

B BenTcmicckom nopty B siHBape-Mapte 2010 1. mepeBaieno 7 208 ThIC.
T IPY30B, @ 32 COOTBETCTBYIoi1 epuog, 2009 . — 7 842 ThIC. T, U3MEHEHNe
coctaBuno -8,1 % mmu -634 ThIC. T. bonbIIIyI0 YacTb IPy30B B 9TOM MOPTY
cocrasnseT yronb — 40,3 %.

B JInemnaiickom nopTy 3a siHBapb-MapT 2010 r. mepeBaneno 1 008 Toic.
T TPy30B, T. €. Ha 3,3 % mmu 32 ThIC. T 60sblIle, UEM 32 COOTBETCTBy}OH.H/II/uI

nepion 2009 ¢
Mpumopck 19,243.4 18,732.5 -2.7
CaHkT-letepbypr  9,667.0 11,239.6 +16.3
Tannuu 7,592.4 8481.2 +11.7 lpy30060pOT NO TMNAM rpy308, B TOHHaX
Knaitnepa 6,477.5 7,396.4 +14.2 [pynnbl rpy308 O6beMmbl WameHenme, %
BeHTtcnunc 7,842.0 7,208.0 -8.1 01-03 2009 01-03 2010
Pura 74554 7,140.8 -4.2 Bcero 6,477,460.7 7,410,904.6 +14.4
KanuuHrpag 3,003.2 3,745.5 +24.7 HacbinHble 1 Ha- 2,076,255.1 2,758,257.8 +32.8
Yctb-Jlyra 1,8324 2,378.9 +29.8 Ba/lOYHbIE rPy3bl
ByTuHre 2,103.8 1,708.2 -1838 [eHepanbHble rpysbl 1,748,737.4 2,259/441.3 +29.2
Tvenast 976.2 1,007.9 +32 HanusHble rpy3bl 2,652,468.2 2,393,205.5 -9.8

KoHTeliHep0o0o60opoT B NopTax BOCTOYHOIO Nobepexbs
BbanTtuickoro mops, TEU

lMopt 06bembl V3meHeHne
CaHkT-lNeTepbypr 282,260 394,206 +39,7
Knainepa 63,378 63,917 +0,9

Pura 45,631 51,044 +11,9
TannvH 35,447 36,360 +2,6
KanuHuHrpag 7,633 15,529 +103,4
BeHTtcnunc 60 0 -100,0
Jlnenan 154 0 -100,0

Temmpl pocTa rpysoo6opora B Knaitnegckom mopry Hau6onplime 1mo
cpaBHeHMIO ¢ fpyrumyu banrruitckumu mopramu:

3a mepssut kBapTan 2010 I. poct rpy3oobopoTa B Kraiimene cocraBun
14,4 %. C y4eToM 3TOro Ba)XXHOr0 NokasareyA y Kirarinenpl MmMeroTcs camMble
pearnbHble MIAHCH ONepenuTh Ta/yIMHCKNUIL IOPT 3a OCTaBIINeECH 9 MecALeB
9TOTO Iofia.

B nepsom kBapraine 2010 r. B Knaitneznckom nopry nepesaneHo 7 410,9 Tbic.
TOHH TpY30B, YTO Ha 14,4% 6orbllle, YeM 32 COOTBETCTBYIOLIMI IePUO
2009 r. Oco6eHHO pafyIoT pacTyIiye HOTOKM AacCaKMPOB: 38 YIOMSIHYTBI
TIepPUOJ TIOPT 0OCTYKIIT 43,5 ThIC. TACCAXNMPOB, T.e. Ha 21,1 % 6orblite, YeM
3a COOTBETCTBYIOLII IePUOT, IIPOLIIOrO TOfia. ]

ITooeomosuna FO.Kneesckas no ungopmavuu I'TI Oupexyus
Knaiinedckozo eocydapcmeenHozo Mopckozo nopma u
opyeux Banmuitickux nopmos
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Gate
operating
system -

key to success

John Lund
International Sales Manager for Visy Oy

Two of the largest and most important systems at a port could arguably
be the terminal operating system (TOS) and the gate operating system
(GOS) or port access control system (PACS).

In 2010 the Baltic Container Terminal Ltd (BCT), a privately owned
container terminal operator within Free Zone of Riga Freeport,

began using a highly innovative GOS in order to meet its ambitious
operational targets. The overall gate solution consists of GOS, vehicle
booking system, and an interface with the existing TOS.

The operation starts with the container book-
ing via Internet or by EDI message. After each
transaction is booked and security procedures
are satisfied, the forwarder automatically re-
ceives a unique PIN code that serves as part of
the paperless, entry pass to the port. Shortly af-
ter arrival at the port, the truck drives through
a damage inspection portal at the BCT prem-
ises. Through a series of cameras, lights, and
software such as optical character recognition
(OCR), the portal automatically creates a high-
resolution damage inspection image of incom-
ing cargo, collects all relevant data including the
trucK’s license plate number and container code,
and makes an access control decision. Based on
the access decision, the driver is automatically
informed via an LED display about which lane
should be used to enter the terminal. Although
terminal entry could be automated from a tech-

nological viewpoint, local customs procedures
require operator input therefore making the fi-
nal phase of the process semi-automated.

After the truck has completed its transac-
tion, there is another set of automated checks
to ensure that on the out-bound process, each
vehicle is carrying the correct cargo. Before exit
permission is granted, the truck passes through
a portal, which, must like the in-bound portal,
recognizes the truck’s license plate number and
container codes. The key difference here is that
this portal does collect a high-resolution dam-
age inspection image. Again, the driver is in-
formed via an LED display, if access permission
has been granted, although this time in terms of
leaving the terminal. The out-bound lane is fully
automated - if the container code(s) and truck
license plate correspond to the booked informa-
tion, the barrier opens automatically.

The project was managed by systems integrator
Autepra (specializing in consulting and projects
management of efficiency improvement in sup-
ply chain processes in ports, 3PL and manufac-
turing logistic) from Vilnius, Lithuania. Autepra’s
other relevant projects include a Wireless Termi-
nal Communication System and CCTV system
for Klaipédos konteineriy terminalas in Klaipéda, a
supply of LXE rugged computers for Muuga Con-
tainer Terminal in Tallinn, a supply of LXE rugged
computers for MT Terminals in Riga port and a
Wireless Terminal Communication system already
installed at BCT. The GOS solution provider was
Visy Oy - a systems provider specializing in ac-
cess and area control solutions for ports and ter-
minals, customs agencies, and intermodal. Visy has
designed many high profile systems including the
Port of Helsinki Vuosaari Harbor PACS, Deutsche
Bahn Train Gate system, and the new Tanger Med
PACS which is currently being installed.

The vehicle booking system and integration
between the new system and the existing Navis
TOS (SPARCS 3.6) was created by the Lithu-
anian software company nSoft. The Booking
system was custom made to meet the dynamic
requirements of BCT. Later this year, the book-
ing system (nGate booking) will become com-
mercially available for other projects - it is flex-
ible, safe, modular in design, and can be easily
integrated with other TOS’s.

“We are very pleased to have been selected
to manage this project for BCT, says Tomas
Girdzevicius, director of company Autepra.
“Thanks to the clear vision of the terminal, out-
standing quality of the systems, and hard work
of all, the project has been a success and will
meet all of the customer targets”

There are many benefits of a GOS that are
specific to each customer. In general, the Visy
gate systems will achieve 3 goals for a port or
terminal: 1. reduce operating expenses, 2. opti-
mize safety and security, 3. increase throughput
capacity. In the case of BCT, there has already
been a decrease in damaged cargo claims. On
the safety and security side, there are many ben-
efits including, safer working conditions for per-
sonnel, prevention of cargo and asset theft, and
automated ISPS compliance. Automating gate
procedures reduces truck turnaround times and
also prevents trucks from idling in long queues,
thus reducing vehicle emissions at the port and
giving effect to environmental initiatives. ]



Cucrema ynpasneHums
BOpPOTaMU - KJIIOY K ycnexy

AxoH JIyHO,
MeHeOxep MexXOyHAaPOOHbIX Npooax «Visy Oy»

AByMsA KpynHeNMWNMN 1 BaXXHENWMMMN cUCTeMaMu B MOPTY,
HeCOMHEHHO, MOTYT GbITb ccTeMa ynpaBiieHUA TepmuHanom (CYT)
1 cuctema ynpasneHuns soporamu (CYB), unun cnctema noprosoro

Bbe3gHoro KoHtpons (CrMBK).

B 2010 rogy Baltic Container Terminal Ltd (BCT) B Puxckom ceo6oaHOM
NoOpTYy Hayasn UCNob30BaTb HOBAaTOPCKYIO CMCTEMY YNpaBieHns
BOpPOTaMu ANiA AOCTIKEHUA aMOMLINIO3HbIX ONepPaLMOHHbIX Liesieil.
Wcnonb3yemasa nmu obuwas cuctema ynpasiieHUsi BOpoTamu
CKNnapblBaeTcs N3 CUCTeMbl ynpaB/ieHUsi BOPOTaM, 3aKa3a MalUH

1 B3aUMOAECTBUA C CYLeCTBYIOLEe CUCTeMON ynpaBieHns

TepMUHaloM.

JleATenbHOCTb CHCTeMBl HAuMHAETCA C 3aKasa
KOHTeJiHepoB 10 MHTepHeTy iy EDI-coobime-
Hus. ITocrie Toro, Kak Kaxkppoe feiiCTBIe 3aKa3aHo
U BBINOJHEHBI IPOLEAYPbI 0€30I1aCHOCTH, KC-
HeAUTOP aBTOMATHYECKM MOTy4aeT YHUKa/IbHbIN
PIN-Ko71, KOTOPBII CTy)KUT B Ka4eCTBE 3/EKTPOH-
HOTO IpOITycKa Ha Bbe3f B mopt. Cpasy ke IO
HpUOBITHY B LOPT TPY30BUK IPOEIKAET IMOCT
YCTaHOB/IEHNS Yiiep6Oa, HAXONALIMIICS BO B/Iafie-
Husx Baltic Container Terminal (BCT). ITocr, uc-
TI07Ib3y#1 HECKOTIbKO KaMep, ITPOKEKTOPOB U IPO-
rpaMMy omnTuyeckoro pacrnosnasanus (IIOP),
ABTOMATHYECKN CO3/laeT KapTVMHY yCTaHOB/IEHU
ylliep6a IpUOBIBAIOIETO KOHTeITHepa BBICOKOI
Pe3OMoIY, COOMPAeT BCE COOTBETCTBYIOIVE
TlaHHbBIE, BKIIIOYas HOMep IPy30BUKA U KOJI KOH-
TeliHepa, ¥ IPYHMMAET pelleHNe O pa3peleHnn
Ha Bbe3y B TopT. Ha ocHoBanyu aToro pemenns
BOJUTENb aBTOMATHUECKM MHGOPMUpYeTcs de-
pe3 LED-mucmineit, mo Kakoil IONOce BbE3KATb
Ha TepMyHaj. XOTA Bbe3J| Ha TEPMUHAI C TEXHO-
JIOTMYECKOVI TOYKY 3PEHVA MOT ObI OBITh aBTOMa-

TU3UPOBAH, MECTHBIE TaMOXEHHbIE HPOLENYpPhI
TPeOYIOT, YTOOBI 3a TUM JIeJICTBIEM CTIEMVII OIle-
partop, II03TOMy OKOH4YaTe/lbHasA (asa mporecca
0CTaeTCsl MOTyaBTOMATIYeCKOIL.

Ilocne TOrO, KaK IPY30BMK BBIIOTHUT BCE He-
00XOIVMBIe JelICTBYA Ha TEPMMHAIE, OH ellle Pa3
TODKEH TIPONTH TIPOIEAypy aBTOMATIIECKOM
IIPOBEPKNU A1 yCTaHOB}IeHI/IH TIPaBUJIPHOCTU B34-
TOro KoHTeliHepa. Ilepen Bbimaueil paspenreHns
Ha OTIIPaBJICHNE IPY30BMK CHOBA IPOE3KAET de-
Pes IOCT IPOBEPKI, T7ie, KaK U IIpY Bbesfle, CUM-
THIBAKOTCA HOMEpP TPY30BMKA U KOJ KOHTEIIHepa.
OCHOBHOE pa3/Iyye COCTOUT B TOM, YTO 3TOT IIOCT
He cobupaer dQororpaduy MHCIEKTHPOBAHN
yijep6a. Bopgutens onATh MHPOPMUPYIOT Yepe3
LED-pycnineit, BbITAQHO /M pas3pellieHlie Ha BbIes[
¢ TepmyuHama. Ilomoca Bble3aa IOMHOCTDIO aBTO-
MaTU3MpOBaHa — ecy Kofi (KOJbI) KOHTellHepa 1
HOMep TPY30BUKa COOTBETCTBYIOT MH(MOPMAI
3aKa3a, IUIarbayM OTKPbIBAETCS aBTOMATIUIECKIL.

OTOT IPOEKT BHEIPWIA ¥ YIPaB/IAeT MM KOM-
HaHuA «AyTenpa» U3 BuibHioca, oKasbIBaroLias

HOBBbIE TEXHOJIOT NI

KOHCY/IBTAlIMOHHbIE ~ YC/IYTW, — 3aHMMAIOLIAACH
yIpaB/ieHneM HPOeKTaMy MO COBEpPIIEeHCTBOBA-
Hu0 9 (PEKTUBHOCTH ILIeTI0YeK 0 CHAGKEHWIO
nopToB, 3PL yc/Iyr u 1OrMCTUKM TIPOU3BOACTBA.
JIpyrue mpoeKThl KOMIAHUM «AyTeIlpa» - CUCTe-
Ma 6ecIIpOBOJHOI CBA3M TePMMHAJIA ¥ CHCTEMa
CCTV Ha «Knaifneoc KOHTelHEpI0 TepMMHa-
mac», mocraBka LXE-KOMIbIOTepOB KOHTeEIHep-
HoMy TepMuHany Myyra B TammHe, mocraBKa
LXE-kommnbiotepoB Ha «MT Terminals» B Prok-
CKOM IIOPTYy I CHCTeMa OeCIpOBOJHOI CB3N
TepMUHaTa, yke BHenpenHas Ha BCT.

CucreMmy ympaB/ieHUs BOPOTaMy co3fana «Visy
Oy», KOMITaHUA, KOTOpas CIelyaausupyeTca Ha
IIOCTaBKax peI_HeHI/Iﬁ 110 praB)IeHI/IIO Bbe3gaMn
U TeppUTOpMeil IIOPTOB U TEPMMHAJIOB, TaMO-
JKEHHBIX aT€HTCTB Y LIeHTPOB JIOTUCTHKIL. «Visy»
co3fla/la HECKONIbKO CHCTEM BBICOKOrO KJIacca,
takux, kak CIIBK nopra Byocapa (XenbcuHkn),
A kommanun «Deutsche Bahn» — cucremsr Bo-
poTt >xenesHopopoxHoit crantyy u CIIBK HoBo-
ro «Tanger Med», BHepeHue KOTOPOJT BeHeTCs B
HOC/IeHee BpeMs.

Cucrema 3aKa3a MaIllVH Y MHTEIPaLs B HOBbIE
cUCTeMBI 1 cymecTByomylo «Navis TOS» (SPA-
RCS 3.6) 6bima co3maHa TMTOBCKOM KOMITaHMEN
KOMITBIOTEPHBIX Iporpamm «nSoft». Crictema 3a-
Ka3a IPIUCIOCOO/IeHa /I KIMEHTOB 1 OTBedaeT
IuHaMU4HBIM TpeboBaHmaM BCT. Ye B aToM
ropy cucrema 3akasos («nGate booking») craHer
KOMMepYecK) JOCTYIHOM Iy APYTUX HpoeK-
TOB — OHa I0Ka, 6e30IacHa U MOXET OBITb JIETKO
UHTerpupoBsaHa B gpyrue CYT.

«OTpagHo, YTO Hallell KOMIAaHMU OBUIO JO-
BEpeHO YIpaB/iTh mpoektoM Baltic Container
Terminal, - roBoput Tomac IvpassaButioc, HUpek-
Ttop 3AO «AyTemnpa». — [TockonbKy HaMedeHHas
KapTiHA TepMMHANa ObLIa ACHA, Ka4eCTBEHHbIE
CHCTEMBI U OTBETCTBEHHAsA paboTa BCETO KOJIEK-
TJBA IIOMOI/IM CO3JaTh YCIIEIIHBI/ IPOEKT, OTBe-
YaIOLIMIA TOTPEOHOCTAM K/IMEHTOB».

CVYB obafjaeT MHOKECTBOM IIPEMMYILECTB, KO-
TOPBbIE ABJIAIOTCA CHeLU/I(bI/I‘IeCKI/IMI/I JJIA KaKOOro
K/IMIeHTa.

CucreMbl BOpOT «Visy» BBIIOTHSIOT TP 3afa-
4yf [IOpTA /I TePMUHATIA:

1. cokpalaT onepanyoHHble PacXombl;

2. ONTUMUBUPYIOT 6€30IIaCHOCTD U OXPaHY;

3. yBe/IMUMBAIOT MOLITHOCTH 060POTa.

Panbure Baltic Container Terminal momy4ar sxa-
7001 13-3a IOBPEXEHHBIX KOHTelHepoB. ITocre
BHEPEHNA HOBOJ CUCTEMBI YIy4IIWIach 3ally-
Ta TPy3a U HOABWINCH ApYyTHe HPeNMYIIeCTBa,
BKJII0YAs JIydIlIe YCTIOBUA PaOOTHI [IA ITepCOHa-
Ja, TIpeRyNpexsieHne Kpax Ipys3a U LeHHOCTEI,
aBTOMATUYeCKOe COOTBETCTBUE TPeOOBaHMAM
ISPS Code.

ABTOMATU3MPOBAaHHbIE TPOLIE/Y PbI yIIPABIEHNs
BOPOTaMJI COKPAIIAIOT BpeMs pa3BOpOTa IPy30-
BHKA, M30aB/II0T TPY30BUKY OT IIPOCTAMBAHNA B
IVIVHHBIX OYepefsAX, OHOBPEMEHHO YMEHBIIAIOT
BBIOPOC YIJIEKICTIOTO Ta3a M3 ABUTATeNell B IOp-
Ty TE€M CaMbIM BHOCAT BKJ/IaJ B OCy]l[eCTBTIeHI/Ie
HPUPOJOOXPAHHBIX TVPEKTHB. ]

2010-3/4 - JURA-MOPE-SEA | 45



INTERNATIONAL COOPERATION
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Lithuanian

and German
week in Klaipeda

Rimante Cerniauskaite
Head of the forum of Lithuanian-German
association

People of European countries
know about each other
very little

In 2007 after conducting a survey of the pop-
ulation in Germany, it appeared that only 20
percent of German people valuate Lithuania
positively. From the answers it was clear that
the valuations were lower than average in all
parts of the questionnaire, for example, the as-
sessment of Lithuanian culture, investments and
tourism possibilities as well as the assessment of
the state of relationships between Germany and
Lithuania. But if we look at the survey of Ger-
mans who have visited Lithuania at least once,
their opinions were radically different.

Similarly we can say about the Lithuanians’
opinions about Germany. If the survey were
conducted today, the results would not differ
greatly.

Such image is mostly predetermined by the
lack of information, interest and knowledge
which leads to distrust. Therefore, free and quick
circulation of information between Lithuania
and Germany is necessary via the spreading
of political and business contacts, cultural and
youth ‘exchange, /and- relationships - between
towns and cities.

Lithuania-Germany and
Germany-Lithuania forums
induce cooperation

In order to solve these problems Lithuania and
Germany are permanently looking for the most
suitable regional cooperation. The foundation
of Lithuania-Germany and Germany-Lithuania
forums was one of the inducement measures
of cooperation. The forums executing different
cultural and scientific activities permanently in-
duce and maintain political, business, scientific
and cultural relationships that have already en-
tered.

In 10-16 May 2010 both forums, having
united their own and their partners’ ideas, are
organizing a Lithuanian and German week Pos-
sibilities of economical and cultural cooperation of
the inhabitants of the Baltic Sea region today and
in the future.

The main idea of the Project - is to strengthen
the existing inter-state economical and cultural
relationships. During the event Klaipeda city
future projects will be presented, and Klaipeda
city partners from Germany will present their
traditional products of the region. We shall be
able to see the ongoing international youth (pu-
pils and students) projects too.

During the meetings the representatives of av-
erage and small business will discuss and look

for-ways how to cooperate when'creating new

&

' Ligtuvos Vokietijos forumas

" DLF Crewtsch-Litawisches Forum e

jobs. Businessmen from Germany will present
new ecological technologies and share their
knowledge: they will discuss the necessary steps
to create new jobs in the field of modern tech-
nologies, their efficiency and progress, and the
peculiarities of the legal base in Lithuania.

They will try to look for ways how to wider
promote Lithuania in German market and at-
tract more tourists to the country. Business sub-
jects from Germany having interests in Lithua-
nia will take part in the event.

International conference

During the event there will take place a two-
day international conference with six sections
that will discuss and look for ways on sore eco-
nomic, political, educational, cultural and tour-
ism matters.

In the section on education matters the repre-
sentatives of the Ministry of Education, educa-
tional institutions, and public & youth organiza-
tions will meet. During the discussion they will
solve the ways how to induce the youth to get
more interested in foreign languages and ex-
change their knowledge on those matters.

On the 15" of May Lithuanian and German
youth teams will be invited to to the basketball
competitions, to a concert in the Theatre Square
and the pupils’ logotypes contest — exhibition in
the BIG store. During this event the youth from
both countries will be acquainted with the cul-
ture of the other country and for the participants
of the forum and the inhabitants we will present
the products and services of both countries.

Welcome to Klaipeda. ]



MEXAYHAPOOHOE COTPYAHWNYECTBO

JiInToBCKO-HEeMeLKas
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Pumanme YepHsayckatiime,
PpyKo8ooUMesib accoyuauyuu
Jlumogcko-2epMaHckul oopym

MwuTtenu crpaH EBponbl mano
3HaloT ApYr Apyra

ITocre ompoca XUTernelt, IpoBeaeHHoro B lep-
MaHuu B 2007 ropty, BBIACHUIIOCH, YTO b 20%
HeMIIeB OLIeHMBAIOT JINTBY MOJIOXUTENbHO. VI3
OTBETOB HEMIEB OBIIO BUIHO, 9TO II0 BCEM BO-
[POCaM aHKETHI OLEHKM ObUIM HVDKE CPETHMX,
HaIIp., OLIeHKa BO3MOXXHOCTeII KY/IbTYPBbI, MHBe-
CTUIMIL ¥ TypusMa B JINTBe ¥ COCTOSIHME JINTOB-
CKO-HeMelKnx oTHoureHnit. OmMHaKo ecm B3I/Is-
HyTb Ha OTBETBI HEMIIEB, XOTs OBl pa3 MOOBIBAB-
X B JINTBe, MHEHMS PaJiYiKabHO MEHSIOTCS.

IToro6HBIM 06pa3oM 0OCTOAT [iefIa ¥ C MHEHH-
em nurtoBLeB 0 Tepmanyu. Ecm 651 ompoc 6611
IIPOBEMIEH CErOfHs, Pe3y/IbTaThbl, CKOpee BCETo,
MaJio Obl OT/INYAJIUC.

Taxoit UMUK Hanbomee 00yC/IOB/IEH HEXBAT-
KOJl MH(OPMALWI, OTCYTCTBMEM MHTepeca, He-
3HaHeM, BeAYIUM K HefoBepuio. [loaToMy He-
obxofMa CBOOORHAs ¥ ObICTpas LMPKY/IALA
uHpopMaiyu Mexnay JIutsoi u lepmanuent de-
P€3 pacnpoCTpaHeHe MOINTUYECKIX U JIEIOBBIX
KOHTAaKTOB, ~MOJIOfI©XHO-KY/IbTyPHBII ~ OOMeH,
CBSI3U MEX/TY TOPOZAMI 11 IOCETKAMIAL

JInToBCKO-repMaHCcKui n
FepmaHo-nuTOBCKUI popymbl
NOOLPAIOT COTPYAHNYECTBO

Insa pemenys stux npo6iem JIntsa u Tepma-
HIA TIOCTOAHHO MIIYT CaMble ITOAXopAIye op-
MBI PEIMOHA/IbHOTO COTPY/IHUYECTBA. YUpesKe-
Hye JIUTOBCKO-repMaHckoro 1 lepMaHO-TMTOB-
CKOro (OpyMOB ObIIO OFHOV 13 Mep MOOLIPEHNS
corpypHudecTBa. PopyMbl, 3aHUMAACH PA3MIMY-
HOJl KY/IBTYPHOM, Hay4HON JeATeNbHOCTDIO;, 1O~
CTOSHHO HOOIIPAIOT U MOAfIEPKUBAIOT Y3Ke 3a-
BSA3ABIIVECS TIOMMTIIECKIIE, Ie/IOBbIE, HAyYHBIe J1
KY/IbTypHbIE CBA3M. -

Hepgens

B Knannepge

10-16 mas 2010 r. o6a ¢opyma, 06beUHNB
CBOJL ¥ TIAPTHEPCKIE UAEN U CIIBL, OPTaHU3YIOT
TIMTOBCKO-HEMENKYI0  Hefiemo  «Bo3MOXXHOCTH
9KOHOMMYECKOTO ¥ KyJIbTYPHOTO COTPYAHIYe-
CTBa >KMTeNell peruoHa BanTmiickoro Mops ce-
TOJHA U B Oymy1em».

OcHOBHas Mfiest TIPOEKTa — YKpeIUIeHNe YrKe
CYILECTBYIOLINX ~MEXKIOCYZAPCTBEHHBIX KY/Ib-
TYPHO-3KOHOMMYECKMX CBs3ell. Bo BpeMs Mepo-
HpUATHUsA OOLIECTBEHHOCTM OYRYT IIpefCTaBIie-
HBI IIPOeKTHI Oymymiero Krmaiimenpr, Taioke cebs
IpeICTaBAT MapTHepbl ropopa Kaitmenmpr 13
TepMaHNM ¢ TPaMIVOHHBIMU IPOAYKTaMI CBO-
ero pernona. Takke MOXKHO OyZieT YBUETb yike
HeVICTBYIOLINE MeXAyHApONHBIE MOJIOfXKHbIE
(y4alMXCs U CTYLIeHTOB) IIPOEKTEL.

Bo Bpems BCTped NpeCTaBUTENN CPEIHEro
U Mayoro 6usHeca OyayT AMCKYTMPOBATbh U VC-
KaTh IIyTH COTPYAHMYECTBA /I CO3MAHISI HOBBIX
pabounx Mect. BusHecMens! 13 [epmanuu mpen-
CTaBAT HOBBIE SKOJIOTMYECKIIe TeXHOJIOTUM, TIOfie-
JISITCST OIIBITOM, KaK OHYI [eJICTBYIOT B [epMany:
OYLYT [VICKYTHPOBATb O TOM, YTO HYXXHO, YTOOBI
9TO 6BUIO BO3MOXKHO 1 B JINTBe, 06CYAAT 0COOEH-
HOCTJ IIPaBOBOI1 6a3bl, CO3TaHIe HOBBIX PAbOYNX
MecT B chepe HOBBIX TEXHOJIOTMIL, MX HMPONU3BO-
IUTENBHOCTD 1 IPOTPECCUBHOCTb.

BymyT Mckath ImyTH pacmpocTpaHens nHdop-
Mai 0 JINTBe Ha HeMeIIKOM PBIHKe I IpUBJIeYe-
HIIA OO/IBIIIETO YMC/IA TYPUCTOB B CTpaHy. B Mepo-
HPUATHN TIPUMYT y4acTue GUsHeC-CyOBeKThl U3
TepMaHuy, y KOTOPBIX €CTb MHTEPECH! B JIUTBe.

MexayHapopaHas
KoHdepeHLuna

B xofie MeponpuATHA, HA HAMEYEHHOI IBYX-
JHEBHON MEX[[yHAapOJHO} KOH(EepeHLuy, B
IIeCTV PabouNX CeKIMAX MPOMAYT AMCKYCCUM
¥ TIOMCKY PEIeHNIT IO OCTPBIM BOIIPOCAM 9KO-
HOMVKY, TIOTUTUKY, 00PA30BaHNsA, KyAbTYPBI 1
TypU3Ma.

B pabodet ceKmym 1o BOIpocaMm 06pa3oBaHusa
BCTPETATCA MpepcTaBuTenyt MunmcrepcTsa 06-
Pa3oBaHNsA, YIPEK/IEHMIT IPOCBelieHNsA, 0b1ie-
CTBEHHBIX, MOJIOfIeKHBIX OopraHmsaiumii. B xoze
IVICKyccuit GYIyT pemiaTh, KaKUM 06pasoM CTH-
MY/IMPOBATh MHTEPEC MONONEKM K JMHOCTPAaH-
HBIM A3BIKAM, 6YTyT 0OMEHNBATbCA MMEIOLIMMCA
OIIBITOM.

15 Mas mpurmacuM Ha 6acKeTOONMbHbIE MaTYN
MEX/Ty TMTOBCKMMI U HEMELIKIMI MOJIOf&KHBI-
MI KOMaHJaMi, Ha KOHIIepT Ha rromazy Tearpo
¥ BBICTaBKY KOHKYPCa JIOTOTMIIOB YYalIUXCA B
toproBoM nenrpe «BIG». Bo Bpemst atoro mepo-
IPUATIA MOJIOLEXKb 00€MX CTPaH ITO3HAKOMITCA
C KY/IBTYPOI1 iPYTOil CTPAaHBI, yIacTHIKaM (Popy-
Ma, )KUTE/IAM TPEACTaBUM MPONYKTBI M YCIYIH
obenx cTpaH. ;

JKmem Bac B Knarnmepe! . |




JUBILEE

N A
AN

Lithuanian Fest
in Astana

Jole Juraite

About two hundred diplomats, representatives of business, culture, art
and press, invited by the Ambassador of the Republic of Lithuania in
Kazakhstan Romualdas Kozyrovicius, gathered in Astana, the capital of

Kazakhstan, to celebrate the 20th anniversary of the independence of
Lithuania.

Anthems of Lithuania and Kazakhstan sounded
in the grand surroundings, reminding the long and
difficult road towards the independence of Lithua-
nia, designated by various historical events.

R. Kozyrovicius in his speech noted that Lithua-
nia, being a member of European Union and North
Atlantic Treaty Organization as well as a number
of other international organizations, was a friendly,
devoted and responsible partner of the Republic
of Kazakhstan. The Ambassador of Lithuania es-
pecially stressed the cooperation of Kazakhstan
and Lithuania in the Organization for Safety and
Cooperation in Europe where Kazakhstan started
the chairmanship of this organization this year and
next year Lithuania will undertake this mission.

As a worth following example of state manage-
ment R. Kozyrovicius mentioned the clever man-
agement principles of the President of Kazakhstan
Nursultan Nazarbajev. He said that the stability and
peaceful coexistence of people of the country with
130 nationalities and a lot of religious confessions
showed the right road of the development of Kaza-
khstan and it was a great merit of the President. The
Vice Minister of the Foreign Affairs of Kazakhstan,
special representative of the chairman in OSCE
Konstantin Zigalov congratulating Lithuania with its
20th anniversary of independence mentioning that
Lithuania and Kazakhstan not only had a common
experience of being a member of the Soviet Union
and the seek for independence, but also big common
plans for the future. As a successful result of coop-
eration in OSCE activities K. Zigalov mentioned the
conference that took place in Almaty in January 29
»Role of logistics on the road Asia-Europe® The idea
of the conference rose from the private Kazakhstan
and Lithuanian logistics company TL NIKA Group
and international business magazine JURA MOPE
SEA initiative that was supported by the Ministries
of Foreign Affairs and the Ministries of Transport &
Communications of Lithuania and Kazakhstan.

The evening reception took place in Radisson Blu
hotel, where the guests listened to Lithuanian mu-
sic, admired the Lithuanian landscape pictures and
tasted Lithuanian and Kazakh meals. [

Ambassador of the Republic of Lithuania Romualdas Kozyrovicius speaks at the grand ceremony.

-
!

Guests of the party: (from left to right) the head of a group of Lithuanian and Kazakhstan
48 | 2010-3/4-JORA-MOPE-SEA companies ,TL NIKA GROUP“Vytautas Varasimavicius, his son Povilas Varasimavicius and the
head of logistics company , Europe Asia Transit“(EAT) Vasilij Ni.
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[Mpa3aHuK

JinTBbI

B ACTaHe

Wone IOpatime

OKo0 ABYXCOT ANNJ/IOMATOB,
npepcTaBuTeneil 6usHeca,
KyNbTypbl, NCKYCCTBa,

npeccbi cobpanmnchb B cTonuue
KasaxcraHa ActaHe no
npurnaweHnio nocna JInToBckon
Pecny6nukn B KasaxcraHe
Pomyanpaca KosbipoBuuioca,
4YT06bI OTMETUTD 20-NeTNE
HeszaBucumocTtu Jintebl.
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B TOp)KecTBEHHOI 00CTaHOBKE 3BYJajIi IMMHBI
JIurepl n KazaxcraHa, BCIOMMHA/MIM O HOMIOM U
HeJIerKOM Iy Ty JIMTBBI K HE3aBUCHMOCTH, OTMe-
YEHHOM Pa3HBIMV MCTOPMIECKMMI COOBITHAMI.

P. KosbIpoBudioc B CBO€I peun OTMETHII, YTO
JIntBa, 6ymyun wieHoM EBporeiickoro coosa,
CeBepoaT/IaHTIYECKOTO 6710Ka ¥ MHOIMX ZApY-
IMX MEXJYHAPONHBIX OPTaHM3ALVII, AB/IAETCH
Ipy>KeCTBEHHBIM, CAMOOTBEP)KEHHBIM 1 OTBET-
CTBeHHBIM IapTHepoM Pecry6mmkn Kasaxcrah.
JINTOBCKMI TIOCOTT OCOOEHHO IIOYEPKHYNT CO-
TpygHMdectBo Kasaxcrana n JIuteel B Opranu-
3anuy 10 6e30MaCHOCTU M COTPYAHMYECTBY B
Epore (OBCE), k IIpeficeniaTe/IbCTBY B KOTOPOI
B 9TOM IOy ycrelnHo npuctymn Kasaxcras, a B
6ymy1eM Toxy Iepeact sty muccuio JIntse.

B xauecTBe mpyuMepa, JOCTONHOTO TOpAKAH,
P. Ko3bIpoBMYIOC OTMETMI MyJpble NPYHLIVIIBI
pykoBozicTBa npesupenTa Kasaxcrana Hypcyn-
taHa Hazap6aeBa. OH ckasas, 4To CTaOWIbLHOCTD
U MYPHOE COCYII[eCTBOBaHMe CTPaHBI, B KOTOPOI
NPOXXMBAIOT TpeficTaBuTenn 130 HalMOHA/NIbHO-
CTell ¥ MHOTMX PEIUTMO3HBIX KOH(eccuii, CBU-
JIeTeNIbCTBYIOT O IIPABUIbHOM IIyTH Pa3BUTHA

KasaxcTaHa 11 SB/IAIOTCA GOJBIION 3aC/IyTOil €ro
IpesusieHTa.

Bune-myuHucTp MHOCTpaHHBIX Aen Kasaxcra-
Ha, CIIEIMA/IbHbI TIPeJCTaBUTeNb IIpeceaaTesL
OBCE Koncrantun JKuranos, mospgpabissa c
IBafilaTU/IETYEM He3aBUCUMOCTH JIUTBBI, OTMe-
i, 4to y JInTebl u KasaxcTaHa ecTb He TOJIBKO
o61mit onpIT pe6piBarusa B CoBetckoM Corose
" CTPEMJIEHNA K HE3aBUICIMOCTH, HO U 6OHI)H_U/IC
COBMeCTHbIE II/TaHBI Ha byyiee. Kax ycrenmHbii
PpesynbTaT coTpyaHMYeCcTBa B eaTenbHocT Ob-
CE K. JXurano ormetnn KoHdpepeHiyo «Ponb
JIOTVICTUIKM Ha ITYyTH Asus- EBpona», COCTOABIIY-
1ocsl 29 AHBaps C.I. B AnMartbl. Ve koHgepeH-
LMY POAWIACH M3 YaCTHOM VHMIMATUBBI Ka3ax-
CTaHCKO-/TUTOBCKOM JIOTMCTUYECKON KOMITAHUM
«TL NIKA Group» 1 MeXAyHapOFHOTo 6usHec-
xypHanma JURA MOPE SEA, kotopyio Tongep-
Ka/IVl MMHUCTEPCTBA IHOCTPAHHbIX JIe/l M TPAHC-
nopta JIutsbl u Kasaxcrana.

Bo Bpems Beyepa, KOTOPBINT MPOIIIeN B TOCTHHIIIE
«Radisson Bluy, rocTyt cry1iam TMTOBCKYIO My3bI-
Ky, M060Ba/IICh BUAMI TIPUPONbI JINTBEL, JIaKO-
MIINCh Ka3aXCKVIMI VI INTOBCKUMY OMofiaMy. M

I




IOBUJIEN

Bue-MuHMUCTP MHOCTpaHHbIX Aen KasaxcTaHa, cneymanbHbiii NpeacTaBuTenb NpegcepaTens
OBCE KoHcTaHTuH XKuranos (cnesa) n nocon Jinutosckoii Pecny6nuku B KasaxcraHe Pomyanpgac =
KosbipoBuutoc.
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OcHoBaTeslb 1 pyKOBOAUTENb NMTOBCKOW 06wnHbI B KaparaHge Butanuioc TBaproHac, apxuteKkTop Mpodeccop PumaHTac bssHeTnc, n3BecTHbIl B

FagumuHac TyHaiTuc, npegcraButenb KomnaHum «Eurasian Natural Resources Corporation PLC» MUpe NUTOBCKNIA KapANOXMpPYPT.
(Benuko6putaHusa) B ActaHe Agamac Unbkasuutoc.
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Lithuanian Maritime
Museum - a centre of
entertainment and

education

Nika Puteikiene
Head of Public Relations department

The mostly attended museum in
the Baltic States - Lithuanian Mari-
time Museum - started its 31st
season.

Here the impressive educative
lessons take place during which
the people getacquainted with the
navigation history and the world
of the sea depths. Itis reflected ina
number of the museum events.

On 12 May we will celebrate the
international dolphin of the Baltic
Sea day - The Sea Pig Day.

On 14 May we will invite to the
Open Day of the Maritime museum.

On the evening of 15 May - we
will organize a traditional Museum
Night. Nerija Fort will be opened
for the night where the Baltic Sea
pirates will settle. On that evening
we are inviting the visitors to im-
merse themselves into the atmos-
phere of romantic histories — dress
like pirates or bring pirates’ am-
munition. They will be acquainted
with the Baltic Sea pirates and will
also have a possibility to find a real
treasure hidden in the fort.

On the 8 June, when celebrating
the International Global Ocean
Day, we will organize a competition
among Klaipeda schools to find out
which school is the best ecological-
ly educated.

One of the beautiful exponents
of the museum, which is attractive
by its peace and natural-historical
harmony, is the Ethnographic farm-
stead of a fisherman. During July
and August we intend to organize
the crafts’ weekends called,,Mother
weaves the nets and I allure young-
men It will be possible to get learn
about weaving, net knitting, mak-
ing weather-cocks and decoration,
weaving  waist-bands,  knitting
wrist-wears and decoration, wattles
of straw, beekeeping and candle
pouring and making wooden toys.
During the Sea Festival there will
take place the yard holiday ,Fish
invented songs®, inviting to come
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to the seaside fair.

This season at the Maritime Mu-
seum is full of exhibitions. We will
organize a mobile exhibition about
the Baltic Sea seals, which will
move to Lithuanian schools and
cultural centres. The exposition of
maritime fauna will be enriched
by the conceptual exhibition ,,El-
egant killer, telling that under the
elegant shell there lives the mollusc
predator. The exhibition reflecting
the Lithuanian millennium odys-
sey Ambersail, will also come to the
museum. The exhibition from the
Maritime museum of Estonia will
take place in the museum ,,Under
fluttering flags — to the sea depths®,
opening the sunken ships secrets in
the Finish gulf. It is anticipated that
there is the Lithuanian Navy ship
President A. Smetona, which sank
in the end of the World War 1II al-
ready belonging to the soviet fleet.

The museum also intends to
present two historical exhibitions
in Klaipeda city. One of them -
,Lithuanian cadets in G. Erikson
fleet will occupy the place that is
already becoming a traditional one
in Cruise Vessel Terminal. It will
tell about the first seafarers of inde-
pendent Lithuania. The other exhi-
bition is dedicated to the vanishing
Klaipeda symbol - to barkentine
Meridianas, and will be demon-
strated in Klaipeda county public
Ieva Simonaityte library. Those his-
torical exhibitions will be opened
during the days of the Sea Festival
becoming a core of this festivity. m

MAPUHUNCTNYECKAA KYJIbTYPA

JINTOoBCKNIN MOpPCKON
My3en — LLeHTP oTAbIXa,
pa3BieYeHNN n
npoceeLleHns

Huka lMymetikene,
3asedyiowas omoesom No C8A3AM
C 06WECMBEHHOCMBIO

Cambi nocelaembint my3ew ban-
TUNCKUX CTpaH, JIToBCcKMn mop-
CKoW My3el, OTKpbIn 31-11 ce30H.

3pecb NpoxofAT Brnevatnawme
NpOCBeTUTENIbCKNE MePONPUATUS,
B XOfle KOTOPbIX MOCETUTENN 3Ha-
KOMATCA C UCTOpUen MopennaBa-
HWA 1 MUPOM MOPCKUX FMY6MH. 9T0
oTpakaeTcA BO MHOXeCTBe Mepo-
npUATUA My3es.

12 mast OyzmeT oT™MeyaTbcsi Mexay-
HapOZIHBI eHb fenbouHa banTnii-
CKOTO MOpSI — MOPCKOJ1 CBYIHBM.

14 mas - JleHb OTKPBITBIX ABepeit
B MopckoM Mysee.

Beyepom 15 Mmasa opraHmsyer-
CA CTaBIIas Y>Ke TPaAMI[MOHHON
HOYb My3eeB. 37echb Ha HOYb Oy-
met oTkpeiT PopT Kypruckoit ko-
ChI, TZle PaCHONIOXATCA MMPaTh
banTtuitckoro mops. B aToT Beuep
OXXMIAIOTCH TIOCETUTENN, KOTOpbIe
OyayT HaCTPOEHBI IIOTPY3UTBCA B
arMocdepy pOMaHTUYECKMX UCTO-
puit — iepeofieThle B MMPATOB UK
XOTs1 6bI 1103a6OTUBILIVIECS O IH-
parckoi aMmyHuIym. VIX He TONbKO
TIO3HAKOMAT C nupaTamu banTuii-
CKOTO MOpsI, HO Y HUX OYAeT TakxKe
BO3MO>KHOCTb HAWTU HACTOSIIVI
KJ/IaJl, CIIPATAaHHBINA B BopTe.

8 MIoHs, B 03HaMeHOBaHue Mex-
IOYHapOgHOro fHA MupoBoro oxe-
aHa, B fembdyHapyuyu OymyT opra-
HM30BaHbl COCTA3AHMA CPeay yda-
LMXCS KTANTIENCKMX KO C 1IE/TbI0
BBIAB/IEHNUA CaMOM 3KONOTMYECKM
TPaMOTHOJI IIKOJIBI.

OpHuM U3 yKpalleHWil Myses,
TIPUTATUBAIONIYM CBOUM CITOKOII-
CTBUEM M TIPUPOJHO-UCTOPUYECKOI
rapMoHell, ABseTcss OTHOrpadu-
Yeckas ycampba ppibaka B3MOPbs.
B TeyeHme Bcero uronA U aBrycTa
37eCb  IIAHMPYeTCs  MPOBOAUTD
YMK-3H[IBI peMeces, Ha3BaHHbIE
«Marymka njaeTeT HeBOAbI, S 3a-
MaHUBaIo MapHei». Ha Hnx MoxxHO
OyIeT 03HAKOMMTBCS C IUIETEHIeM
MepeX, BA3aHUeM CeTell, I3TOTOB-
JIeHMeM U JieKopupoBaHueM ¢mo-

repoB, TKaHbeM JIEHT, BA3aHUEM
Y37I0B, IIIETEHVEM 13 COJIOMBI,
ITI€TTOBOJICTBOM U JINTBEM CBEY,
U3TOTOB/IEHVMEM  JIEPEBSHHbBIX
urpymek. B pun Ilpaspgnuxa
Mopsi B ycanpbe OymeT OypanThb
IIPasfgHUK PBIOAIIKOrO ABOpa
«PpIOBI COUMHMIN TIECHW», IPU-
3bIBAOLINIT TIOTOCTUTD Ha IIPY-
MOPCKOI IpPMapKe.

HeprHerHmit ce30H B MopckoM
My3ee 6oraT Ha BbicTaBKiL. Opra-
HM3YeTCA HepefBIKHAS BBICTAB-
Ka 0 6a/ITUIICKVIX TIOTIEHAX, KOTO-
pas OyneT IyTelIeCTBOBATb II0
IIKOJIaM ¥ ILIEHTPaM KYJIbTYpbl
JINTBBL. OKCIO3MIMA MOPCKOM
¢ayHpl 060TaTUTCA KOHIENTY-
a7IbHOM BBICTABKOM  «JJETaHT-
HbIIT yOMilia», pacCKasbIBaIOLLel
O TOM, YTO IO, 3/IETAHTHBIM
IIOKPOBOM ~ DAaKOBMHBI ~06UTa-
eT XUIIHBI MOTIOCK. B My3eit
nmpugeT BbicTaBKa «Ambersail»,
orpaxaromas Opyccero ThicAYe-
nerus JIntsol. Taxoke B Mysee 6y-
TeT KCTIOHMPOBATbCA BBICTABKA
73 DCTOHCKOTO MOPCKOTO My3est
«Ilop passeBaroumucs rara-
MU — B MOPCKUe ITyOVHbI», pac-
KpBIBAIOLas TalHBI KOpabreri,
3aToHyBIINX B OMHCKOM 3a/TMBe.
ITomararot, 4T0 TaM MOKOUTCA U
Kopabnb BoeHHO-MOPCKMX CHIT
JINTBBI MEXXBOEHHOTO IIepuofa
«[Ipesupment A.CmeToHa», KOTO-
PbIlT, yoke BXOIA B COCTaB COBET-
CKOro (IOTa, 3aTOHYN B KOHIIE
Bropoit MupOBOIT BOJHBL.

JIBe McTOpuYecKye BBICTABKU
My3ell coOMpaeTCs 9KCIIOHUPO-
BaTh B Knmannene. OnHa 3 Hux —
«JInToBCKME KafleThl Ha ¢rioTe
[Opukcona» 3ailMeT CTaBllee
yXe TpPajMIMOHHBIM  MeCTO
Ha KpyusHoM TepMuHase. OHa
paccKakeT O IepBHIX MOPSIKax
Hesasucumoitr JIuteol. [lpyras
BBICTaBKa, IIOCBAIIEHHASA 4YaxX-
HylLlleMy HblHe cumBony Kaii-
Tesibl — 6apkeHTHHE «Mepuna-
Hac», OyzieT JeMOHCTPMPOBATh-
c1 B NyO/mMuHOll 61O/mMoTeke
um. EBbl Cumonariture. Vcro-
puYecKie BBICTABKY OTKPOIOTCSA
B guu IlpasgHuka Mops, CTaB
CepyilleM 3TOro MpasgHuKa. W
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@ Matchpoint’s Creative
Consultancy

Presents...

THE GREAT
INDIAN

OPPORTUNITY

B Market Research Reports

B India entry facilitation

B Office space and infrastructure
B Sourcing and selling

®m Training and HR needs

EUROPE OFFICE

Private company

Marine Information Centre

Minijos Street 93 LT-93234 Klaipéeda
PHONE/FAX : +370 46 365602
EMAIL : designer@ijura.lt

HEADQUARTERS

MATCHPOINT'S CREATIVE CONSULTANCY

585 FIRST FLOOR, ALAGIRISAMY SALAI,
K.K.NAGAR, CHENMNAI - 600078, TAMILMADU, INDIA
PHOME : 91-044-42128001.

EMAIL : contact@matchpointbiz.com

WEBSITE : www.matchpointbiz.com
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The Festival will be closed by our
special guest, THE JIVE ACES
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SEA FESTIVAL 2010

75 Jubilee of
Lithuanian
Navy at the Sea
Festival

days

Remigijus Mockus
PE Sea Festival Director

From 30 July till 1 August Lithuanian port-city
Klaipeda is for the 51st time becoming the venue
of the biggest summer fiesta - the Sea Festival. The
Festival, which is organized since 1934, promotes
Lithuania as a maritime state and Klaipeda as a
friendly, open, safe and attractive port-city.

The Sea Festival of this year will also announce the
75th anniversary of Lithuanian Navy.

About half a million guests from Lithuania and foreign states arrive to
the Festival. Continuing many-year organization traditions, there are a lot
of events each year connected with the sea and maritime events: a parade
of maritime organizations of the city, commemoration of the first Lithua-
nian sea captain Liudvikas Stulpinas, the ceremony to honour those who
perished at sea, trips on ships to the sea, water sports competitions, cer-
emony of honour of the best seafarers and maritime organizations.

Next to the official ceremonies there will be also suggested an interesting
entertainment program for the participants of the Festival. In the territory
of the old-city there will settle concert places with different programs for
children, youth and elderly people. Together with the professional artists
there also take part the troupes of public art organizations in the festival.

Exhibition halls, Picture galleries, cultural institutions open their doors
for the visitors inviting to new expositions connected with the Sea Festival
and the sea.

The participants of the Sea Festival are able to take part in more than 100
different events annually.

Next to the concerts, street performances, exhibitions and other art
events, Sea Festival invites hundreds of folk artists selling the products
made by themselves, in the city squares and streets there settle tens of field
cafes and families with their children entertain in special parks of attrac-
tions. In the evenings picturesque fireworks decorate the sky of Klaipeda.

During the Sea festival 2010 Lithuanian Navy will celebrate its 75th an-
niversary so the visitors of the Festival, who will not have possibility to
participate in grand events dedicated for this jubilee, will be able to come
to Cruise vessel terminal and visit navy ships moored there. During Sea
Festival days the embankments of the Dane river and the Castle harbour
quays will be filled with the participants of the other important maritime
event — on the 1st of August there starts in Klaipeda the Curonian Lagoon
regatta which will take place for the 43rd time and where more than 50
yachts take part annually.

Since 2009 together with the Day of the Sea we started to celebrate the
Fishermen’s Day, and during the Sea Festival there will be organized the
events dedicated to the employees of fishing organizations - fish market,
fishermen’s parties and etc.

Klaipeda city events organized for the 758 anniversary of the city will be
included into the program of Sea Festival 2010. u
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[MPA3SAHMK MOPA-2010

B aHun NMNpasgHunka
mMopA - 75-neTtmne
BoeHHO-MOpPCKOro
¢énota JinTebli

Pemuautoc Moykyc,
dupekmop 0bujecmaeHHoz20 yupexdeHus «KOpoc weaHme» («[TpasoHUK Mops»)

30 utons - 1 aBrycta noptoBsblii ropop Jiutebl Knaiinepa B
51-i1 pa3 cTaHeT MecTom KpynHeriLeii neTHen ¢puectbl -
Mpa3aHuka mopa. MNpa3gHuK, opraHnsyembiii ¢ 1935 roga,
npoBo3rnallaer Mupy Bectb o JIutee Kak 0 MOPCKOM
rocypapctee 1 o Knaiinepe Kak o fpy»ento6HoM, OTKPbITOM,
6e30nacHOM 1 NpuBNeKaTeNnbHOM MnoprTe.

B sTom rogy lMpa3gHuK mopsa npoBo3rnacuT u 75-netme
BoeHHO-mopcKux cun JInTebl

OpranysyeMblii B INTOBCKOM IIOPTOBOM I'OPOJie MPa3/IHIK MOCEIaeT OKO-
JI0 TIONTY MUJI/IIOHA TOCTeVE 13 JINTBBI 1 3apyOeXHBIX TOCYHapCTB. B mpoporn-
KeHye MHOTOJIETHUX TPAfLIII IIPa3fHIKA IPOrpaMMa eXXErOgHO 1306M-
JTyeT MepOIPUATISIMI, CBA3AHHBIMI C MOPEM VI MOPCKIMU COOBITUAMIA: 9TO
TOP)KECTBEHHOE IECTBMe PAOOTHMKOB MOPCKUX OpTaHM3aIlNii, BO3[AsAHIE
THI0YecTell IIepBOMY IMTOBCKOMY MOpcKoMmy KammraHny Jlropsukacy Crymb-
IJHACY, [IePEMOHIIS OITYCKaHIsI BEHKOB Ha BOLY B IAMATDH O IOTMOLINX B
MODe, BBIXOZIbI B MOpE Ha CyflaX, COpeBHOBaHMA II0 BOJHBIM BUJAM CIIOPTa,
YeCTBOBAHME JTYYLINX MOPSAKOB M MOPCKMX OPTaHM3aIVIL.

Kpome odyimambHEIX LiepeMOHNIL, YIACTHUKAM IIPA3THMKA IIpeIaraeT-
cs MIHTepecHas pasBjieKaTeNbHasA mporpaMma. Ha KOHIIepTHBIX IIoIaKax,
PACKMHYBIIMXCS Ha OOTIBIION TePPUTOPUIL CTAPOIL JACTY TOPOTA, IIPOXOMAT
Ppas/mMyHble MEPONPUATHUA 1A eTell, MOJIONEXXN W JIOfeil CTapIero Bo3-
pacta. Hapsagy ¢ mpodeccroHanbHbIMU fieATeNIAMI UCKYCCTB B IIpasHuke
MOpsl IPUHUMAIOT YYaCTIe VM XyH0)KeCTBEHHbIe KOJUIEKTHUBBI OOIIIeCTBEH-
HbIX OpraHM3aLyIiL.

BricTaBouHbIE 3a7bl, KAPTUHHBIE Tajiepesi, yIPEXIEHNs KylIbTyphbl TaKXKe
PacmaxuBaKT ABEPY TEpe]] MOCETUTENAMN, TIPUI/IAIIAS NX OCMOTPETh HO-
BbIE 9KCIIO3UIINI, CBA3aHHbIE ¢ [IpasgHMKOM MOpA 1 MOpeM.

Y4YacTHMKM TPOBOAMMOrO exerofHo IIpasgHuka MOps MOTYT HMpPUHATDH
ydactye 6oee 4eM B 100 MepOIPUATHAX PA3TIMIHOTO POia.

Kpome KOHIIepTOB, YIMYHBIX CIEKTaK/Iel, BHICTABOK ¥ IPYTUX Xy[OXKe-
CTBEHHbIX COOBITHIL, [IpasgHIK MOPSI CO3BIBAET COTHV HAPONHBIX YMeNb-
1IeB, TOPTYIOIVX CBOMMM U3JENMAMM, Ha I/IOMIA/IAX M YAMIIAaX pacroiara-
I0TCS BeCATKY YIMYHBIX Kade, CeMbY C IeTbMI Pa3BIeKalOTCA B IapKax aT-
TPAKIVIOHOB, 000PYIOBAHHBIX CIIEINA/IbHO B THM MpaspHyKa. ITo Bedepam
npasgHNIHOe Heb6o Kiratimens! 03apsioT KpacodHble deiiepBepKit.

Bo Bpemst Ipasprika Mopsi 2010 rofa 75-7eTHMIT 106WIel! cO THsI OCHOBA-
HUS OTMETUT GIOT BoeHHO-MOPCKIMX cyit JIUTBEL, IIOSTOMY FOPOXKaHe U TO-
CTV TIPA3[THMKA, KPOME BOSMOXXHOCTI NPUHATDH YYaCTHE B MEPONPUATHAX,
OpraHM3yeMBIX II0 C/IyYai0 IIOYETHOTO I00NIesI, CMOTYT IIOCETUTh BOSHHbIE
KOpabIy, OLIBApTOBAHHbIE Ha KPYM3HOM TepMyHase. B puu [TpasnHuka Mo-
pA HabepexxHble peku [laHe ¥ mpuyasbl MopTa IIntec yKpacAT y9acTHUKM
IpPYTOro BaKHOTO MOPCKOro cobbitus — 1 aBrycra B Kiaiimene crapryer
perara no Kypiickomy sanuBy, opranusyemas y>ke B 43-if pas, B KOTOPOI
€XeTOIHO MPYHVMAET yJacTHe CBbIlle 50 AXT.

C 2009 roma BMmecTe ¢ JlHeM MOpsi CTamy oTMedarb U [leHb pblbaka, u
Tenepb BO BpeMs IIpasgHuKa MOpS OYZyT IPOXOAUTL MEpONPUATHA, TI0-
CBSIILIEHHbIE PAOOTHVMKAM PHIOOIOBELIKIX OpPraHM3AlUii — PHIOGHBI 6asap,
PpBIOALIKIIe BeYePUHKI U Jp.

B nporpammy «IIpasguuka Mops-2010» OpraHMYHO BONBIOTCA M MEpPO-
TPYATYSA, IPUypOYeHHBIe K 758-meTuro ropoma Krarimenpr. ]
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LEIDEJOS ZODIS

Noriu buti

Tarp Visatos ir Zmogaus tvyro nuolatiné jtampa.

Istorijos priesausryje zmogus, bijojes gamtos ir skrupulingai
derinesis prie jos galybés, per tdkstantmecius iSauges ir is-
pruses, pasijuto esas galingesnis uz jg ir panoro pats valdyti
visata.

Taciau tos veiklos pasekmés - nepageidaujami globaliniai
procesai — parodé, kokia prazatinga gali bati Zmogaus uzka-
riautojo veikla.

Nenuostabu, kad 21-0jo amziaus Zmogus ima mastyti ne kaip
aplinkos uzkariautojas, o kaip jos draugas ir partneris. Naujy
technologijy ir industrijos vystymasis tampa nebejmanomas
be draugisko santykio su aplinka.

Beveik du simtai Zemés rutulio valstybiy pasirengusios tai
pademonstruoti vienuoliktojoje, bene didziausioje ir ambi-
cingiausioje pasaulinéje parodoje ,Expo 2010", nuo geguzés
1-osios prasidedancioje Kinijos uostamiestyje Sanchajuje.
Pasaulinés parodos ,Expo 2010" tema — ,Geresnis miestas, ge-
resnis gyvenimas"”.

Kaip teigia ,Shanghai Expo 2010" komisijos pirmininkas Xu Bo, $ios parodos ir joje prista-
tomy idéjy tikslas yra pirmiausia parodyti pagarba aplinkai. To reikalaujama is kiekvienos
savo laimejimus pristatancios valstybés.

Pusmetj truksiancioje pasaulinéje parodoje bus naudojama tik atsinaujinanti energija.
GarsUs architektai, inZinieriai ir dizaineriai parodoje demonstruoja moderniausias
Sivolaikiniy miesty planavimo, gyvenamojo blsto ir visuomeninés paskirties pastaty
projektavimo bei statybos galimybes, pabréZdami harmonijos su aplinka ir gamta pri-
valumus.

Kinija, pasaulio civilizacijai davusi nejkainojamus mokslo bei kultdros sedevrus ir ilgus
simtmecius juos slépusi uz kiny sienos, Siandien skelbia savo atviruma pasauliui.

Ji = pirmoji pasaulio valstybé, sparciausiai kylanti po recesijos ir negin¢ijamai tampanti
ekonomikos augimo lydere, - Sanchajuje vykstancia paroda laiko didziule galimybe at-
verti pasauliui langg j Kinijg ir parodyti tai, kg sukuria darbstus, kirybingas kas penktas
planetos Zmogus - kinas.

Savo atviruma kinai demonstruoja ir priimdami kity tauty istorine patirtj bei idéjas. Todél
Salys, galima sakyti, i$ kailio neriasi, norédamos parodyti nacionalines vertybes.

Danija, nepaisydama nepatenkinty tautieciy, i§ Kopenhagos j Sanchajy atgabeno 3a-
lies simbolj - Kristiano Anderseno pasakos heroje Undinéle, Cekija — Prahos Karolio tilto
$v. Jono Nepomuko bareljefg, Liuksemburgas — garsyjj paminklg ,Auksiné ponia’, Lie-
tuva i$ istorinés Katedros aikstés islupo ,Stebuklo” plytele, norédama parodyti pagarba
stebuklingus akmenis vertinantiems kinams.

Svarbig vietg pasaulinéje parodoje uzims ir Siandienos menininko lietuvio, klaipédiecio
Vytauto Karciausko karinys - erdviné kompozicija, pavadinta ,Noriu bti".

Menininko siekis yra, kad Zmogus, jjes j Sia Leonardo da Vincio ,Vitruvijaus Zmogaus”
dvasia sukurta kompozicija, pajusty buvimo Zeméje ir susiliejimo su visata harmonijos
tobuluma, jveikiantj valstybiy, kalby ir kultdry sienas.

Menininkas neslepia ir gana ambicingos idéjos - pagal $ios skulptros modelj San-
chajuje - drasios minties ir moderniy technologijy mieste - pastatyti 45 metry aukscio
statinj, jkanijant] Zmogaus ir Visatos dermés idéja.

Juk Kinija skelbia esanti tam atvira.

Nuosirdziai Jasy
Zita Tallat-Kelpsaité
Zumalo leidéja

2?%
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EXPO 2010

Eko-Vitruvijus

Styvenas Diuaras

Daugelis pasaulio miesty turi didingus pastatus,
kuriais jie demonstruoja savo kulturrinj ar meninj
palikima. Ermitazas Sankt Peterburge, Ufici Florencijoje,
Gugenheimo muziejus Bilbao, Luvras Paryziuje,
Sidnéjaus Operos riimai ir kiti originalus statiniai yra
zinomi visame pasaulyje, jais gérimasi kaip zymiais
architektiros paminklais ir tuo, k3 jie reprezentuoja.

»Eko-Vitruvijaus“ kultaros centras, kurj suprojektavo Vytautas Karciaus-
kas, yra sukurtas vadovaujantis ta pacia tradicija. Tai - jo skulptiros, kuri
pasirinkta kaip Lietuvos nacionalinio paviljono centrinis taskas Sanchajaus
~Expo 2010“ parodoje, didelio mastelio interpretacija. Statinio aukstis -
45 m. Menininko vizijoje jis stovi Sanchajuje, ant upés kranto ir zvelgia
miesto dangoraizius. Tai — vienas pirmujy reginiy, kuriuos i§vysta turistai,
laivais artédami prie uosto. Sio skulptirisko statinio interjeras sudarytas i$
penkiy sektoriy, simbolizuojanciy penkis planetos kontinentus. Juose - $iy
kontinenty kultarinis ir meninis paveldas bei dabarties karéjy ekspozicijos.

Vytautas Karciauskas jkvépimo sémeési i§ Vitruvijaus, Romos piliecio,
gyvenusio l-ajame amziuje prie§ Kristy, palikusio pasauliui seniausig
Zinomg rasytinj darba apie architektiros ir dizaino principus. Viena i§
Vitruvijaus taisykliy buvo tai, kad statinys turi bati stiprus, patvarus, nau-
dingas ir, galbut svarbiausia, grazus.

-
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Daugelis misy gal niekada nebutume girdéje apie Vitruvijy, jei ne Leo-
nardas da Vincis, kuris praéjus 1500 mety po Vitruvijaus mirties padaré
ji nemirtingu savo jZymiame piesinyje ,, Vitruvijaus zmogus“. 1487 m. §is
paveikslas jau tapo vienu zymiausiy ikoniniy vaizdy zmonijos istorijoje.
Tai jvaizdis, panaudotas Italijos vieno euro monetoje; tai simbolis JAV as-
tronauty kosminiuose pasivaikiciojimuose segimuose Zenkliukuose. Sis
simbolis buvo pritaikytas daugelio meno, architektiros, medicinos ir kito-
se srityse dirbanciy organizacijy logotipuose.

Sis pasaulyje gerai Zinomas jvaizdis yra puiki statinio koncepcija San-
chajui - didZiausiam pasaulio metropoliui, kuriame gyvena daugiau kaip
20 milijony Zmoniuy.

Siame pastate galima atrasti visus simbolius, kuriuos jkanija ,,Vitruvi-
jaus Zmogus“ - simetrijos svarba, zmonijos derme su paprasta, kasdien
ji supancia gamta ir su neaprépiama visata, jkvépima ir gebéjima siekti
didybés per zmogaus nora islikti Sioje Zeméje, pastangas kurti ir tikéjima,
kad zmogus turi galiy siekti auk§tumy ir perzengti savo galimybiy ribas.

“Noriu buti“ - toks yra menininko motto.

Vytautas Karciauskas (www.karciauskas.com, info@karciauskas.com) dabar
aktyviai iesko partneriy, ypa¢ investuotojy, kurie galéty paversti jo vizija
realybe. Kaip alternatyva jis svarstyty galimybe parduoti visus projektus or-
ganizacijai, kuri noréty jgyvendinti jo idéja ir kuriame nors kitame mieste.

Esu jsitikines, kad tie, kurie patikés $io projekto originalumu bei sékme ir
dalyvaus jo jgyvendinime, pelnytai uzsidirbs vieta istorijos knygose.

Styvenas Diuaras (Stephen Dewar) yra airis. Jis padéjo jkurti Zurnalg ,Irish
Arts Review', kuris yra seniai pripaZintas kaip mokslinis leidinys, rasantis apie
visus dabartinius ir istorinés raidos aspektus Airijos meno pasaulyje.

Pastaruoju metu S. Diuaras susidoméjo nauju meno verslu. Jis turi didele
privacig meno kolekcijq ir didZiuojasi turédamas keletq jZymiy Vytauto Kar-
Ciausko darby. [ ]




AKTUALUS INTERVIU

EAT siekis - transporto tinkly globalizacija

Balandzio pradzioje
Kazachstano kompanijos
»~Europe Asia Transit"” (EAT)
specialisty grupé ir jos
vadovas Vasilijus Ni su darbo
vizitu lankési Lietuvoje.
Apie EAT veikla ir

Lietuvos bei Kazachstano
bendradarbiavima
kalbameés su EAT plétros
direktore Irina PARK.

- PraSom papasakoti apie EAT
kompanija ir jos veikla.

- Kompanija EAT - viena pirmy-
ju transporto paslaugy rinkoje, o
dabar viena didZiausiy transporto
ir ekspedijavimo kompanijy Ka-
zachstane.

1998 metais jkurta kaip laikinojo
saugojimo sandélis, Siandien kom-
panija teikia agentavimo paslaugas
didziausioms  aviakompanijoms
pasaulyje, turi savo automobiliy
parka, filialus Almatoje, Astanoje,
Aktau, Atirau, taip pat atstovybes
visuose Kazachstano regionuose ir
uzsienio $alyse, tokiose kaip Koré-
ja, Vokietija, JAE, Honkongas. Siuo
metu tariamasi dél atstovybiy jstei-
gimo Lietuvoje ir Turkijoje.

Kompanija jsteigé naujus kroviniy
marsrutus panaudodama kroviniy
gabenimo jvairiomis transporto ri-
$imis schemas, o platus tarptautiniy
partneriy tinklas leidZia optimaliais
terminais jvykdyti uzsakymus ir ga-
rantuoti kroviniy pristatyma ,,nuo
dury iki dury” klientams i§ NVS,
Vakary Europos, Amerikos ir Arti-
mujy Ryty j Kazachstana, Vidurine
Azija ir atgal.

Bendrové EAT teikia tokias trans-
porto paslaugas:

- veiksmingai derindama visy ra-
$iy transporto priemones palankiau-
siais tarifais pristato prekes visame
pasaulyje. Imonés specialistai lydi
Klienta visoje tiekimo grandinéje;

- organizuoja kroviniy ir keleiviy

uzsakomuosius skrydzius i jvairias
paskirties vietas $iuolaikiniais pa-
togiais léktuvais;

- teikia greitojo pasto paslaugas;

. atlieka muitinés formalumus,
sertifikavimo dokumentus.

Kompanijos EAT uzdavinys - pa-
gal tarptautinius standartus teikti
aukstos kokybés paslaugas ir pa-
tenkinti visus kliento reikalavimus.
Dalyvavimas parodose ir tarptauti-
niuose seminaruose, skirtuose trans-
porto pramonés problemoms, leidzia
bendrovei neatsilikti nuo naujoviu,
taikyti naujus darbo metodus. Di-
delis démesys skiriamas personalo
mokymui. Be reguliariy mokymuy,
kurie vyksta kompanijoje, darbuo-
tojai dalyvauja kompanijos partne-
riy organizuojamuose seminaruose,
mokymuose ir konferencijose.

Kompanijos klientai ir partneriai
teigiamai vertina teikiamy paslau-
gu kokybe, nes tai:

- pirmoji kompanija Kazachstane,
gavusi akreditacija;

-jai suteikti sertifikatai jforminti
pavojingus krovinius;

-verslo jmoné, turinti muitinés
tarpininko licencija, galiojancia vi-
soje Kazachstano Respublikos teri-
torijoje;

- jmoneé turi licencija, kuri leidzia
gauti, pervezti ir pristatyti pasto
siuntas;

- kompanija yra,,Auksinés Europos
Arkos® laureaté nominacijoje ,, Tech-
nologijos ir kokyb¢”, kurig jsteigé
»Business Initiative Directions®

Be viso to, kompanija EAT akty-
viai dalyvauja pirmojo Kazachstane
multimodaliniy kroviniy terminalo
~EAT Cargo“ statyboje. Terminalas
atitinka tarptautinius standartus,
todél jis turéty tapti ne tik didziau-
siu regione, bet ir vienu i§ geriausiy
kroviniy terminaly Eurazijoje.

Pagrindinis terminalo privalu-
mas — naujy technologijy naudoji-
mas, leidziantis integruoti skirtingy
rasiy transporta, taip pat jforminti
kroviniy, esanciy netoli terminalo,
muitinés dokumentus.

Terminalo teritorijoje veikia mo-
dernus A kategorijos tranzito ir per-
krovimo sandélis. Numatyta statyti
aikstele sunkiasvoriams automo-
biliams, jrengti grindinj konteine-
riams, ilgalaikiy stambiagabariciy
kroviniy saugojimo aikstele, 20 000
kv.m saugyklas, pritaikytas skirtin-
gam muitinés rezimui. Sis termi-
nalas su savo jranga, techninémis
charakteristikomis ir pralaidumo
galimybémis taps vienu i§ didziau-
siy kroviniy terminaly regione.

IR

Susitikimas LKAB ,Klaipédos Smelté”.

Greitas pardaveéjo prekés pristaty-
mas pirkéjui yra $iuolaikinio verslo
sékmés dalis.

Gamybos ir transporto proceso
integracija ir multimodaliniy trans-
porto sistemy kirimas, remiantis
$iuolaikinés logistikos principais,
leidzia saveikauti konkuruojan-
¢ioms transporto rasims. Optima-
liy kainy ir laiko, kroviniy pristaty-
mo, plétros sistema — jmonés EAT
profesionaly darbas.

- Kokia vieta per dvylika savo
veiklos mety kompanija uzima Ka-
zachstano rinkoje?

- Svarbiausias Kazachstano ben-
drovés EAT uzdavinys yra nacio-
nalinio Zenklo sukarimas, kuris
asocijuosis su patikimumu ir auks-
tos kokybés paslaugomis tam, kad
galéty konkuruoti su pirmaujancio-
mis tarptautinémis kompanijomis
logistikos srityje. Siandien tai viena
didziausiy Kazachstano transporto
ir logistikos kompaniju, teikianti vi-
sas jmanomas transporto paslaugas.

- Kokia bus EAT atstovybés Lietu-
voje veikla?

- EAT filialas Lietuvoje atstovaus
Kazachstano bendrovei Lietuvos ir
Baltijos regione. Plétojant, kuriant
naujus ir atnaujinant senus tranzito
kelius bus nustatytas ir padidintas
prekiy srautas tranzitu j Kazach-
stang per Lietuva, Klaipédos uosta.
Bendrovés EAT globalizacijos tinklo
tikslas - teikti klientams tos pacios
kokybés paslaugas principu ,,i$ vieny
ranky” jvairiuose pasaulio taskuose.

- Vizito Lietuvoje metu Jus ne tik
jsteigéte savo kompanijos atsto-
vybe, bet ir susitikote su Klaipédos
valstybinio jary uosto, kai kuriy kro-
vos kompanijy vadovais, doméjotés
Vilniaus oro uosto krovos termina-
lais, kalbéjotés su Lietuvos susisie-
kimo viceministru Rimvydu Vastaku
ir pateikéte nemazai klausimy LR
muitinés departamento vadovybei.

Koks buvo $iy susitikimy tikslas?

- Miasy apsilankymo ir susitikimy
tikslas buvo susipazinti su Klaipé-
dos uosto krovos kompanijy veikla,
Vilniaus oro uosto ir Muitinés de-
partamento darbo principais. Tam,
kad atnaujintume ir padidintume
tranzito masta per Lietuva, mums
reikia suprasti priezastis, kodeél su-
mazéjo Kazachstano prekiu, tran-
zitu vezamy per Lietuva, srautas.
Atsizvelge i priezastis, galésime su-
kurti schema, kaip bendradarbiauti
su Lietuvos transporto jmonémis.

- Ar gavote atsakymus j Jus do-
minancius klausimus?

- Pirmojo vizito Lietuvoje metu
gavome daug mus dominancios
informacijos apmastymams. Ta-
Ciau esame jsitiking, kad svarsty-
my apie miisy transporto strukta-
ry saveika ir tranzitiniy skrydziy
pritraukima eigoje bus daug papil-
domy klausimy.

- Ar matote efektyvesnio Lietu-
vos ir Kazachstano verslo bendra-
darbiavimo galimybiy?

- Tarp Kazachstano ir Lietuvos
vyksta nuolatinis dialogas ne tik
tarp verslininky, bet ir aukstu bei
auksciausiu lygiu. Toks dialogas
palankus konstruktyviy santykiy
plétrai ir abiem puséms naudingam
bendradarbiavimui jvairiose srityse.
Tiesioginio transporto sektoriaus
kontekste Kazachstang domina efek-
tyvus Lietuvos transporto ir tranzito
potencialo panaudojimas.Tai svar-
bus Lietuvos ir Kazachstano bendra-
darbiavimo aspektas. Lietuva suinte-
resuota Kazachstano naftos eksportu
per Lietuvos tranzito koridoriy ir jos
perdirbimu savo gamyklose. Taciau
klausimuose, susijusiuose su Kazach-
stano Zaliavy tranzitu per Baltijos
uostus, yra tam tikry kliti¢iy, kurias
galima jveikti tik bendru darbu.

- Aciu uz atsakymus.
Kalbéjosi Julija Manomaité
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Markas Milaras

Logistikos industrijos veteranas

M Power Associates” generalinis
direktorius Markas Milaras (Mark
Millar) yra rinkodaros, konsultavimo
ir logistikos mokymo specialistas.
M. Milaras turi daugiau nei 20 mety
darbo tarptautinéje logistikoje ir
tiekimo grandinés srityje praktika,
jskaitant 15 mety patirtj Azijos
salyse. Jis yra gerai zinomas ir
vertinamas Kinijos rinkoje.

Aktyvus ir entuziastingas logistikos
profesionalas, dalyvauja keliy
visuomeniniy organizacijy tarybose.
M. Milaras pirmininkavo bei skaité
pranesimus logistikos ir tiekimo
grandiniy klausimais daugiau nei
100 konferencijy 12 saliy.

M. Milaras buvo nominuotas prizui
» 2009 Providers Pros to Know", kurj
jsteigé Zurnalas,Supply & Demand
Chain Executive Magazine”.

M. Milarui galima rasyti Siuo adresu
mark@markmillar.com

Trintis visose trasose

Neseniai Didziosios Britanijos instituto ,, Trans-
porto akis“ atlikta analizé parodé, kad 55 proc.
kroviniy siuntéjy tikisi ir toliau vezéjams mokéti
mazesnémis pervezimo kainomis, kurios buvo su-
derétos recesijos metu. Taciau ta pati analizé taip
pat parodé, kad tik 14 proc. vezéjy galés islaikyti
tokias Zemas kainas. Toks didelis lakesciy priesta-
ringumas yra tik dar vienas patvirtinimas trans-
porto industrijoje vyraujancios jtampos ir trinties.

Ivairiuose transporto industrijos renginiuo-
se — ar tai prie kavos puodelio, piety metu ar
prie kokteilio — pokalbis dazniausiai pakrypda-
vo prie temos apie susidariusig trintj tarp kro-
viniy siuntéjy ir vezéjy. Dalyvaudamas neseniai
vykusiose konferencijose Honkonge, Kinijoje
ir Indijoje, iSklausiau kroviniy siuntéjy skun-
du, kad vezéjai kelia kainas ir jveda jvairiausias
priemokas, tuo paciu metu ribodami atliekamy

64 | 2010-3/4-JURA-MOPE-SEA

Itampa tarp vezejy ir

LOGISTIKA

kroviniy siuntejy

paslaugy apimtis. Vezéjai taip pat reiské nepasi-
tenkinima — daugiausia skundési, kad kroviniy
siuntéjai tikisi nerealiy tarify, egzistavusiy ze-
miausiame ekonominio nuosmukio taske.

Praéjusio piko atgarsiai

Iki 2008 m. vidurio konteinerinés linijos dziau-
gési kilimu: daugelj mety konteineriy apimtys
vis didéjo, kroviniy gabenimo kainos dziugi-
nancios, tad vezéjai pasitikinciai uzsakinéjo vis
daugiau naujy, kuo didesnés talpos laivy.

Kai smogé finansiné krizé, vartotojy pasitiké-
jimas Europoje ir Amerikoje suzlugo, o Azijos
eksportas krito. Buvo vezama vis maziau gamin-
toju prekiy, konteineriniai laivai pradéjo plau-
kioti pustuséiai. Krentant apimtims vis didesnis
spaudimas buvo juntamas mazinti kainas, o tuo
tarpu i rinka plauké nauji pastatyti laivai.

Kol vezéjai taikési prie situacijos, imtai tusciy
konteineriniy laivy buvo pri$vartuoti prie kran-
tiniy, o kainos, siekiant islikti konkurencinéje
kovoje, sumazintos iki minimumo. Plaukiojimo
grafikai taip pat buvo pritaikyti prie ekonomineés
situacijos, o kastams sumazinti laivai pradéjo
kursuoti léta eiga. Netikrumas, kiles dél ekono-
minés krizés, baimé iskristi i$ Zaidimo galiausiai
baigeési ziauriomis konkurencinémis kainomis.
Si kova dél idgyvenimo sukélé didziule jtampa
net tarp geriausiy partnerystés rysiy. Daugeliui
teko pasitraukti i$ rinkos.

Tuo tarpu kroviniy siuntéjai dziaugeési bepre-
cedentémis Zemomis kainomis visus 2009 me-
tus ir nataraliai noréjo, kad tokios jos islikty ir
toliau. Dabar, kai ekonomikos atsigavimo daigai
vis labiau stiebiasi, pradedama gabenti daugiau
kroviniy. Taciau, daugeliui konteineriniy laivy
vis stovint pri$vartuotiems krantinése, sausio
ir vasario ménesiy kroviniy padidéjimas pri-
vedé prie nepakankamy pajégumy ir vél kylan-
¢iy kainy, tuo tarpu kastus taupanti létos eigos
praktika pailgino tranzito laika.

Krovinio siuntéjy poziurio taskas

I kroviniy siuntéjy tasko Ziarint, jie skundziasi
vezéjais dél to, kad Sie laiko apimtis tuscias — pre-
kiy poreikis iSaugo, bet dél retesniy plaukiojimy
i uostus yra sumazéjes paslaugy tiekimas, nors
tuo paciu didinami jkainiai ir jvedamos naujos
priemokos — sezoninés priemokos kaip bendras
ikainiy kilimas (BJK) ir sezono piko priemoka
(SPP) - jskaitant laivybos linijy mokesciy pa-
teikima kaip ,nenumatyty jplauky mokestis,
»ypatingas mokestis”, ,nenumatyto bunkeravi-
mo mokestis”. Daugybé jvairiy mokesciy sukaré
sudétinga ir painig sistema, neleidziancia laivy-
bos kompanijoms sulyginti kainodary ir tuo pa-
¢iu numatyti kroviniy siuntimo jkainiy.

Kroviniy siuntéjai siekia sugrazinti prisvar-
tuotus laivus ir sustabdyti kainy kilima bei $iy
naujovisky mokesciy jvedima. Jie jauciasi taip,
lyg buty ver¢iami mokéti didesnius mokescius
uz zemesnio lygio paslaugas.

Vezéjy skundai

Vezéjai bamba, kad krovinio siuntéjai nemato
realybés ir nejvertina sunkumuy, su kuriais su-
siduria konteineriy gabenimo industrija. Nauji
laivai turi ateiti i rinkg, tad nelabai norima su-
grazinti senuosius j darba, nors ir jauciamas
kroviniy srauty pakilimas. Létos eigos iniciaty-
va sumazino kuro kastus, taciau sulétino tran-
zito laika, be to, pertvarkius laivy judéjima vis
maziau jy jplaukia i uostus daugelyje marsrutuy.
Dél nuozmios kovos, vykstancios dél kai kuriy
kroviniy islaikymo, kainos buvo sumazintos iki
tokiy mazumuy, kad didziausios 20 konteineri-
niy linijy neteko daugiau kaip 12 milijardy JAV
doleriy 2009 metais, o rinkos lyderis pranesé
apie 1 milijardo JAV doleriy nuosmukj. Situa-
cija yra aiskiai nekokia, ir nejtikétina, kad nie-
kas i§ stambiujy vezéjy nebankrutavo. Taigi, jie
taip pat smarkiai kovoja ir Sioje rinkoje nuolat
turi reguliuoti kainas ir apimtis pagal poreikius.
Taciau vezéjai turéty pripazinti, kad jie patys su-
mazino jkainius iki tokiy nejmanomy dydziy ir
kad vykstantis kainy karas nepadéjo niekam, o
zalos davé visiems.

Istrige viduryje

Krovinio ekspeditoriai buvo uzklupti §iy ne-
sutarimy viduryje. Kaip pasakeé vienos is 10 di-
dziausiy pasaulio ekspeditoriy vadovas, jiems
labai nepatinka nuolat buti kryzminéje ugnyje.

Kainy dydziai svyruoja, grafikai kei¢iami daz-
nai, tranzito laikas sulétéjes, o augantis kroviniy
gabenimo poreikis sukelia jtampa dél riboto tie-
kimo. Kroviniy ekspeditoriai turi nuolat derétis
dél vietos, kainos ir paslaugy susitarimy su ve-
z€jais ir kroviniy siuntéjais - jtampa perkeldami
i santykius tarp $aliy sunkmecio laikotarpiu.

Tas pats vadovas taip pat paminéjo, kad kro-
viniy ekspeditoriai yra nepatenkinti tiek veze-
jais, tiek kroviniy siuntéjais dél jy veiklos, kuri
kenkia ekspeditoriy kaip tarpininky vaidmeniui
Siame sektoriuje — vezéjai késinasi j kroviniy
ekspeditoriy versla, o kroviniy siuntéjai tiesio-
giai derasi dél sutarciy su vezéjais.

Tiesioginiai kontaktai su laivybos linijomis is-
nyko - mazdaug prie§ deSimt mety tik kompa-
nijos, gabenancios daugiau nei 10 000 konteine-
riy per metus, galéjo tiesiogiai pasirasyti sutartj
su laivybos linjjomis. Dabar derybos dél vietos
ir kainos vyksta tiesiogiai tarp vezéjo ir krovinio
siuntéjo. Kroviniy siuntéjai, gabenantys vos 500
konteineriy per metus, sudarinéja tiesiogines
sutartis su vezéjais, aplenkdami ,,didmeninin-
kus* kroviniy ekspeditorius.

Visa tai sukélé jtampa tarp tradiciniy kroviniy
siuntéjy ir ekspeditoriy, nes ekspeditoriy klien-
tai (kroviniy siuntéjai) tiesiogiai derasi su jy tie-
kéjais (vezéjais) taupydami islaidas ir tuo paciu
atsisakydami tarpininko paslaugy.

Per paskutiniuosius desimt mety dauguma
laivybos linijy jkaré dukterines kompanijas, at-
sakingas uz krovinio ekspedijavimo ir logistikos



paslaugas kroviniy siuntéjams. Taigi ir cia
vezéjai aplenkia ekspeditorius ir sialo kon-
kurencingas paslaugas tiesiogiai kroviniy
siuntéjams - jie susisiekia su savo klienty
Kklientais, siekdami i$mesti tarpininkus.

Tradiciné trijy Saliy struktira industrijo-
je — krovinio siuntéjas, ekspeditorius ir ve-
Z€jas — susiduria su tiesiogine grésme, todél
mes ir toliau matysime tarpininky nykima
$iame sektoriuje. Siam procesui vykstant,
kroviniy ekspeditoriai turi toliau testi darba
su vezéjais, kurie késinasi j jy versla, ir kro-
viniy siuntéjais, kurie stengiasi juos iSmesti
i§ Zaidimo.

Kelias pirmyn

Taigi, dabar misy situacija gan jtempta- tu-
rime priesiskus santykius, kovingas derybas
ir daug trinties. Konteineriné laivyba uzima
daugiau kaip 90 proc. pasaulinés prekybos,
taigi visos suinteresuotos Salys turés rasti buda
kaip dirbti kartu. Per ateinancius 24 ménesius
pamatysime komerciniy rysiy tarp kroviniy
siuntéjy, vezéjy ir ekspeditoriy reorganizavi-
ma ir perreguliavima. Laukiama ar ekonomi-
ka atsigaus ir kaip ji atsigaus 2011 metais.

Visoms trims Salims reikés kruopsciai per-
zitréti ir persvarstyti savo susitarimus su
verslo partneriais ir protingai pasirinkti tarp
»Strateginiy” ir ,sandoriniy” santykiy, atsi-
zvelgiant j skirtingas atsakomybes, jsiparei-
gojimus ir lakescius.

Tai puiku tol, kol abi Salys vienodai supran-
ta santykiy pobudj. Turéty atsirasti daugiau
sandorinio verslo su jvairiais pirkéjais ir par-
davéjais, ieSkanciais geriausio pasialymo, kas
iSplés atsitiktinés® rinkos dydj, visoms $alims
gerai suprantant grynai sandorinius rysius.

Tuo tarpu strateginiuose santykiuose atsi-
ras pertvarka - kaip atsakas i didele jtampa,
kuria sukiré ekonominé krizé. Stambieji kro-
viniy siuntéjai perzitrés savo santykius su
ekspeditoriais, kaip ir kai kurie stambesnieji
ekspeditoriai keis savo jsipareigojimus ve-
zéjams. Atsiskaitymo sektoriuje kompanijos
atidziau rinksis su kuo dirbti - tiek su tieké-
jais, tiek su klientais - ir jsigalios labai atviri
verslo santykiai, nubréziantys ateities liikes-
Cius ir atsakomybes ir geru, ir blogu metu.

Pasauliné ekonominé krizé pasunkino
jtampg sukurdama tokia priesiSka aplinka
industrijoje. Kovingi ir jtempti komentarai,
kuriuos pastaruoju metu girdéjome tiek ofi-
cialiai, tiek pasnabzdomis, atspindi fakta, kad
terminas ,,partnerysté“ buvo vartojamas kur
reikia ir kur nereikia, siekiant issilaikyti rin-
koje ir pasinaudoti neformaliais susitarimais
bei tikintis lojalumo.

Nepastovi pasitlos ir paklausos situacija
zenkliai nekis iki 2010 m. antrosios puseés,
kuomet turétume pajusti ekonominj atsiga-
vima pasauliniu mastu ir tuo paciu $iokj tokj
stabiluma rinkose. Tai leis geriau numatyti
paklausg ir geriau subalansuoti tiekima, kas
pagerinty pusiausvyra rinkoje ir leisty tiems,
kurie iSgyveno krize, sukurti naujus rysius —
nesvarbu ar jie bty sandoriniai ar strategi-
niai. u

TEISINE KONSULTACIJA

Rusijos, Baltarusijos
ir Kazachstano Muity
sajungos teisiniai aspektai:
ka turety zinoti

siuntéjai ir vezejai

Irina Pronina
Juristé

CHarAas T Wserd ey

Rusijos, Baltarusijos ir Kazachstano
Muity sajunga verslininkams
atvéré daugybe naujy galimybiy,
taciau taip pat kyla daug teisiniy ir
praktiniy klausimy bei abejoniy dél
Sios sajungos veiklos ir jos poveikio
vidaus rinkos dalyviams.

Bendradarbiavimo rezultatu tarp Rusijos, Bal-
tarusijos ir Kazachstano tapo 2007 mety spalio 6
dieng pasiradytas susitarimas dél bendros muity
teritorijos ir naujos Muity sajungos formavimo.

Pagal nauja reglamentavima numatoma, kad
prekeés, esancios apyvartoje vienoje i§ susitaru-
siy $aliy arba kurios buvo pagamintos vienoje
i$ $iy Saliy, jgyja Muity sajungos prekiy statusa.
Sio statuso jgijimo déka prekés gali biiti iSleistos
i laisva apyvarta visoje Muity sajungos teritori-
joje, Sioms prekéms nebus taikomi jokie muito
mokesciai ir kiti ekonominio pobudzio apribo-
jimai, iSskyrus tam tikros antidempingo, kom-
pensavimo ir kitos apsaugos priemones.

Muity sajungos ribose yra taikomas bendras
muity tarifas (toliau - bmt), kuris buvo patvir-
tintas Muity sajungos komisijos 2009 m. lap-
kricio 27 d. sprendimu Nr. 130 ir jsigaliojo nuo
2010 m. sausio 1 d.

Taciau Muity sajunga visiSkai pradés veikti
tik jsigaliojus bendram Rusijos, Baltarusijos ir
Kazachstano Muity kodeksui, $ioms $alims jj ra-
tifikavus. Be to, susitarusios $alys iki 2010 m. lie-
pos 1 d. jsipareigojo suderinti savo vidaus teisés
aktus su Muity sajungos naujais Muity kodekso
nuostatais.

Kartu su naujuoju Muity kodekso jsigaliojimu
bus panaikinta ir muitinés kontrolé tarp Rusi-
jos ir Baltarusijos, o po mety ir tarp Rusijos ir
Kazachstano.

Naujo Muity kodekso nuostatai vidaus rin-
kos dalyviams numato muitinés administra-
vimo procediiry supaprastinima bei greitesnj
aptarnavima.

Kaip skelbia Rusijos Federacijos federalinés
muitinés tarnybos oficialusis tinklalapis, vienu
svarbiausiu pakeitimu, susijusiu su vezéjais, bus:

0 sumazinta draudimo suma muitinés vezé-

jams iki 200 tikst. eury. Muitinés vezéjai, vyk-
dydami savo veikla pagal Rusijos Federacijos
muity kodekso nuostatus, privalo jnesti muiti-
nés rinkliavy draudimo suma, kuri siekia apie
470 takst. eury;

o vienodos vezimo galimybés nuo vidinés
Muity sajungos sienos iki krovinio gavimo vie-
tos nepriklausomai nuo to, kokioje Muity sajun-
gos valstybéje biity krovinio gavéjas. Siuo atveju
vidinés Muity sajungos pasienyje krovinys pra-
eina muitinés tranzito jforminimo procedurg ir
gali keliauti per visa Muity sajungos teritorija be
muitinés kontrolés patikry sajungos $aliy pasie-
nio postuose;

o gelezinkeliais gabenami kroviniai, vadovau-
jantis nauju reglamentavimu, bus atleisti nuo
privalomojo draudimo, uztikrinancio prekiy
pristatyma.

Muity sajungos Muitinés kodekso nuostatai
taip pat numato sumazintus krovinio muitinés
deklaracijos (toliau — kmd) pildymo terminus,
t.y. nuo dviejy iki trijy dieny.

Termino sumazinimas leis grei¢iau atlikti pro-
cediras ir sutaupyti 1ésas prekéms jforminti.

Atkreiptinas démesys, kad muitinés vadovo
ar jo jgalioto asmens rasytiniy nurodymy kmd
pildymo terminas gali bati pratestas iki 10 die-
ny, taciau kodeksas nedetalizuoja atvejy, kuriais
muitinés vadovas galéty pratesti auksciau nu-
rodyta termina. Tokiais atvejais muitinés tarny-
boms paliekama laisvé nuostatams interpretuoti.

Susitariancios $alys jveda vieninga reguliavi-
ma sertifikavimo srityje, taip pat vieningus sani-
tarinius, fitosanitarinius bei veterinarinius kon-
trolés nuostatus. Taip pat sajungos teritorijoje
jvedama licencijy ir prekiy eksporto, importo
leidimy tvarka.

Nurodyty normy suvienodinimas turéty su-
trumpinti laiko ir 1éSy sanaudas, skirtas visai
reikalingai prekiy importo j Muity sajungos te-
ritorija dokumentacijai uzpildyti.

Ivedant bendrus muity tarifus reikéty atkreipti
démes;j i pasikeitusius muito mokescio dydzius.
Pagrindiné problema - tai Rusijos, Baltarusijos
ir Kazachstano muity tarify esminiai skirtumai,
kurie galiojo iki bmt jvedimo.

Lyginant susitarusiy Saliy muito mokescius at-
skiroms prekiy pozicijoms, nustatyta, kad maziau-
si tarifai buvo Kazachstane ir Baltarusijoje. Po bmt
jvedimo muito tarifai atskiroms prekiy kategori-
joms buvo pakoreguoti ir padidinti, taip pat buvo
padidinta ir prekiy jforminimo finansiné nasta.

Naujyjy nuostaty, reglamentuojanciy mui-
tinés darba, jvedimas vidaus rinkos dalyviams
gali sukelti vadinamojo pereinamojo laikotarpio
problemas. Vis délto viliamés, kad naujoji Muity
sajunga muitinés procediiras padarys paprastes-
nes ir palengvins visy rinkos dalyviy veikla. m
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LAIVYBA

Akciné bendrové Lietuvos jary
laivininkyste, turinti laivyne 11
motorlaiviy, vienintelé likusi
valstybiné laivybos kompanija.
Susisiekimo ministerija

valdo 56,66 proc. kontrolinio

bendrovés akcijy paketo. Dar
4, 78 proc. akcijy priklauso
Valstybés turto fondui.

Lietuvos valdzios ketinimas parduoti Lietuvos
jary laivininkyste sukélé jareiviy ir visuomenés
nepasitenkinima. Lietuvos pilie¢iy sajunga laiko
tai pasikésinimu j Lietuvos, kaip jirinés valsty-
bés, statusa.

Akcijos ,,Uz Lietuva kaip jiring valstybe® ren-
géjai renka parasus prie§ planus privatizuoti
laivininkyste. Lietuvos pilie¢iy sajungos ir jury
bendruomenés atstovai susitiko su LR susie-
kimo ministru Eligijumi Masiuliu ir premjeru
Andriumi Kubiliumi ragindami juos islaikyti
laivininkyste Lietuvos valstybei.

Taciau vyriausybé turi savo tiesa.

»Laivininkysté  patiria daugiamilijoninius
nuostolius ir jai reikalingos investicijos. Per pa-
staruosius dvejus metus nuostoliai sieké apie
40 milijjony lity. Valstybé neturi 1éSy istraukti
imone i$ duobés, todél reikia ieskoti investuo-
toju’, - susitikime su jrine bendruomene teigé
susisiekimo ministras Eligijus Masiulis.

Sioje konfrontacijoje jau yra pirmosios aukos:
kovo pabaigoje atsistatydino Lietuvos jury laivi-
ninkystés generalinis direktorius Vytautas Vis-
mantas, sékmingai vadovaves kompanijai nuo
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Lietuvos jury

laivininkystes privatizacija:
neisvengiamybe ar klaida?

Jelena Listopad

jos jsteigimo 2001 metais.

»I8 tikryju jmoné niekada nedirbo nuosto-
lingai. Tik pastaruosius dvejus metus nebuvo
pelno - kiek uzdirbom, tiek iSleidom laivynui.
Nuostoliy i$ tiesy néra, jie tik popieriuje, sufor-
muoti i§ amortizacijos (nusidévéjimo) skaiciavi-
mo’,- bandé uzstoti laivininkyste V.Vismantas.

Pasak jo, 2008 metais laivininkysté uzdirbo
4,5 mln. lity pelno. Bet kai mety pabaigoje buvo
jvertintas turtas, paaiskéjo, kad laivy verté nu-
krito, kai kuriy net iki 50 procentu, taip ir i$éjo,
kad nusidévéjimas ,suvalgé“ mazdaug 12 min.
lity. Bet realiis pinigai, daugiau nei 4 mln. lity,
liko kompanijoje!

Pries devynerius metus, privatizavus LISCO ir
atskyrus Lietuvos jury laivininkyste, pastarajai
teko seni laivai bei 56 milijony lity skola. Taciau
Lietuvos jiry laivininkysté, neprasydama vals-
tybés pagalbos, atnaujino visa laivyna ir sumo-
kéjo svetimas skolas. Per kompanijos gyvavimo
metus ,Sodra” i§ Lietuvos jiry laivininkystés ga-
vo 40 mln. 864 tukst. lity. Per septynerius metus
valstybei i$mokéta apie 4 mln. lity dividendy,
vien per dvejus pastaruosius metus sumokéta

795 tukstandiai lity pajamy mokescio.

Tuo metu, kai daugelio Europos jmoniy laivai
dél darbo trikumo ménesiy ménesius stove-
davo nuleid¢ inkarus, Lietuvos jary laivynas,
taikydamas mazesnius kroviniy gabenimo jkai-
nius, nebuvo be darbo né dienos. Tik didZiausias
Lietuvos laivy registre laivas ,,Venta” prasidéjus
krizei dvi savaites stovéjo be darbo, taciau véliau
greitai pasivijo atsilikima.

Argi tai néra akivaizdus kompetentingo laivy-
bos administracijos valdymo jrodymas?

,»,2001 metais LISCO buvo parduota uz 46
min. doleriy, o saskaitose buvo 13 milijony. Siuo
metu neparduosi né uz tiek, o viso to rezulta-
tas — Lietuva praras stabilias pajamas ,Sodrai”
ir valstybés izdui. Investuotojas gali i$parduoti
laivyna, o Lietuvos jireiviai liks be darbo, vals-
tybé — be savo laivyno. Laivininkysté nepraso
valstybés pagalbos - tik nori netrukdoma dirbti,
ir po mety ar dvejy vél dirbs pelningai‘, - sako
laivininkystés veteranas ir Lietuvos jarininky
sajungos atstovas Algimantas Mikalajiinas.

Tai jau antrasis bandymas privatizuoti laivi-
ninkyste. Pirmasis prie§ septynerius metus ne-
pavyko.

Auksciausig kaing, 30 mln. lity, uz 66,66 pro-
cento akcijy pasitlé Danijos kompanija ,, Trident
Marine Taciau tyrimo rezultatai parodé, kad
kompanija, kuria sudaré tik du zmonés, tokiy pi-
nigy né neturi. Be to, jos dukteriné jmoné, nuo-
mavusi kelis LISCO laivus, liko skolinga jmonei
simtus tukstanciy doleriy. Kai tokios ,,privatizaci-
jos“ absurdiskumas tapo akivaizdus ir valstybei,
2004 mety ragpjutj konkursg teko nutraukti.

Pasekmes Lietuvos vyriausybé bei Valstybés
turto fondas jauté dar ilgai — danai tampé juos
po teismus.

Pasak Lietuvos susisiekimo viceministro
A.Staro, bylinéjimasis su ,, Trident Marine® te-
sési iki pat praéjusiy mety rudens. Beje, tada
V.Vismantas jdéjo daug pastangy, kad jtikinty
vyriausybe, jog potencialus investuotojas yra
nemokus finansiskai ir verslo pozitriu. Aki-
vaizdu, kad jo atsistatydinima sukélé baimé, jog
laivyna Zudanti privatizacija §j karta, matyt, bus
nei$vengiama.

Lietuvos ministras pirmininkas Andrius Kubi-
lius po susitikimo su jirine bendruomene nuta-
ré sudaryti eksperty grupe, kuri, i$tyrusi situaci-
ja, turéty pateikti savo i$vadas dél Lietuvos jiry
laivininkystés privatizavimo. ]



Baltijos uosty
krova

Per 2010 m. sausio-kovo mén. Baltijos uosty (Klaipédos, Talino, Ry-
gos, Ventspilio ir Liepojos) bendra krova sudaré 31 234,3 tukst. tony, t. y.
2,9 proc. daugiau negu per atitinkama 2009 m. laikotarpj (kuomet buvo
perkrauta 30 343,5 tukst. t). Didéjantys regiono krovos rodikliai rodo grjz-
tancius Rusijos kroviniy srautus.

Krova Baltijos rytinés pakrantés uostuose, tiikst. t

Uostas Apimtis Pokytis, %
01-03 2009 01-03 2010
Primorskas 19,2434 18,732.5 -2.7
Sankt Peterburgas  9,667.0 11,239.6 +16.3
Talinas 7,592.4 8,481.2 +11.7
Klaipéda 6,477.5 7,396.4 +14.2
Ventspilis 7,842.0 7,208.0 -8.1
Ryga 74554 7,140.8 -42
Kaliningradas 3,003.2 3,745.5 +24.7
Ust Luga 1,8324 2,378.9 +29.8
Batinge 2,103.8 1,708.2 -18.8
Liepoja 976.2 1,007.9 +3.2

Konteineriy krova Baltijos jros rytinés pakrantés uostuose, TEU

KROVA

Svinouisce uostas.

VENTSPILIO uoste per 2010 m. sausio-kovo meén. i§ viso krauta

Uostas Apimtis Pokytis, % 7 208 tikst. t kroviniy, o per atitinkama 2009 m. laikotarpj - 7 842 tiikst. t,
01-03 2009 01-03 2010 pokytis sudaré -8,1 proc. arba -634 tukst. t. Didziausia Sio uosto krovos
Sankt Peterburgas 282,260 394,206 +39,7 dalj sudaro anglys - 40,3 proc.
Klaipéda 63,378 63,917 +0,9 . FUR
R 45631 51044 119 LIEPOJOS uoste per 2010 m. sausio-kovo mén. i§ viso krauta
yga ! ! allll 1 008 tukst. t kroviniy, t. y. 3,3 proc. arba 32 takst. t daugiau negu per ati-
Talinas 35447 36,360 +2,6 tinkama 2009 m. laikotarpi.
Kaliningradas 7,633 15,529 +103,4
Ventspilis 60 0 -100,0 Klaipédos uosto (Lietuva) krova
Liepoja 154 0 -100,0 Krova pagal kroviniy tipus, tonomis
Kroviniy grupés Apimtis Pokytis, %
Turku uosto (Suomija) krova 01-03 2009 01-03 2010
Kroviniy Kovas  Kovas Pokytis, 2010 2009 Pokytis, < vi
O
viso 212,180 236797 -1040% 702399 727979 B51%  ppochniie oo S oS o
Generaliniai 1,748,737.4 2,259,441.3 +29.2
TEU 819 1382 -40.75% 3,148 4,120 -23.59% kroviniai
Keleiviai, vnt. 267,439 257,551 3.84% 754,842 805,038 -6.24% Skystieji kroviniai 2,652,468.2 2,393,205.5 9.8
Gdansko uosto (Lenkija) krova
2010 2009 Klaipéd. to kr imo tempai didZiausi, palyginti su Bal-
Sausis Vasaris Kovas (sausis- (sausis- ﬁ‘o::l[:)est:iss.uos 0 Krovos augimo tempat didziaust, palyginti su
kovas) kovas) ) *
I8 viso 1,516,220 2312533 2041816 5870569 4,147,284 per pirmajj 2010 m. ketvirtj krovos augimas Klaipédoje sieké net
TEU 25,382 30,408 40,005 95,795 59,269 14,4 proc. Vertinant §j svarby rodiklj, Klaipéda turi realiausias galimybes
Keleiviai 8,195 5,859 7,585 21,639 19,097 aplenkti Talino uosta per likusius 9 $iy mety ménesius.

TALINO uoste per pirmajj $.m. ketvirtj krauta 8 481,2 takst.t kroviniy,
t. y. 11,7 proc. arba 888,2 tukst.t daugiau negu per atitinkama 2009 m.
laikotarpj. 67,5 proc. $io uosto krovos sudaro skystieji kroviniai.

RYGOS uosto krova 2010 m. sausio—kovo mén., palyginti su atitinka-
mu 2009 m. laikotarpiu, sumazéjo 4,2 proc. — i$ viso $iame uoste krauta
7 140,8 tukst. t kroviniy. DidZiausia $io uosto krovos dalj sudaro anglys -
40,3 proc.

Per pirmajj 2010 m. ketvirtj Klaipédos uoste krauta 7 410,9 tikst. to-
ny kroviniy, tai yra net 14,4 proc. daugiau negu per atitinkamg 2009 m.
laikotarpj. Ypa¢ dziugina augantys keleiviy srautai: per minétg laikotarpj
uostas aptarnavo 43,5 tikst. keleiviu, t. y. 21,1 proc. daugiau negu per ati-
tinkamg praéjusiy mety laikotarpj. n

Paruosé J. Klejevskaja
pagal V] Klaipédos valstybinio jiiry uosto direkcijos ir kity

Baltijos uosty informacijq
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LAIVY STATYBA

Vienijasi Europos
laivy statytojai

Lietuvos laivy statytojy ir
remontininky asociacija

Sektoriaus socialiniai partneriai aukstai jver-
tino $ig iniciatyva. Europos Bendrijos laivy sta-
tykly asociacijy (CESA) generalinis sekretorius
Reinhardas Lukenas (Reinhard Luken) sakeé:
»Europos Sajunga turi priimti skuby spren-
dima dél pagalbos visiems didziausiems laivy
statybos regionams. Tai daryti skatina ir priim-
ta deklaracija. Mes nuosirdziai tikime, kad ES
institucijos greitai atsilieps j §j kvietima. Mums
reikia kardinaliy sprendimy!”

Laivy statybos socialinio dialogo su Europos
metalo apdirbéjy federacija (EMF) grupés pir-
mininkas Rudas van den Bergas (Ruud van den
Bergh) sakeé: ,,Daugiau nei 60 milijony Zmoniy
pasisako uZz $ioje jungtinéje deklaracijoje is-
reiksty ju regioninés valdzios pozicija. Krizés
metu jau prarasta desimtys tukstanciy darbo
viety. Tai - patrauklus auk$tyjy technologijy
pramonés sektorius. Mes nenorime mokéti uz
Azijos nesaziningg konkurencija ar uz banky ir
spekulianty klaidas. Mes tikime Europa!”

Deklaracijos perdavimo metu isreiksta teigia-
ma ES institucijy pozicija ir aiski prezidento J.
Buzeko parama teikia vil¢iy.

Sio sektoriaus socialiniai partneriai turi ilga-
laike tradicija kartu siekti bendros politikos tik-
sly. Po sékmingy mety, nuo ,,LeaderSHIP“ po-
litikos pradzios, dabartiné pasauliné krizé gali
sukelti nepataisoma zala Europos isskirtiniams
laivy statybos pajégumams. 2009 m. rugséjo
mén. auksto lygio ,LeaderSHIP“ susitikimo,
kuriam pirmininkavo uz pramone atsakingas
tuometis komisijos viceprezidentas Giunteris
Verhaugenas (Glinther Verheugen), sitloma
veiksmy programa yra laikoma teisingu keliu
i priekj, jei tik bus jgyvendinta nedelsiant. Pra-
monés poreikiai visy pirma yra nauji uzsaky-
mai, kurie garantuoty uzimtumo trakumg iki
minimumo. Siekiant $io tikslo, ekologinés nuo-
laidos koncepcija dél pasenusiuy, nesaugiy ir tar-
$iy laivy Europos vandenyse pakeitimo galéty
veiksmingai jveikti laiking paklausos atotrukj.
Laikiny uZimtumo priemoniy sukomplektavi-
mas padéty i$vengti socialinés krizés ir islaikyti
kvalifikuotg darbo jéga.
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Balandzio pradzioje bendra 33 regioniniy vyriausybiy jungtiné
deklaracija dél Europos laivy statybos pramonés ateities buvo jteikta
Europos Parlamento prezidentui prof. Jeziui Buzekui (Jerzy Buzek),

taip pat Europos Tarybos atstovams, Europos Komisijai ir regiony
komiteto prezidentui. Visi 33 regionai Europos laivy statybos pramonés
ekonomine plétra mato kaip pagrindinj prioritetg artimiausiems
deSimtmeciams ir iSreiSkia didelj susirapinima dél problemuy, susijusiy su
krizés poveikiu pasaulinei laivy statybos pramonei.

Klaipédos uostas.

Ivairios Europos laivy statykly sukurtos inova-
cinés formos, taipogi naujos vandenyny verslo
rasys su tankiu tiekimo ir paslaugy tinklu sitlo
patraukly augimo potencialg su salyga, kad bus
uztikrintos lygiavertés veiklos salygos ir tinkama
galimybé naudotis projekto finansavimu.

Briuselis, 2010 m. balandZio 8 d.

CESA, Europos Bendrijos laivy statykly aso-
ciacija, tiesiogiai atstovauja daugiau nei 99 proc.
ES laivy statybos produkcijos, kurig gamina,
keicia paskirtj ir aptarnauja daugiau nei 300

laivy statykly prekybos, karo laivuose ir kituose
plaukiojanciuose objektuose. Europos laivy sta-
tyklos sukuria daugiau nei 100.000 tiesioginiy
darbo viety aukstos kvalifikacijos darbo jégai su
metine 30 - 40 milijardy eury apyvarta. CESA
sudaro 16 ES nacionaliniy asociaciju, Norvegija
ir Kroatija. CESA naré yra ir Lietuvos laivy sta-
tytojy ir remontininky asociacijoja (LLSRA).
EMF yra institucija, kuri gina Europos me-
talo pramonés darbuotojy interesus. EMF turi
metalo perbirbéjy profesiniy sajungy iSorinio
atstovavimo ir koordinavimo jgaliojimus daly-
vauti derybose Europos lygiu. u



Lo Ll
BHEG

o

Q@}@ % ‘HTE '%l..-,-%
T o 5 5T I Y 56

REGIONINIY VYRIAUSYBIY JUNGTINE DEKLARACIJA DEL
EUROPOS LAIVY STATYBOS PRAMONES ATEITIES

Artimiausiais deSimtmeciais Europos laivy statybos pramonés ateitis yra ekonominés plétros
prioritetas pasirasantiems 33 regionams. Mes, kaip atsakingi musy regiono atstovai,
kalbame daugiau nei 60 milijony Zmoniy vardu.

1. Laivy statyba yra aukstyjuy technologiju sektorius, suteikiantis tuks-
tancius aukstos kvalifikacijos darbo viety daugybei jrenginiy tiekéjy laivy
statykly ir paslaugy jmonése. Laivy statyba savo glaudziu tinklu, jskaitant
daugeli MVT] bei nejkainojama moksline kompetencija, formuoja kertinj
akmenj regioninése jiry sektoriaus grupése. Miisy regionuose laivy staty-
ba yra svarbus sektorius Zzmoniy gerovés lygiui kelti.

2. Laivy statyba smarkiai nukentéjo nuo ekonomikos krizés, pasaulinio
struktarinio disbalanso bei rinkos iskraipymuy. Naujy laivy paklausa dra-
matiSkai pradéjo mazéti nuo 2008 m. vasaros. Dél ilgo gamybinio ciklo
laivy statyba yra léto ciklo pramoné. Paklausos poveikio uzimtumui zlu-
gimas bus jauciamas su 18 ménesiy vélavimu. 2009 m. pabaigoje laivy sta-
tykly veikla nukentéjo vidutiniskai 20 proc. Sis skaicius ypa¢ gali padidéti
2010 metais. Be naujy sutarciy iki 2010 m. vasaros, uzimtumo krizé, kai
pusei darbo viety yra iskilusi grésmé, gali biti nei§vengiama.

3. 2009 m. rugséjo mén.,LeaderSHIP* auksto lygio susitikimo, kuriam pir-
mininkavo komisijos viceprezidentas G. Verhaugenas (G.Verheugen), metu
pasitlytos skubiy veiksmy priemonés ryztingai neutralizuoti padaryta zalg
$iai pramonés Sakai dél nejvykdyty plany. Tvirtai remiame sitilomy veiks-
my programa, jskaitant laivyno investicijy skatinima, finansavimo $altinius,
vienodas salygas ir moksliniy tyrimy plétra bei novatoriskas pastangas.

4. Europos institucijos yra raginamos nedelsiant sukurti tinkamas salygas
kritiskos padéties programai, generuojanciai uzsakymus rinkoms, kurioms
reikia nauju, saugiy ir $variy laivy. Tiksliné laivyno atnaujinimo programa

turéty paskatinti regionines investicijas ir pramoneés veikla, gerinti infras-
truktiira, gerokai sumazinti pavojingy tersaly, iSmetamy i$ laivy, kiekj ir
taip prisidéti prie Svarios aplinkos puoseléjimo.

5. Laivy statyba buvo ir bus nuolat auganti bei tobuléjanti rinka. Europos
laivy statyklos sékmingai i$sivysté nuo imlios darbui iki intensyvios tech-
niniy ziniy pramonés. Nors standartiniy tipy laivy paklausa isliks silpna
kelerius metus, taciau yra numatyta naujy rinky Europos laivy statykloms.
Tai visy pirma naujo dizaino, nedidelés emisijos laivai, vandenyny ofSori-
niai pagalbiniai laivai, su vandenyno energija susijusi jranga ir kitos ypac
specializuotos jurinio verslo sritys. Be to, nusistovéjes rinkos augimas, kaip
antai kruiziniy laivy pramonei, ir toliau vystysis teigiamai.

6. Laivy statyklos savo ruoztu imasi visy reikiamy priemoniy prisitaiky-
ti prie pasikeitusios verslo aplinkos. Sitiloma pagalba Europos pramonei
siekia sujungti laiking paklausos atotrukj ir pagerinti pagrindines salygas,
finansuoti technologiskai pazangias ir konkurencingas jmones. Sios prie-
moneés néra bandymas atidéti struktarinius poky¢ius. Jos kaip tik suteiks
galimybes Siam ateityje augsianciam pramonés sektoriui sékmingai jveikti
sunkumus, atsirandancius dél iSkraipytos pasaulinés rinkos salygu.

7. ES turi pademonstruoti savo gebéjima veiksmingai spresti laivy sta-
tybos sektoriaus problemas. Siekdami $io tikslo, mes praSome Europos
Komisijos ir valstybiy nariy imtis visy butiny sprendimy bei priemoniy
skubiai jgyvendinti ,,LeaderSHIP* pasitlymus. Mes tikimés, kad Europos
institucijos prisiims visiska atsakomybe $ioje srityje.

Briuselis, 2010 m. balandzZio 8 d.

Pasirasiusieji:

Eva M. Vazquez Sanchez, Andaliizijos pramonés, energetikos ir kalnakasybos generaliné direktoré
Graciano Torre Gonzdlez, Astiirijos kunigaikstystés gubernatorius

Bernabé Unda Barturen, Basky vyriausybés pramonés, inovacijy, prekybos ir turizmo ministras
Emil Dichev, Beloslavo municipaliteto meras

Aurel Gabriel Simionescu, Braila miesto meras

Martin Giinthner, laisvojo Hanzos Brsmeno miesto ekonomikos reikaly ir uosty ministras
Dimitar Nikolov, Burgo miesto meras

S. Galema, Friesland provincijos vykdomosios tarybos narys

Renzo Tondo, Friuli Venezia Giulia regiono autonomijos prezidentas

Dimitru Nicolae, Galati meras

Angel Bernardo Tahoces, Galicijos pramonés, energetikos ir kalnakasybos generalinis direktorius
J. C. Gerritsen, Groningen provincijos vykdomosios tarybos narys

Axel Gedaschko, laisvojo Hanzos Hamburgo miesto ekonomikos ir darbo reikaly senatorius
Ivan Jakovc¢ié, Istria regiono prezidentas

Ariinas Burksas, Klaipédos apskrities virsininkas

Claudio Burlando, Liguria regiono prezidentas

Gian Mario Spacca, Marche regiono prezidentas

Jiirgen Seidel, Mecklenburg-Vorpommern ekonomikos, darbo ir turizmo ministras
Jorg Bode, Zemutinés Saksonijos ekonomikos, darbo ir transporto ministras
Constantin Adrian Bragaru, Orsova meras

Mieczyslaw Struk, Primorsko-Goranska apskrities Pomorskie Voivodeship marsalas
Bojidar Jotov, La Carene prezidentas, Saint-Nazaire meras

Jost de Jager, Slezvigof Holsteino mokslo, ekonomikos reikaly ir transporto ministras
Constantin Hogea, Tulcea meras

Mikko Pukkinen, Turku miesto meras

M. Wiersma, Zelandijos provincijos vykdomosios tarybos narys

J.W.Asje van Dijk, Zuid-Olandijos provincijos vykdomosios tarybos narys
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Kodel

Edinburgo
taksistai
meluoja?

Milda Manomaityté
Jairrail NEWS” redaktore

~Twitter”, ,facebook”, virtualus bilietai ir mobilieji
prietaisai - Sie Zodziai sklandé ,airrail EVENTS”
pirmosios konferencijos, Keleiviy srauty auginimo
ir iSlaikymo strategijos oro uosty gelezinkeliuose”,
kovo 18 diena vykusios Edinburge, Skotijoje,

dalyviy lupose.

Jau veikianciy bei dar statomy oro uosty
gelezinkeliy vadovai, oro uosty bei oro linijy
atstovai diskutavo apie rinkodaros strategijas ir
keleiviy aptarnavimo naujoves.

Piety Afrikos keleivinio gelezin-
kelio projektas ,,Gautrain“ prikaus-
té dalyviy démesj savo moderniu
pozitriu j rinkodara per socialinius
tinklalapius ,,tweet-up® susitikimai,
arba ,,susitvykinimai, ir ,faceboo-
k‘inimg*

Tikriausiai jus taip pat niekada
negirdéjote tokio termino kaip
~tweet-up® arba ,,susitvykinimas“?

Trumpai tariant, tai yra socialiniy
tinklalapiy draugy susitikimai, kuo-
met jus per ,twitter ar ,facebook”
iSsiunciate kvietima visiems ger-
béjams ir draugams bei susitariate
susitikti ir kazkg kartu nuveikti.
Ir kol tai darote, savo mobiliaisiais
telefonais siunciate ,,tweet‘us (tarti
»tvytus®) i platyjj interneta.

Kaip taré, taip ,Gautrain“ ir pada-
ré — mazdaug du Simtai ,,twitter® ir
~facebook® projekto draugy buvo
pakviesti apzitréti naujuosius trau-
kinius ir susipazinti su projekto de-
talémis. Kampanijai buvo suteiktas
~tweetuponrails“ (,,susitvykinimas
prie traukiniy®) vardas ir iki $iol jis
isliko didziausias ,susitvykinimas®
Piety Afrikoje.

Simtai Zmoniy turéjo unikalig ga-
limybe pamatyti auksinius ,,Gaut-
rain“ traukinius ir jiems siunciant
Zinutes per mobiligsias ,twitter®
aplikacijas, kovo 13-osios ryta
»tweetuponrails tapo populiau-
riausia tema ,twicsy“ - ,twitter”
nuotrauky tinklalapyje.

»Salyje, kur daZniausiai vyrauja
negatyvus pozitiris, yra tiesiog fan-
tastiska kartas nuo karto bati ma-
loniai iSverstam i$ kédés kazko, kg
sukuré vyriausybé zmonéms. Toks
ir buvo masy potyris ,Gautrain®
susitikime®, - ra§é vienas laimingas
interneto ,,blogeris®

Didziosios Britanijos oro linijy
kompanijos ,easyJet“ generalinio
direktoriaus Polo Simonso (Paul
Simmons) pranesimas taip pat su-
silauké didziulio konferencijos da-
lyviy susidoméjimo.

»easyJet®, didziausia Jungtinés Ka-
ralystés oro linijy bendrové bei ket-
virta pagal dydj Europoje, neseniai
atidaré 500-gja skrydziy kryptj.

»Tad kodél mums rapi trauki-
niai?“- klausé Polas konferencijos
dalyviy. ,Todél, kad keleiviams
labiausiai jstringa pirmasis ir pa-
skutinysis kelionés pusvalandis, tad
nuostabi kelioné oro linijomis gali
buti visiSkai suzlugdyta nevykusios
patirties gelezinkeliu. Mums labai
svarbu ,,Gatwick Express“ traukinio
kokybé, juk juo keliauja daug miisy
klienty, - jsitikines P. Simonsas.

Pasak jo, ,easyJet“ remia ,Ga-
twick Express®, kad kompanija is-
likty tiesioginé traukinio jungtis be
tarpiniy stoteliy.

»Gatwick Express” turi islikti tie-
sioginé, aukstos klasés gelezinkeliy
jungtis tarp oro uosto ir Londono,
be jokiu tarpiniy stoteliy. Keleiviai
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nusipelné kokybés uz kaina, o ,,sto-
jantis“ ekspresas sumenkinty ke-
lionés patirtj ir sumazinty kainas®,
-sakeé ,easyJet” generalinis direkto-
rius Jungtinei Karalystei.

Pasako jo, ,Stansted Express*
laukia pana$as i$$ukiai: ,Stanste-
do oro uostas yra vienas pirmau-
janciy Europoje tarp traukiniais i
ji atvykstanciy keleiviy - 26 proc.
Traukiniy stotis yra integruota j
oro uosty tiesiai po atvykimo ter-
minalu, tad su tokiu patogiu susi-
siekimu Stanstedas yra tiesiogiai
pasiekiamas i§ Londono finansinio
centro bei viesbuc¢iy komplekso
»Totenhame“ per 45 minutes. Sis
oro uosto ekspresas turi viskg, kad
bity puikus, taciau... yra Siek tiek
»sumautas‘,- sake P. Simonsas.

»Daugiau nei 30 mety senumo
traukiniai, susidévéjusios, suplysu-
sios, suliizusios bei nesvarios sédy-
nés, nenuoseklus prekinio Zenklo
pateikimas bei klienty aptarnavimo
nebuvimas - $is ekspresas yra nuo-
lat minimas kaip prasc¢iausios koky-
bés susisiekimo budas su Stanstedo
oro uostu, - Polas nerodé jokio gai-
lescio ,,Stansted Express* traukiniui.
- Didziosios Britanijos transporto
departamentas paskelbé, kad nuo
2011 mety geguzés iki 2011 mety
gruodzio $iam oro uosto ekspresui
bus pristatyti nauji traukiniai, ta-
Ciau dél jvairiy politiniy priezasc¢iy
dalis $iy naujy traukiniy nukeliaus
i kitas keleiviy pervezimo gelezin-
keliais linijas. Visa tai prives prie to
paties nenuoseklaus paslaugy lygio,
o ne prie aukstos klasés oro uosto
ekspreso, kuris skatinty oro uosto ir
visos Salies ekonomika*

P. Simonsas savo pranesima baigé
kvietimu oro uostams ir gelezin-
keliams daugiau bendrauti su oro

linijomis.

Kai kurie konferencijos daly-
viai klausé, kodél pirmajai ,airrail
EVENTS* konferencijai buvo pasi-
rinktas Edinburgas.

Maikas Konelis (Mike Connelly),
kompanijos, kuri vykdo Edinburgo
tramvajaus projekta, spaudos bei
ry$iy su visuomene direktorius,
po savo prane$imo nepaliko jokiy
abejoniy.

»Edinburgo tramvajus yra svar-
biausias regiono projektas, kuris
sukareé tris $imtus tiesioginiy ir $e-
$is $imtus netiesioginiy darbo vie-
ty. Edinburgo ekonomika ir toliau
augs, bus sukurta daugiau darbo
viety, vis daugiau ir daugiau Zmo-
niy keliaus, tad be tramvajaus mies-
to keliai tiesiog uzsikims. Tramva-
jus sujungs svarbiausius vystymosi
regionus visame mieste - Vakary
Edinburgg su miesto centru. Mes
jau dabar matome naujus jgyvendi-
namus projektus palei tramvajaus
linijg,“- su Edinburgo tramvajaus
projektu konferencijos dalyvius su-
pazindino Maikas.

Edinburgo tramvajus sujungs oro
uostg su miesto centru. Traukiniai
kursuos kas penkias minutes, o kelio-
né nuo oro uosto iki miesto truks dvi-
desimt minuciy. Per valandg tramva-
jus galés vezti 6 takst. keleiviy. Pasak
M. Konelio, tramvajaus sistema bus
visi$kai integruota su autobusais - jie
dalinsis vienu tvarkarasciu, vienu bi-
lietu ir viena kaina.

Konferencijos vedéjas CNN pra-
neséjas Adrianas Finiganas (Adrian
Finighan) paklausé Maiko apie $a-
lyje sklandancius gandus, kad tram-
vajus visai nestos $alia oro uosto, o
kelis $imtus metrus nuo jo.

»Tai taksisty sukurtas mitas!
Edinburgo tramvajus stos tiesiai

pries oro uosto atvykimo salés du-
ris,- konferencijos dalyvius uztik-
rino Maikas.

Ir jis teisus. Nei Edinburgo taksis-
tai, nei tie, kurie renka pajamas i$
masiny stovéjimo aiksteliy, tikrai
nemeégsta specializuoty oro uosto
traukiniy. ,Nauja lengvojo trauki-
nio linija i§ Vankuverio oro uosto
i miesto centrg ,,Canada Line“ ke-
leiviams suteikia kainos pasirinki-
ma - vaziuojant j oro uosta taksi
kelioné kainuoty apie 30 doleriy, o
norédamas palikti nuosavg trans-
porta masiny stovéjimo aiksteléje
turétum pakloti po 23 dolerius uz
para. Su ,,Canada Line“ iki oro uos-
to galima nukeliauti uz 3,75 dolerio.
Tiesg sakant, didziausig jtakg oro
uostui §i nauja linija padaré dra-
matiskai sumazindama stovéjimo
aiksteliy pelna. Musy duomenimis,
praradome mazdaug tris milijonus
doleriy,“- saké Deividas Harkne-
sas (David Harkness), Vankuverio
tarptautinio oro uosto parkavimo
ir transporto direktorius.

»Canada Line“ yra pirmoji gele-
zinkelio ir oro uosto jungtis Kana-
doje, automatiné tranzito sistema,
jungianti Vankuverio miesto cen-
trg su Ri¢émondu ir Vankuverio
tarptautiniu oro uostu.

Linija pradéjo veikti praéjusiy
mety rugpjucio 17 diena, trim
ménesiais anks¢iau nei buvo nu-
matyta.

»Jau pacia pirmaja diena ,,Canada
Line“ pranoko keleiviy srauty pro-
gnozes — dabar mes kasdien veza-
me apie 100 takst. keleiviy’, - saké
Markas Devlinas (Marc Devlin),
»Protrans BC*, bendrovés, valdan-
Cios linija, viceprezidentas.

»Labai daug démesio skiriame
klienty aptarnavimo kokybei -
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kiekvienas traukinys bei stotis turi
dedikuotg ir specialiai apmokyta
aptarnaujantj personala.”

Konferencijos dalyviai, zinoma,
smalsavo apie neseniai praéjusias
Vankuverio ziemos olimpines Zai-
dynes ir kaip naujoji linija atlaiké
milijoninius Zmoniy srautus.

»Tam, kad pasiruo$tume trauki-
niy darbui per olimpines Zaidynes,
mes labai atidziai studijavome ka-
lédinés savaités keleiviy srautus ir
stengémeés nustatyti numatomus
pikus bei galin¢ias iskilti pro-
blemas. Vasario 12-28 dienomis,
2010-yjy Vankuverio Ziemos olim-
piniy Zaidyniy metu, j pajégas jtrau-
kéme pilng traukiniy bei aptarnau-
jancio personalo sastata. Vidutinis-
kai per dieng vezdavome 228 tukst.
keleiviy, o bendra zaidyniy savaités
statistika sieké 3 881 986 keleivius.
O viena diena, kai buvo daugiausia
keleiviy, ,Canada Line“ veiké visg
para’,- saké Markas.

Tai tik kelios akimirkos i§ pir-
mosios airrail EVENTS® konfe-
rencijos Edinburge. Konferencijos
vaizdo medziagg galite pasizitréti
yairrail NEWS® svetainéje adresu
www.airrailnews.com. n

Konferencijos faktai

+ 80 proc. dalyviy nurodé, kad
noréty dalyvauti kitoje airrail
EVENTS” konferencijoje.

« Vidutiniskas pranesimy vertini-
mas buvo 3,8 balo i$ 5 galimy.

« 70 proc. dalyviy rinktysi dviejy
dieny renginj.

» Maziausiai 7 naujos sutartys yra
aptariamos kaip tiesioginis ,airrail
EVENTS” konferencijos Edinburge
rezultatas. _
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Ar taps Baltija

konteineriy

gabenimo centru?

Julija Klejevskaja

Lenkijos uostamiestyje Gdanske jvykusioje ketvirtojoje
tarptautinéje konferencijoje, Baltic Container 2010"
dalyvavo 130 Baltijos jiros regiono transporto verslo
atstovy.

Per dvi dienas konferencijos dalyviai turéjo galimybe
iSklausyti nemazai pranesimy, dalyvauti jdomiose
diskusijose, akivaizdziai susipazinti su Gdansko miesto
plétros planais ir uosto infrastruktiiros vystymo
perspektyvomis bei pamatyti, kaip veikia vienas i$
konteineriy terminaly.
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Konferencija atidariusi Lenkijos in-
frastruktaros ministerijos valstybés
sekretoré Ana Vypych - Namiotko
(Anna Wypych-Namiotko) pabrézé
renginiy plétros ir vystymo perspek-
tyvy svarbg jiry laivybos transpor-
tui. Ji taip pat atkreipé démesj i po-
kyc¢ius, jvykusius Gdansko uoste.

Martina Fontanet, Europos jury
uosty organizacijos politikos pa-
taréja, konstatavo, kad prie naujos
investicijy raidos krypties nemazai
prisideda Europos Sajungos politi-
kos pazanga, jos uosty vystymo stra-
tegija ir démesys aplinkos apsaugai.

Konferencijoje daug démesio bu-
vo skirta uosty tarpusavio bendra-
darbiavimui, Europos ir Baltijos ji-
ros regiono bei pasaulio konteineriy
verslo komerciniams projektams.

Plenarinése sesijose praneséjai
aptaré klausimus, susijusius su
konteineriy gabenimo, konteineriy
srauto optimizavimo tendencijomis
ir plétros perspektyvomis, prisitai-
kant prie pasauliniy ekonomikos
salygu. Diskusijy sesijoje nagriné-
tos Baltijos jiros, kaip konteineriy
verslo centro, panaudojimo vizijos,
konteinerinés laivybos bei logisti-
kos dalyviy ateities perspektyvos.
Pasaulinéje rinkoje jiry konteineriy
gabenimas, palyginti su ankstesniais
metais, gerokai sumazéjo ir 2009 m.
sieké 120 mln. TEU. I$ Europos j
Siaurés Amerika buvo gabenama
iki 28,7 proc. maziau konteineriy
(3,07 mIn. TEU) nei 2008 metais. |
Europg buvo gabenama 19,8 proc.
(2,33 mIn. TEU) maziau.

Nepaisant sumazéjusio konteine-
riy srauto j Europa, §is srautas padi-
déjo Azijos kryptimi. Tai reiskia, kad

i ateitj galima Zvelgti optimistiskai.
2010 mety sausio pradzio-
je 1 Gdanska atplauké okeaninis
konteineriy laivas ,Maersk Tai-
kung” Tai labai svarbus jvykis
Baltijos juros rinkai. Klaipéda
bei Talinas taip pat pretenduoja
tapti uostais, | kuriuos jplaukty
transokeaniniai  konteinerveziai.
»Dabar svarbiausia yra padidinti
konteineriy perkrovimy skaiciy.
Jei to padaryti nepavyks, tuomet né
nebeverta kalbéti apie Baltijos ji-
ros uostus kaip konteineriy krovos
centra®, - saké Bjarné Matysenas
(Bjarne Mathiesen), Aarhuso uosto
direktorius. Jo manymu, centras ga-
léty bati sukurtas bet kur, net salo-
je. Svarbiausia, kad ji galéty pasiekti
transokeaniniai laivai. Savo ruoztu
Erikas Ringma (Erik Ringmaa), Ta-
lino uosto atstovas, pabrézé, kad es-
tai savo uosta mato ne tik kaip kon-
teineriy centra, bet kaip jiry vartus
tarp Europos ir Rusijos. Jiems svar-
biausias yra Rusijos tranzitas.
Konferencijos ~dalyviai aptaré
aktualius Baltijos jiros regiono
transporto rinkos uzdavinius, ku-
riuos teks spresti per artimiausius
penkerius metus. Buvo pabrézta,
kad akivaizdu, jog truksta bendros
vizijos bei siekio bendradarbiauti.
Teigiamas dalykas yra tai, kad rin-
koje buvo uzfiksuoti Siokie tokie
ekonomikos atsigavimo pozymiai.
Ateinanciais metais jvyks penktoji
»Baltic Container” konferencija, ku-
ri, pasak organizatoriy - bendrovés
»Actia Conferences®, besispeciali-
zuojancios organizuoti prestizinius
tarptautinius transporto renginius,
apréps daugiau aktualiy klausimy. m



JURY UOSTAI

Klaipédos uostas puoseléja
ambicingus plétros planus

Klaipédos valstybinis jiary uostas per
metus gali krauti daugiau nei 40 min.
t kroviniy. Uosto direkcija puoseléja
planus, kaip maksimaliai iSnaudoti

ir iSplésti uosto galimybes. Sio
valstybinés reikSmés objekto jtaka
musy Saliai - ypac didelé. Klaipédos
uosto veikla sukuria 4,5 proc. viso
Lietuvos bendrojo vidaus produkto.
Planuojamos uosto pajamos 2010 m.
sudarys apie 80 min. eury, i$ jy apie
60 min. eury Siemet ketinama skirti
investicijoms.

Apie svarbiausius projektus ir
ateities perspektyvas kalbamés

su Uosto direkcijos generaliniu
direktoriumi Eugenijumi GENTVILU.

- Didziulé Klaipédos uosto reikSmé Lietuvos
ekonomikai yra akivaizdi. TaCiau ar visi uosto
pajégumai jau yra iSnaudoti?

- Uosto pajégumai yra riboti. 2009 m. Klaipé-
dos uoste buvo krauta 27,87 mln. t kroviniy, o
galima buty krauti per 40 mln. t. Nuolat mo-
dernizuojama uosto infrastruktira isplecia ir
uosto galimybes — pastatyta naujy Siuolaikisky
konteineriy, skysty trasy terminaly, veikia naf-
tos, metalo, biriy ir supakuoty trasy krovos ter-
minalai. Naudojama moderni krovos technika ir
technologija. Uoste gerai i§vystytas automobiliy
keliy, gelezinkeliy tinklas. Sukurta palanki uosto
rinkliavy sistema.

- Kokiais budais galima iSplésti uosto gali-
mybes?

- Visa dabartinio uosto teritorija istoriskai is-
sidésciusi miesto kaimynystéje, intensyviai nau-
dojama krovos darbams, todél ¢ia esanciy ter-
minaly ir sandéliy nebegalima plésti dél riboto
uosto teritorijos ploto. Klaipédos uosto plétrai
reikalingos naujos teritorijos, didesni gyliai, pla-
tesnis laivybos kanalas.

Dar 2004 m. Japonijos tarptautinio bendradar-
biavimo agentira parengé studija apie galimus
plétros variantus. Remiantis $ios agentiiros re-
komendacijomis, naujasis 17-17,5 m natiralaus
gylio uostas turéty buti statomas | Siaure nuo
uosto jplaukos: 350 m nuo kranto juroje buty
suformuota dirbtiné 1,5 km ilgio ir 700 m plo-
¢io sala, kurig su dabar veikianciu uostu jungty
gelezinkeliai ir automobiliy keliai. Planuojama,
kad pirmasis terminalas giliavandenio uosto sa-
loje turéty pradéti veikti apie 2020 m.

- Uosto vadovybé didelj démesj skiria inves-
ticijoms. Kokie yra svarbiausi investiciniai pro-
jektai Siandien?

- Didéjant kroviniy kiekiams, butina teikti pa-
pildomas jy sandéliavimo, pakavimo, rasiavimo,
Zyméjimo ir kitas paslaugas. Siems tikslams rea-
lizuoti Klaipédoje numatoma kurti stamby ir
moderny logistikos centra.

Kasmet i Klaipéda vis daugiau turisty atvyks-
ta keleiviniais keltais ir kruiziniais laivais, todél
centrinéje uosto dalyje pradedamas statyti Klai-
pédos keleiviy ir kroviniy terminalas.

Kiekvienam uostui ne maziau svarbu pasira-
pinti saugia ir tinkama jachtu, kateriy, valciy ir
kity mazyjy laivy $vartavimosi vieta bei naviga-
cija. Todél mazyjy ir pramoginiy laivy prieplau-
kos statyba — svarbus zingsnis Siems tikslams
igyvendinti.

Pirmuosius $iy darby vaisius turétume skin-
ti jau 2011 m. Projektai vykdomi panaudojant
uosto, valstybés ir ES 1ésas.

Taip pat 2010 metais pradedame uZtersto
grunto Salinimo ir pirminio valymo programa.

- Uoste jgyvendintas vienas i$ ambicingy pro-
jekty - ,Vikingas". Papasakokite placiau apie $j
sékminga projekta.

- Ypac¢ sékmingas intermodalinis ir puikus
gero bendradarbiavimo tarp Lietuvos, Baltaru-
sijos, Ukrainos gelezinkeliy kompanijy ir Klai-
pédos, Odesos, Iljiciovsko (Ukraina) uosty pro-
jektas - konteinerinis-kontreilerinis traukinys
»Vikingas®

Keltais ir konteineriniais laivais j Klaipéda i$
Skandinavijos ar Europos atplukdyti kontei-
neriai, puspriekabés ir treileriai j Baltarusija ir
Ukraing gabenami traukiniu ,,Vikingas®. Krovi-
niy gabenimas $iuo traukiniu yra greitesnis, pi-
gesnis, ekologiskesnis ir saugesnis, palyginti su
gabenimu autotransportu.

- Kokios, jasy manymu, yra prioritetinés ir la-
biausiai perspektyvios rinkos?

- 2009 m. Klaipédos uoste krauti kroviniai ga-
benti j daugiau nei 60 pasaulio Saliy. Tarptautinio
bendradarbiavimo perspektyvoje yra svarbu testi
prekybiniy rysiy plétojima tarp Europos ir Piet-
ryciy Azijos valstybiu: Kinijos, Vietnamo, Indijos.

Praéjusiais metais dalyvavau pasauliniame
laivybos kompanijy vadovy forume World Ship-
ping (China) Summit 2009 ir pristaciau Klaipeé-
dos uosto potencialg. Renginys buvo skirtas su-
sipazinti su pasaulio laivybos bikle, iskilusiomis

www.portofklaipeda.lt

problemomis bei ju sprendimais. Analizuotos
problemos, susijusios su kroviniy stoka ekono-
minio sunkmecio periodu, ,zaliosios“ laivybos
plétros galimybés. Viena forumo sesija buvo
skirta susipazinti su Baltijos regionu, taciau pri-
statyti tik 2 uostai — vienas i$ juy Klaipéda. Aki-
vaizdu, kad Kinija mato $io regiono potenciala
kroviniy tranzitui sausuma.

- Palyginti neseniai vadovaujate uostui, ta-
ciau jau perpratote Sio didziulio Gkio subjekto
subtilybes. Apibudinkite svarbiausius uosto
pranaSumus.

- Klaipédos giliavandenis uostas - lyderis pa-
gal kroviniy apimtis tarp ryty Baltijos uosty,
nuolat reaguojantis j rinkos pokycius, apdoro-
jantis jvairiy rasiy krovinius specializuotuose
terminaluose, taikantis lankscia kainodarg ir
auksciausios kokybés paslaugas, veikiantis 24
valandas per para ir neuzsalantis net per di-
dziausius $alcius.

Uostas, budamas dviejy tarptautiniy trans-
porto koridoriy sankirtoje, yra tiltas tarp NVS,
Azijos regiono $aliy ir ES bei kity rinky. I§ ¢ia
trumpiausi atstumai sausuma iki svarbiausiy
pramoniniy Ryty $aliy regiony (Rusijos, Balta-
rusijos, Ukrainos ir kt.). Per Klaipédos uosta eina
pagrindinés laivybos linijos j Vakary Europos,
Pietry¢iy Azijos ir Amerikos Zemyny uostus.

Taip pat didelj pranasuma mums suteikia
diversifikuotas kroviniy srautas - tai leidzia
atremti rinkos pokycius ir svyravimus. Labai
svarbus yra ir technologinis krovos kompanijy
pasiruo$imas. Paminétinos ir didziulés ne tik
Uosto direkcijos, bet ir Klaipédos uosto jmoniy
investicijos j infrastruktira, terminalus, atitin-
kama rinkodaros veikla. Uosto krovos kompa-
nijos kasmet jveda i eksploatacija po 1 ar 2 nau-
jus terminalus, o tai, Zinoma, tik didina musy
uosto patrauklumg ir potenciala.

Tai pat verta paminéti, kad Klaipédos uoste
yra taikoma lanksti rinkliavy politika. Siais me-
tais jsigaliojo nauja rinkliavy taikymo taisykliy
sistema, sudaranti palankesnes salygas i uosta
atplaukiantiems kruiziniams, linijiniams bei
trampiniams (neturintiems nustatyto tvarka-
ra$cio) laivams. [ ]

- Aciu uz pokalbj.

Kalbéjosi Marija Gedaité
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KROVOS KOMPANIJOSE

KLASCO tobulina
terminalus

Vida Borteliené

Didziausia Lietuvos
stividoriniy darby jmoné
Klaipédos jury kroviniy
kompanija (KLASCO)

per sunkmetj patyré,

kad privaciy ir valstybés
investicijy sukurta
moderni uosto struktiira
yra saugi uzuoveéja nuo
nepalankiy rinkos véjy.
Miesto visuomenés
pasitikéjimas uosto veikla
dar labiau sustipréjo
matant, kad kitos
pramoneés rusys panasaus
atsparumo nerodo ir
atsigauna sunkiai.

Tarptautiné prekyba
atsigauna

Pasauliniy reiskiniy rezonansas i
uosta atsirito anksciau nei tai pa-
juto Salies gyventojai — 2008 mety
vasara. Taciau atvirkstinis, tarptau-
tinés prekybos atsigavimo, procesas
$iemet taip pat i§ry$kéjo pirmiau
negu buvo sulaukta Salies pra-
monés ir vietos gaminiy eksporto
pagyvéjimo. KLASCO juary per-
keélos terminalas, kuriuo naudojasi
Lietuvos ir uzsienio ro-ro kroviniy
vezéjai ir keleiviai, nuo 2009 mety
pabaigos sulig kiekvienu ménesiu
sulaukia vis daugiau autotrans-
porto technikos, didéja terminalo
apyvartos tonazas. Siy mety kovo
ménesj ro-ro terminale pasiektas
pastarojo de$imtmecio ménesinés
krovos rekordas. Kartu su partne-
riais svarstoma apie naujos linijos
atidaryma. Siuo metu i§ Klaipédos
galima persikelti j Vokietijos Zas-
nico ir Kylio uostus bei Karlsham-
na Svedijoje.

Taciau per tuos metus, kai darbo
sumazéjo ne tik jary perkeéloje, bet
ir trady bei generaliniy kroviniy
terminaluose, prastéjanti ekono-
miné situacija sukélé socialiniy
bei organizaciniy poky¢iy. Bet su-
valdytas nuosmukis 2009 metais
atskleidé veiklos efektyvuma — pa-
vyko islaikyti tokj kroviniy kiekj,
kuris, sumazinus sanaudas ir atsi-
sakius negamybiniy islaidy, leido
dirbti pelningai. Todél jmoné sie-
kia sugrjzti j ankstesnj - 9,6 mln.
tony — apyvartos lygi, kurj pasiekti
tikimasi iSplétus biriy kroviniy
(trasy ir gridy) terminalus. I$ Klai-
pédos valstybinio jiry uosto direk-
cijos taip pat laukiama adekvaliy
investiciniy priemoniy gylio para-
metrams prie krantiniy pasiekti.

Pirmieji 2010 mety meénesiai at-
skleidé, kad kai kuriy kroviniy
rasiy, palyginti su ankstesniy me-
ty Ziemos laikotarpiais, KLASCO
padaugéjo. Nors kol kas sunkiai
jzvelgiami antrojo pusmecio tem-
pai, kadangi trasy rinka vis dar
néra stabili, prognozuojama, kad
pirmuosius du ketvirc¢iy krovos
planus jgyvendinti pavyks.

Nestovéjo, tik svarste

Per privac¢ios KLASCO veiklos
desimtmetj, kuris pazymétas 2009
mety vasarg, du modernizavimo
darby penkmecius, terminaly sta-
tyboms ir technologijoms buvo is-

leista apie 200 mlIn. Lt. Taip buvo pa-
siektas tikslas integruoti KLASCO
i Europos Sajungos uosty tinkla.
Taciau i§ anksto rengta treciojo
penkmecio programa, atspindinti
naujy kroviniy terminaly statybas,
energetiniy poreikiy tenkinima
ir gamybos valdymo tobulinima,
buvo pristabdyta siekiant jvertinti
partneriy planus bei paslaugy po-
reikj rinkoje. Nekeista tik laivyno
atnaujinimo programa, susijusi su
ypac stipria uzsienio vilkiky kom-
panijy konkurencija. Bendrové dar
iki sunkmecio buvo uzsakiusi sta-
tyti Rusijos laivy statykloje ,,Pella“
du galingus uosto vilkikus, o tai
buvo brangus pirkinys, kainaves
35 mln. Lt. Praktika parodé, kad
sprendimas ekonomiskai nestabi-
liu laiku jsigyti vilkikus pasiteisino.
I Klaipédos uostg jplaukiant vis di-
desniam ,,Panamax” laivy kiekiui,
2009 metais KLASCO paslaugy
dalis uoste pastebimai iSaugo.
»Dvejus metus bendrové buvo
pristabdziusi statybos programas,
bet visi projektavimo darbai vy-
ko, nors ir neskubant. Pernai buvo
parengtas pietinés uosto dalies te-
ritorijos, prie Jury perkélos termi-
nalo, detalusis planas, o i§ kroviniy
nomenklatiros pobudzio  issi-
kristalizavo $iaurinés uosto dalies
panaudojimo sprendiniai. Siemet
projektuojami konkretiis termina-
lai ir iki mety pabaigos bus pradéta
ju statyba. 2010-2011 metais $iau-




rinéje dalyje investicijoms skirta
20 mln. Lt - teigia koncerno
»Achemos grupé“ prezidentas ir
KLASCO valdybos pirmininkas
dr. Bronislovas Lubys.

Pirmiausia, pasak jo, bus siekia-
ma uztikrinti ty kroviniy geresnij
pralaiduma, kurie turi nuolatine,
nors ir svyruojancia, paklausa
rinkoje, o ju srautas ateityje gali
augti. Todél statoma keletas si-
losy (apie 60 takst. tony bendros
talpos) gradinéms kultaroms, bus
jrengtos svarstyklés. Biriy trasy
terminalas taip pat bus ispléstas
80 takst. t talpos sandéliu, nau-
jomis krovos linijomis. Ir visa tai
sutilps ten, kur prie§ desimtmetj
atrodé, kad uoste naujiems stati-
niams visai néra vietos.

Tikisi tranzito is
Rusijos

KLASCO valdybos pirmininko
teigimu, tra$y terminalas plecia-
mas todél, kad baltarusiai numate
didinti kalio trasy gamyba ir no-
réty per Klaipédos uosta ekspor-
tuoti daugiau - iki 5 mln. tony. Be
to, galimybe gabenti birias trasas,
0 jy bina 5 ar daugiau rusiy,
nuolat domisi ir Rusijos kroviniy
siuntéjai. O dabartinio terminalo
projektinis pralaidumas - tik 2
mln. tony.

Grudy terminalas buvo nau-
dojamas tik Lietuvos grady eks-
portui, jo apyvartos, apie milijona
tony per metus, neleido didinti
daugybé rusiy, daznai gabenamy
nedideliais kiekiais. O KLASCO
kupoliniai sandéliai vienu me-
tu gali talpinti po 20 takst. tony
vienos rusies griady - i§ viso 60

takst. tony. Atsiradus prekyboje
jvairiy gridiniy kultiry, tenkinti
terminalo klienty prasymus tapo
sudétinga. Kad tokia padétis nesi-
testy, dar Siemet bus statomi keli
skirtingo talpumo sandéliai - si-
losai, kad KLASCO rinktysi visi
grudy eksportuotojai. Uostininky
ziniomis, kelio j rinka savo pro-
dukcijai nuolat iesko Rusijos gri-
dininkai, todél padvigubinus san-
déliavimo plotus atsirasty vietos
ir rusiskiems gradams. O kran-
tinés gylis leidzia krauti daugiau
kaip 60 tukst. tony talpos laivus.
Kadangi grudy terminalo plét-
ra, kaip ir biriy tra$y komplek-
so, padiktuota rinkos situacijos,
KLASCO vadovybé pazymi, kad
$iy objekty kreditavimo klausi-
mas finansinése uzsienio institu-
cijose sutiktas palankiai.
KLASCO kylant j naujas verslo
aukstumas, pasak B.Lubio, rei-
kia ne tik sandéliy, bet ir kanalo
gylio, kad Klaipédos uoste galéty
bati kraunami pilni 80 tiikst. tony
talpos laivai, kurie plukdo trasas
i Kinija. Tikimasi, kad pernai dél
rangovy problemy jstrigusi tech-
niné gylio parametry uzduotis
bus i$spresta iki vasaros vidurio.
»Siekiant globalaus rezultato
ekonominiams projektams rei-
kia turéti partneriy - jsitikines
B. Lubys, turintis didelés patirties
organizuojant lietuvisky trasy
pardavima per Europos uostus.
KLASCO veiklai Siuo metu taip
pat ieSkoma patikimy verslo
partneriy - kroviniy siuntéjy,

kurie baty pasirenge bendradar-
biauti ir uztikrinti stabily krovi-
niy srauta ne tik grady bei trasy
terminalams, bet ir kitiems, kuriy
projektai vis dar tobulinami po-
pieriuje. ]

MARINISTINE KULTURA

Lietuvos jury muziejus -
poilsio, pramogy ir
edukacijos centras

Nika Puteikiené
Rysiy su visuomene skyriaus vedéja

|l

Labiausiai lankomas Baltijos sa-
liy muziejus - Lietuvos jury mu-
ziejus — pradéjo 31-3ji sezona.

Cia vyksta ispiidingi edukaciniai
uzsiémimai, kuriy mety susipa-
Zistama su laivybos istorija ir ju-
ry gelmiy pasauliu. Tai atsispindi
daugelyje muziejaus renginiy.

Geguzés 12 dieng bus minima
Tarptautiné Baltijos jaros delfino -
juros kiaulés diena.

Geguzés 14 dieng - atviry dury
diena Jary muziejuje.

Geguzés 15-osios vakarg rengia-
ma jau tradicine tapusi Muziejy
naktis. Cia nakéiai bus atveriamas
nerijos fortas, kuriame jsikurs Bal-
tijos jlros piratai. Ta vakara laukia-
ma lankytojy, kurie buty nusiteike
panirti j romantisky istorijy atmos-
fera — persirenge piratais ar bent
pasiripine piratiska amunicija. Jie
ne tik bus supazindinti su Baltijos
juros piratais, bet ir turés galimybe
surasti forte paslépty tikra lobj.

Birzelio 8-aja, pazymint Tarptau-
tine pasaulinio vandenyno diena,
delfinariume bus surengtos Klaipé-
dos mokykly varzytuveés, siekiant
iSaiskinti labiausiai ekologiskai is-
prususia mokykla.

Viena i§ muziejaus puosmenu,
traukianti savo ramybe ir gamti-
ne-istorine derme, yra Etnografiné
pajurio zvejo sodyba. Visg liepg ir
rugpjutj cia ketinama rengti ama-
ty savaitgalius, pavadintus ,Mocia
mezga tinklelius, a$ vilioju berne-
lius®. Jy metu bus galima susipa-
zinti su buc¢iuky pynimu, tinkly
mezgimu, vétrungiy gamyba ir de-
koravimu, juosty audimu, riesiniy
mezgimu ir dekoravimu, pynimu i$

$iauduy, bitininkyste ir zvakiy lieji-
mu, mediniy zaisly gamyba. Jaros
$ventés metu sodyboje Surmuliuos
zvejo kiemo $venté ,Zuvys idgalvo-
jo giesmes‘, kviecianti pasisveciuoti
pajirio jomarke.

Sis sezonas Jiry muziejuje gau-
sus parody. Rengiama kilnojamoji
paroda apie Baltijos jiros ruonius,
keliausianti po Lietuvos mokyklas ir
kultaros centrus. Jary faunos ekspo-
zicija praturtés konceptualia paroda
»Elegantiskas zudikas®, pasakojancia
apie tai, kad po elegantisku kriauklés
kiautu gyvena moliuskas plésrunas.
I muziejy atkeliaus paroda ,,Amber-
sail; atspindinti Lietuvos tukstant-
mecio odiséja. Taip pat muziejuje
bus eksponuojama paroda i$ Esti-
jos jury muziejaus ,,Plazdant vélia-
voms - i jury gelmes*, atskleidZianti
Suomiy jlankoje nuskendusiy laivy
paslaptis. Manoma, kad ten ilsisi ir
tarpukario Lietuvos Kkariniy jiry
pajégy laivas ,,Prezidentas A.Sme-
tona, kuris, jau priklausydamas
soviety laivynui, nuskendo Antrojo
pasaulinio karo pabaigoje.

Dvi istorines parodas muziejus
ketina eksponuoti Klaipédos mies-
te. Viena jy - ,Lietuviai kadetai
G. Eriksono laivyne“ uzims jau tra-
dicine tampancig vietg Kruiziniy
laivy terminale. Ji pasakos apie pir-
muosius nepriklausomos Lietuvos
jurininkus. Kita paroda, skirta da-
bar nykstanciam Klaipédos simbo-
liui - barkentinai ,,Meridianas®, bus
demonstruojama Klaipédos apskri-
ties vieSojoje Ievos Simonaitytés
bibliotekoje. Istorinés parodos bus
atidarytos Jaros $ventés dienomis ir
taps $ios Sventés Serdimi. u
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NAUJOS TECHNOLOGIJOS

Varty
valdymo
sistema -
raktas j sekme

DzZonas Lundas
Visi Oy tarptautiniy pardavimy vadybininkas

Dvi didziausios ir svarbiausios
sistemos uoste, be abejonés,
galéty buti terminalo valdymo
sistema (TVS) ir varty valdymo
sistema (VVS), arba uosto
jvaziavimo kontrolés sistema
(UJKS).

2010 metais Baltic Container
Terminal Ltd (BCT), veikiantis
Rygos laisvajame uoste, pradéjo
naudoti novatoriska varty
valdymo sistema tam, kad pasiekty
ambicingus operacinius tikslus.

Jy naudojama bendra varty
valdymo, vilkiky ir konteineriy
registravimo sistemos ir sasajos su
esama terminalo valdymo sistema.

Sistemos veikla prasideda nuo konteineriy re-
gistravimo internetu arba EDI Zinute. Po to, kai
kiekvienas veiksmas yra uzsakytas ir atliktos
saugumo procediros, ekspeditorius automatis-
kai gauna unikaly PIN koda, kuris tarnauja kaip
elektroninis leidimas jvaziuoti i uosta. Atvykes i
uosty vilkikas vaziuoja pro ,Baltic Container Ter-
minal“ (BCT) valdose esantj defekty nustatymo
portala. Naudodama keleta kamery, $viesy ir op-
tinio pobudzio atpazinimo (OPA) programa, sis-
tema automatiskai sukuria aukstos skiriamosios

gebos atvykstancio krovinio defekty nustatymo
nuotraukas, surenka visus atitinkamus duome-
nis, jskaitant vilkiko valstybinj numerj ir kon-
teinerio kodg ir nusprendzia ar leisti jvaziuoti i
uosta. Remdamasis $iuo sprendimu, vairuotojas
automatiS$kai informuojamas per LED displéju,
kuria juosta jvaziuoti j terminala. Nors jvazia-
vimas i terminalg technologiniu poziiriu galéty
bati automatizuotas, vietinés muitinés proceda-
torius, todél galutiné proceso fazé islieka pusiau
automatizuota.

Vilkikui atlikus visus reikiamus veiksmus ter-
minale, jis dar karta turi praeiti automatizuoto
patikrinimo procedira, kad buty nustatyta, ar
kiekvienas vilkikas veza leidZziamg krovinj. Pries
iSduodant i$vykimo leidima, vilkikas vél prava-
ziuoja pro patikros portala kur, kaip ir jvaziuo-
jant, nuskaitomas transporto priemonés valsty-
binis numeris ir konteinerio kodas. Pagrindinis
skirtumas yra tai, kad $is postas nesurenka defek-
ty inspektavimo nuotrauky. Vairuotojas vél yra
informuojamas per LED displéjy, ar i$duotas i$-
vaziavimo leidimas. ISvaziavimo juosta yra visis-
kai automatizuota - jei konteinerio kodas (kodai)
ir vilkiko valstybinis numeris atitinka uzsakymo
informacija, barjeras atidaromas automatiskai.

Si projekta idiegé ir valdé kompanija ,Autepra“
i$ Vilniaus, teikianti konsultacines paslaugas ir
projekty valdyma tiekimo grandinés efektyvu-
mo didinimui uosto ir 3PL kompanijoms bei ga-
mybos logistikai. Tarp kity ,,Autepros projekty

yra - terminalo bevielio rysio sistema ir CCTV
sistema Klaipédos konteineriy terminale, LXE
kompiuteriy tiekimas Mugos konteineriy ter-
minalui Taline, LXE kompiuteriy tiekimas ,MT
Terminals” Rygos uoste ir terminalo bevielio ry-
$io sistema, jau jdiegta BCT.

Varty valdymo sistema pateiké Suomijos kom-
panija ,,Visy Oy, kuri specializuojasi uosty ir
terminaly, muitinés agentary ir logistikos centry
jvaziavimo ir teritorijos valdymo sprendimuose.
»Visy” sukure keletg aukstos klasés sistemuy, tokiy
kaip Helsinkio Vuosari uosto UIKS, kompanijai
»Deutsche Bahn” - traukiniy stoties varty siste-
mas bei naujojo ,, Tanger Med” UIKS, kuris pa-
staruoju metu yra jdiegiamas.

Vilkiky ir konteineriy registravimo sistema bei
integracija su esama ,Navis TOS“ (SPARCS 3.6)
buvo sukurta Lietuvos kompiuteriniy programy
kompanijos ,nSoft“ Registravimo sistema pritai-
kyta konkreciam Klientui ir atitinka dinamiskus
BCT reikalavimus. Véliau $iais metais registravi-
mo sistema (,nGate booking®) taps komerciskai
prieinama kitiems projektams - ji yra lanksti,
saugi ir gali bati lengvai integruota su kitomis
TVS.

»Dziaugiamés, kad musy kompanijai buvo pa-
tikéta valdyti ,Baltic Container Terminal® pro-
jekta,- sako Tomas Girdzevicius, UAB ,,Autepra“
direktorius.- Kadangi terminalo vizija buvo aiski,
geros kokybés sistemos ir atsakingas viso kolek-
tyvo darbas padéjo sukurti sékmingg ir klienty
poreikius atitinkantj projekta .

VVS turi daug privalumy, kurie yra specifiniai
kiekvienam klientui.

»Visy“ varty sistema jgyvendina tris uosto ar
terminalo tikslus:

1. mazina operacines islaidas;

2. optimizuoja sauguma ir apsauga;

3. didina apyvartos pajégumus.

Anksciau ,,Baltic Container Terminal“ sulauk-
davo skundy dél pazeisto krovinio. [diegus nauja-
ja sistema, pageréjo krovinio apsauga bei atsirado
kity privalumy, jskaitant geresnes darbo salygas
personalui, krovinio ir vertybiy vagysciy preven-
cija ir automatiska atitikima ISPS kodeksui.

Automatinés varty valdymo procediiros suma-
zina vilkiky aptarnavimo laika ir apsaugo juos
nuo stovéjimo ilgose eilése, tuo paciu uoste su-
mazina anglies dvideginio emisijg i§ varikliy ir
tuo prisideda prie gamtosaugos iniciatyvy jgy-
vendinimo. ]



Rimanté Cerniauskaité
Asociacijos Lietuvos -Vokietijos forumas vadove

Europos Saliy zmonés mazai
pazjsta vieni kitus

Vokietijoje 2007 m. atlikus gyventojy apklau-
sg paaiskéjo, kad tik 20 proc. vokieciy Lietuva
vertina teigiamai. IS vokieciy atsakymy buvo
matyti, kad pagal visas klausimyno dalis verti-
nimai buvo Zemesni uz vidurkj, pvz., Lietuvos
kultaros, investicijy ir turizmo galimybiy bei
Lietuvos -Vokietijos santykiy buklés vertinimas.
Taciau jei pazvelgsime j apklausas, vokieciu,
bent karta apsilankiusiy Lietuvoje, nuomoneés
radikaliai pasikeicia.

Panasiai yra ir su lietuviy nuomone apie Vo-
kietija. Jei apklausa buty padaryta Siandien, re-
zultatai, tikriausiai, skirtysi nedaug.

Tokj jvaizdj labiausiai lemia informacijos
stoka, nesidoméjimas, nezinojimas, vedantis j
nepasitikéjima. Todél butinas laisvas ir greitas
informacijos cirkuliavimas tarp Lietuvos ir Vo-
kietijos per politiniy ir verslo kontakty sklaida,
jaunimo ir kulttrinius mainus, miesty ir mies-
teliy ry$ius.

Lietuvos-Vokietijos ir
Vokietijos-Lietuvos forumai
skatina bendradarbiavima

Norédamos i$spresti Sias problemas Lietuva ir
Vokietija nuolat iesko tinkamiausio regioninio
bendradarbiavimo. Lietuvos-Vokietijos ir Vo-

Lengviausias kelias pasiekti

NVS bei Azijos salis:

Rusija, Baltarusija, Kazachstana,
Kirgizija, Azerbaidzang, Arménija,
Gruzija, Uzbekistana, Turkménistana,
Tadzikistana, Kinijq, Indija ir kt.

Jusy paslaugoms:

* Vizy forminimas

* Viesbuciy rezervavimas
e Léktuvy bilietai

¢ Kelty bilietai

* Draudimo paslaugos

* Verslo, poilsio ir paZintinés kelionés

kIECIL[ savaite
v K|aIPEdOje

o5

ietuvos Vokietijos forumas

"'DLF Creutsch-Litawisches Forum e

kietijos-Lietuvos forumy jkarimas buvo viena i$
bendradarbiavima skatinanciy priemoniy. Foru-
mai, vykdydami jvairig kultiiring, moksline veik-
la, nuolat skatina ir palaiko jau uzsimezgusius
politinius, verslo, mokslo bei kulttrinius rysius.

2010 m. geguzés 10-16 dienomis abu foru-
mai, sujunge savo ir partneriy idéjas ir jégas,
organizuoja lietuviy ir vokieciy savaite ,,Baltijos
jaros regiono gyventoju ekonominio ir kulta-
rinio bendradarbiavimo galimybés Siandien ir
ateityje®

Pagrindiné projekto idéja - sustiprinti jau
esamus tarpvalstybinius ekonominius ir kulta-
rinius rysius. Renginio metu visuomenei bus
pristatyti Klaipédos miesto ateities projektai,
taip pat prisistatys Klaipédos miesto miestai
partneriai i Vokietijos su savo regiono tradi-
ciniais produktais. Galima bus pamatyti ir jau
vykstancius tarptautinius jaunimo (moksleiviy
ir studenty) projektus.

Susitikimy metu vidutinio ir smulkiojo verslo
atstovai diskutuos ir ieSkos budy, kaip galima
baty bendradarbiauti, kuriant naujas darbo
vietas. Verslininkai i§ Vokietijos pristatys nau-
jas ekologiskas technologijas, dalinsis patirtimi,
kaip jos veikia Vokietijoje, bus diskutuojama, ko
reikia, kad ir Lietuvoje tai buty jmanoma, bus
nagrinéjami teisinés bazés ypatumai, naujy dar-

www.ltdeforumas.It

bo viety kairimas naujujy technologijy srityje,
ju nasumas ir pazangumas.

Bus ieskoma budy, kaip viesinti Lietuva Vokie-
tijos rinkoje ir pritraukti daugiau turisty j $alj.
Renginyje dalyvaus verslo subjektai i§ Vokieti-
jos, turintys interesy Lietuvoje.

Tarptautiné konferencija

Renginio metu numatytoje dviejy dieny tarp-
tautinéje konferencijoje Sesiose darbo sekcijose
bus diskutuojama ir sprendimy ieskoma opiais
ekonomikos, politikos, $vietimo, kultaros ir tu-
rizmo klausimais.

Svietimo darbo sekcijoje susitiks svietimo mi-
nisterijos, §vietimo jstaigy, visuomeniniy orga-
nizacijy, jaunimo organizacijy atstovai. Disku-
sijose bus sprendziama, kokiais budais skatinti
jaunima domeétis uzsienio kalbomis, bus keicia-
masi jau esama patirtimi.

Geguzés 15 d. pakviesime j lietuviy ir vokieciy
jaunimo komandy krepsinio varzybas, koncertg
Teatro aikstéje ir moksleiviy logotipy konkurso
paroda BIGe. Sio renginio metu abiejy $aliy jau-
nimas susipazins su kitos $alies kultara, forumo
dalyviams, gyventojams pristatysime abiejy Sa-
liy produktus bei paslaugas.

Laukiame Jusy Klaipédoje. ]

LITAMICUS

Turizmo UAB “LITAMICUS”

Centrinis biuras
Vilnius, A. Jaksto g. 5
Tel. +370 5 2124474
Faks. +370 5 2613637

www.litamicus.lt

EL p. info@litamicus.It

Klaipédos filialas

Taikos pr. 8, Klaipéda
(kampinis jéjimas)
Tel./faks. +370 46 257660
EL p. klaipeda@litamicus.lt

www.viza.lt
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JUBILIEJUS

Lietuvos
svente

Mazdaug du Simtai diplomaty,
verslo, kultiiros, meno spaudos
atstovy susirinko Kazachstano
sostinéje Astanoje Lietuvos
Respublikos ambasadoriaus
Kazachstane Romualdo
Kozyroviciaus kvietimu
paminéti Lietuvos
nepriklausomybés

20-yjy metiniy.

Jolé Jiraité

Iskilmingoje aplinkoje skambéjo Lietuvos ir
Kazachstano himnai, buvo prisimintas ilgas ir
nelengvas Lietuvos kelias | nepriklausomybe,
pazenklintas jvairiais istoriniais jvykiais.

R. Kozyrovi¢ius savo kalboje pabrézé, kad
Lietuva, bidama Europos Sajungos ir Siaurés
Altanto bloko bei daugelio kity tarptautiniy or-
ganizacijy naré, yra draugiska, atsidavusi ir at-
sakinga Kazachstano Respublikos partneré. Lie-
tuvos ambasadorius ypac pabrézé Kazachstano
ir Lietuvos bendradarbiavima Europos saugumo
ir bendradarbiavimo organizacijoje (ESBO), ku-
riai Siemet sékmingai pirmininkauti pradéjo Ka-
zachstanas, o kitamet Sig misija perims Lietuva.

Kaip sekting valstybés valdymo pavyzdj R.
Kozyrovicius paminéjo iSmintingus Kazach-
stano prezidento Nursultano Nazarbajevo va-
dovavimo principus. Jis sake, kad salies, kurioje
gyvena 130 tautybiy ir daugelio religiniy konfe-
sijy zmonés, stabilumas ir taikus sambuvis rodo
teisinga Kazachstano raidos kelig ir yra didelis
jo prezidento nuopelnas.
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Kazachstano URM viceministras, ESBO pir-
mininko specialusis atstovas Konstantinas
Zigalovas, sveikindamas su Lietuvos nepri-
klausomybés dvideSimtmeciu, paminéjo, kad
Lietuva ir Kazachstanas turi ne tik bendrg
buvimo Taryby Sajungoje ir nepriklausomy-
bés siekio patirtj, bet ir dideliy bendry ateities
plany. Kaip sékminga bendradarbiavimo ESBO
veikloje rezultata K. Zigalovas paminéjo $iy
mety sausio 29 d. Almatoje jvykusig konferen-
cija ,,Logistikos vaidmuo kelyje Azija - Europa®.
Konferencijos idéja kilo i§ privacios Kazachsta-
no ir Lietuvos logistikos kompanijos ,, TL NIKA
Group® ir tarptautinio verslo Zurnalo JURA
MOPE SEA iniciatyvos, kurig palaiké Lietuvos
ir Kazachstano uzsienio reikaly bei transporto
ministerijos.

Vakaro, kuris vyko ,Radisson Blu“ viesbutyje,
metu sveciai klausési lietuviskos muzikos, ge-
réjosi Lietuvos gamtos vaizdais, skanavo kaza-
chiskas ir lietuviskas vaises.

]

JUBILIEJUS

.
. .

1. Kazachstano URM viceministras, ESBO
pirmininko specialusis atstovas
Konstantinas Zigalovas (kairéje) ir Lietuvos
Respublikos ambasadorius Kazachstane
Romualdas Kozyrovicius.

2. Kompanijos “TL NIKA Group” komanda:
Stasé Varasimaviciené, Povilas Varasimavicius
ir kompanijos vadovas
Vytautas Varasimavicius.

3. Profesorius, kardiochirurgas Rimantas Benetis
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JUROS SVENTE 2010

Lietuvos kariniy jury pajo
laivyno 75 mety jubiliejus

Remigijus Mockus
Vs], Jaros Sventé” direktorius

Liepos 30 - rugpjuicio 1 dienomis
Lietuvos uostamiestis Klaipéda 51-
aji karta tampa didziausios vasaros
fiestos — Jiiros Sventés vieta. Nuo
1934 mety organizuojama Sventeé
skelbia Zinig pasauliui apie Lietuva,
kaip apie jiiry valstybe, ir apie
Klaipéda, kaip draugiska, atvira,
saugy ir patraukly uosta.

Siemet Juros $venté skelbs ir
Lietuvos kariniy jiry pajégy 75-met;j.

Lietuvos uostamiestyje rengiamoje S$ventéje
apsilanko apie pusé milijono sveciy i$ Lietuvos ir
iS uzsienio valstybiy. Tesiant daugiametes Sven-
tés organizavimo tradicijas, programoje kasmet
gausu renginiu, susijusiy su jara ir jiros jvykiais.
Tai — miesto juriniy organizacijy darbuotojy i$-
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kilminga eisena, pirmojo Lietuvos jiry kapitono
Liudviko Stulpino prisiminimas, zuvusiyjy jaro-
je pagerbimo ceremonija, iSvykos laivais i jura,
vandens sporto $aky varzybos, geriausiy jirinin-
ky ir jariniy organizacijy pagerbimas.

Be oficialiy ceremonijy, $ventés dalyviams
sitfloma jdomi pramogy programa. Dideléje
senamiescio teritorijoje jsikirusiose koncerti-
nése erdvése vyksta jvairtis renginiai vaikams,
jaunimui ir vyresniojo amziaus Zzmonéms. Kar-
tu su profesionalais menininkais Jaros $ventéje
dalyvauja ir miesto visuomeniniy organizaciju
meno kolektyvai.

Parody salés, paveiksly galerijos, kultiros jstai-
gos taip pat atveria duris lankytojams, kviesda-
mos juos i naujas, su Juros Svente ir jira susi-
jusias ekspozicijas.

Kasmet vykstancioje Juros $ventéje lankytojai
gali dalyvauti daugiau nei 100 jvairiausio pobu-
dzio renginiy.

Be koncerty, gatvés spektakliy, parody ir kity
meniniy jvykiy, Jaros $venté sukviecia $imtus
savo dirbiniais prekiaujanciy tautodailininkuy,

aikstése ir gatvése jsikuria desimtys lauko ka-
viniy, $eimos su vaikais pramogauja Sventés
dienomis specialiai jrengtuose atrakciony par-
kuose. Vakarais $ventinés Klaipédos dangy nu-
$viecia spalvingi fejerverkai.

2010 mety Jaros $ventés metu 75 mety jkarimo
sukaktj mini Lietuvos kariniy jury pajégy laivy-
nas, tad Sventéje apsilankiusiems, be galimybeés
dalyvauti garbingos sukakties proga organizuoja-
muose renginiuose, bus galima aplankyti Kruizi-
niy laivy terminale pri§vartuotus karinius laivus.
Juros $ventés dienomis Danés upés ir Pilies uosto
krantines papuos kito svarbaus jirinio jvykio da-
lyviai - rugpjucio 1 diena Klaipédoje startuoja 43
kartg rengiama Kur$iy mariy regata, kurioje kas-
met dalyvauja daugiau nei 50 jachty.

Nuo 2009 mety kartu su Jaros diena émus
minéti ir Zvejo diena, Jiros $ventés metu vyks
renginiai, skirti zvejybos organizacijy darbuoto-
jams, — zuvy turgus, zvejy vakaronés ir kt.

I Juros Sventés 2010 programa pateks ir 758
mety gimtadienj Svenciancio Klaipédos miesto
renginiai. u
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